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Úvod  


Velcí světci a oddaní Pána dávají svým chováním smysl tomuto hmotnému světu a jeho dějinám. Jejich nepřítomnost činí tento svět zbytečným a z jeho historie chronologických záznamů nesmysl. Připravením jiného pohledu na názor, že čistí oddaní přetvářejí životy materialistických lidí a mění běh dějin, udělal Naimišáranja Prabhu obrovskou službu všem anglickým čtenářům, obzvláště ctižádostivým Vaišnavům. Bez takového poučení mají lidé sklon pochybovat nebo zapomenout, že existuje i jiná úroveň než světská a dokonce dohlíží na osud hmotné úrovně. Například začínají se svým způsobem života, přestože nám svaté osoby pomáhájí poznat stezku vědomí Kršny. "Příklad je lepší než teorie." Filozofie vědomí Kršny zůstává nepřístupná bez milosti čistých oddaných, kteří svým chováním dávají takové filozofii tři rozměry. Pouze srdce nešťastných osob nebudou tát při čtení nebo zaslechnutí tohoto dojemného líčení života Šrí Rámánudžáčárji. Tento nektaru podobný námět a oprávněné vyobrazení od Naimišáranji Prabhua se spojuje v přínos pravých duchovních účinků v mysli. Doufám, že bude Naimišáranja Prabhu pokračovat v psaní takových objasňujících popisů životů velkých oddaných.  Džagadíša Gósvámí.  v Předmluva  Přáním všech učitelů, kteří pracují v našich gurukulách, je dát dětem ostré vědomí si tradice velkých Vaišnavů, kterou zdědily, když byly zasvěceny do naší sampradaye. Často slýcháváme, že hnutí pro vědomí Kršny předkládá vyšší formu náboženství, kterou nenajdeme nikde na světě, ale žijíce v západní kultuře často shledáváme, že je těžké si být neustále vědom pravého postavení vaišnavismu. Na Vaišnavy ze západu se lidé často dívají jako na nebezpečné fanatiky, ustanovující bizarní obřady nebo nějaké pozůstalé zbytky hipísáckých dnů šedesátých let a začátku let sedmdesátých. Proto je velice důležité, aby byli všichni oddaní a děti důkladně obeznámeni se stoletími staré náboženské tradice, kterou naše hnutí dnes představuje. Z těchto důvodů jsem pocítil jako rozkaz, abych začal pracovat na Dějinách vaišnavismu, zvláště když jsem začal učit třídu starších chlapců v gurukule Bhaktivedanta Village v Kalifornii. Ze studia knih Šríly Prabhupády jsem si byl vědom, že Rámánudža byl jedním z vaišnavských acaryů, ale věděl jsem jen málo o jeho životě a učení. Proto jsem začal s bádáním po této osobě, používaje různé knihy, které jsem byl schopný získat z Indie a univerzitní knihovny v Los Angeles. Na tomto bodě jsem začal poznávat podivuhodně poučné příběhy, které jsou obsaženy v této knize. Když jsem je pak obšírně vyprávěl mým studentům, stala se brzy Historie vaišnavismu naší nejoblíbenější hodinou. Z tohoto bodu, za podpory druhých oddaných, pracujících v gurukule, se zdálo přirozené začít se sepsáním toho, co jsem učil. V současné době je  zde samozřejmě velká potřeba poskytnout vhodný materiál na čtení pro mladé, hladové mysli, dychtivé použít své obratnosti ve čtení, které v jejich dětství učíme v gurukule. Proto doufám a očekávám, že tato kniha bude první z mnoha, takže vytvoříme plnou knihovnu knih pro naše starší studenty a vedle toho publikace připravené od Bála Books. Ačkoli byla tato kniha původně napsána pro naše starší studenty v gurukule, a z toho důvodu je dán důraz spíše na zábavy než na filozofii, spoléhám se na to, že budou všichni oddaní rádi číst o životě tohoto velkého acaryi a budou získávat inspiraci z obdivuhodného příkladu, který osobně dal. Také si myslím, že rodiče mladších dětí, pro které může být způsob napsání pokročilý, zjistí, že si jejich synové a dcery tyto příběhy oblíbí, když se jim čtou nahlas. Hlavním pramenem pro Život Rámánudžáčárji je kniha zvaná Prapannamrta, napsaná v sanskrtu Anantáčárjou, potomkem Andhrapůrny. Je zde polemika, pokud jde o datum této práce. Někteří učenci se snaží dokázat, že to bylo napsáno teprve v 17.století, ale mnoho autorit vychází z toho, že autor byl mladším současníkem Rámánudži, a proto schopný sestavit materiály z bezprostředních zdrojů. Prapannamrta se dělí na 126 kapitol, prvních 68 popisuje Rámánudžáčárjův život. Zbylá část o 58 kapitolách je o životě Jámunáčárji, Náthamuniho a dalších jihoindických Vaišnavů. Na tuto knihu se odkazoval Šríla Prabhupáda, když se zmiňoval o životě Rámánudžáčárji ve svých výkladech k Caitanyacaritamrte. Další důležitou prací na Životě Rámánudži je Divya-suri-charitai, kniha napsaná v tamilu Garudaváhou, který je pravděpodobně současníkem Rámánudži, ačkoli je proti této skutečnosti debatováno některými autoritami. Kromě toho je tu Guru-parampara-prabhavam od Perůmála Džíjary, napsaný na začátku 14.století a Ramanujarya-divya-charitai od Lokam-Džíjary. Hlavní zábavy jsou stejné ve všech těchto dílech, ale často dochází k tomu, že se zcela značně odlišují v detailech. Z toho důvodu jsem příležitostně použil svůj vlastní úsudek, abych si vybral mezi různými verzemi. Jména různých postav, také odlišně popsaných, závisejí hlavně na tom, zdali jsou udány v tamilském nebo sanskrtském ekvivalentu. Krátce a moudře jsem upotřebil sanskrtský tvar slova, kdekoli jsem ho shledal, protože jsem vzal v úvahu, že může čtenáři znít známěji. Dalším bodem, který by, myslím, měl být v tomto místě zmíněn, je dluh, kterým jsou všichni Vaišnavové Rámánudžáčárjovi zavázáni, ať jsou v jeho přímé žákovské posloupnosti nebo ne. Jako GaudíjaVaišnavové pochází mnoho z našich filozofických doktrín ze spisů šesti gósvámí z Vrndávany, ve kterých přepisovali učení, které ústně obdrželi přímo od Čaitanji Maháprabhua. Nicméně oddaní, kteří studují filozofické učení Rámánudži a také Jámunáčárji, si brzy uvědomí, jak mnoho jsme od něj zdědili při našem špatném filozofickém závěru. Zvláště v popření mayavadských myšlenek Šankary hraje Rámánudžovo dílo klíčovou roli. Jak Šríla Prabhupáda vysvětluje: "Výpovědi Šankarovy filozofie, jenž jsou trestí máyávádských filozofů, jsou vždy zlomeny argumenty vaišnavských filozofů, takových jako velcí acaryové, zvláště Rámánudžáčárji." Nakonec bych chtěl nabídnout své nejpokornější poklony u nohou Jeho Božské Milosti A.Č. Bhaktivédanty Swamiho Prabhupády, bez jehož požehnání by věhlas vaišnavských acaryů zůstal skryt před zraky západního světa. Rád bych také poděkoval všem oddaným, kteří mi pomáhali a po celé roky mě podněcovali v oddané službě. Jsem si dobře vědom, že v tomto podání je mnoho rozporů a nedostatků, ale prosím, aby ke mně všichni Vaišnavové ukázali svou význačnou velkodušnost a pokusili se mi tyto nedostatky prominout.  Naimišáranja dása, Los Angeles, leden 1986.    Představení  Rámánudžova filozofie Višištádvaity  Rámánudža je dobře znám jako velký filozof a acarya vaišnavské sampradaye. Nemělo by se tím však rozumět, že byl zakladatelem vaišnavismu. Původně byla tato sampraday, obsahující mnoho velkých oddaných, již před Rámánudžou, kterým ve svých dílech doznává svůj dluh, započata Lakšmídéví Osobně. Všichni jihoindičtí oddaní byli ve svých vyjádřeních oddanosti k Nejvyššímu Pánu ovlivněni devíti Alváry, kteří žili několik set let před narozením Rámánudži. Přes několik menších filozofických obtížností je zřejmé, že náměty oddanosti a odevzdání se Nejvyššímu Pánu, které jsou podstatné v Rámánudžově učení, jsou velkou mírou založeny na spisech Alvárů. Také ve filozofických výrazech byl Rámánudža nepochybně ovlivněn učením předchozích vaišnavských acaryů, nejvíce vynikajícím Jámunáčárjou a Bodhájanou, komentátory na Védanta-sůtry. Do jisté míry bylo určujícím činem Rámánudži jako acaryi ustanovit pevné filozofické základy pro oddané pocity, které byly vyjádřeny v modlitbách Alvárů. Aby to mohl udělat, bylo nutné, aby nejdříve popřel Šankarovo impersonalistické učení advaita-vada a značná část jeho filozofických spisů je věnována právě tomuto úkolu. V boji proti učení neoddaných monistů se s nimi Rámánudža setkal na jejich vlastní půdě, projevujíce zřídka kdy své oddané cítění a jako důkazy písem citujíce převážně Upanisady a Vedanta-sutry zjevně raději než vaišnavské sastry. Je to z toho důvodu, že Rámánudža na rozdíl od Madhvy nepoužíval k podepření svého učení Srimad Bhagavatam. Hlavní Rámánudžova filozofická díla jsou jeho komentáře na Vedanta-sutru (Sri Bhasya), Vedartha-samgrahu, Vedanta-saru a jeho komentář k Bhagavad-gitě. Tři století před Rámánudžou se Šankaráčárja pokusil zavést svoji nauku o úplné jednotě představou, která má mnoho podobností s budhistickou filozofií. Podle Šankary vše existuje v Brahmanu, který je beztvarý, neměnný, věčný a zbavený všech vlastností. Proto rozmanitost, kterou vnímáme v hmotném světě, ve skutečnosti prostě nemá žádnou existenci. Protože je živá bytost pokryta nevědomostí (avidya neboli maya), vnímá rozmanitosti a změny, ale když je osvícena poznáním, realizuje, že vše je ve skutečnosti Brahman a že její předchozí pojmy byly ve skutečnosti iluze. Je zřejmé, že v takové filozofii je také oddanost nakonec bezvýznamná, protože rozlišování mezi Bohem a Jeho oddaným je také iluzorní. Ve svém komentáři na Vedanta-sutru Rámánudža silně napadá Šankarovy úmysly. Uvádí, že představa Brahmanu existujícího neurčitě, bez vlastností a změn, je bezvýznamná. Každá skutečnost, která nemůže být pochopena a poznána, nemůže se na ni myslet nebo o ní ani mluvit, je prostě výmysl. Vesmírné projevení se všemi svými rozmanitostmi může být dočasné, ale to neznamená, že je neskutečné. Iluze znamená chápat něco jinak, než čím to doopravdy je a ne, jak uvádí Šankara-chápat něco, co vskutku neexistuje. Když někdo zaměňuje slupku za stříbro, obojí-stříbro i slupka jsou skutečné, ale iluze znamená zaměňování jedné věci za druhou. Proto je vesmír skutečný, ale iluze je přijmout to vše jako vše ve všem a nebrat v úvahu základní bázi existence, kterou je Bůh. V komentáři na druhý aforismus Vedanta-sutry, janmadyasya yatah, Rámánudža ustanovuje, že všechny manifestace Nejvyšší Pravdy musí být také pravé. Sutra uvádí, že Brahman je ten, ze kterého vzniklo všechno další. Protože není uvedeno, že Brahman je ten, ze kterého vzniká iluze zjevení, musí být přijato, že zjevení nejsou iluzorní. Rámánudža předložil filozofii jako logickou alternativu toho, co Šankara nazýval Visistadvaitavada neboli podmíněná jednotnost. Je přijato, že pro celou existenci existuje základní jednota, ale tato jednotnost Brahmanu je podmíněna rozmanitostí. Jsou uznány tři kategorie, které se jedna od druhé liší, ale dohromady tvoří jeden celek. Jsou to cit-individální živé bytosti, acit-nehybná hmota a Isvara-ovladatel, Bůh. Cit a acit jsou chápány jako tělo Boha, a proto na Něm závisejí, právě tak jako tělo závisí na duši a nemůže bez ní existovat. Tato idea, že živé bytosti a hmota tvoří tělo Boha, je podstatná pro pochopení vztahu mezi nimi. Mezi duší a tělem je jednota, nicméně je uznán podstatný rozdíl. Ve světě se dějí změny, a to nemůže být zamítnuto jako iluze. Šankara se pokusil ustanovit, že neexistuje nic kromě jediného, nerozlišujícího a neměnného Brahmanu. Proměna je přirozená, ale týká se pouze citu a acitu, Isvara zůstává věčně beze změny. Právě tak jako se mění tělo, třebaže duše je neměnná, tak je vesmír a živé bytosti, tělo Boha, předmětem různých proměn, On však setrvává věčně neměnný. Rozlišování mezi třemi kategoriemi je přirozené, ale vzhledem k tomu, že cit a acit jsou závislí na Isvarovi, nemohou se pokládat za od něj oddělené. Živé bytosti jsou neodlučitelné od Brahmanu, přestože jsou existenciálními skutečnostmi a tudíž podmíněny Brahmanu, tak jako je tělo podmíněno duši. Takový je význam Višištádvaity neboli podmíněné jednoty. V popisu individuálních duší Rámánudža přísně následoval učení dané Jámunáčárjou ve spise Siddhi-traya. Duše rozšiřuje vědomí po celém těle, přestože má velikost atomu, tak jako paprsky vycházející ze světla. Jako tělo Boha jsou na něm živé bytosti zcela závislé, ale On jim poskytuje svobodnou vůli, aby jednali, jak si přejí. Ve skutečnosti vytváří zařízení, které jim znemožňuje ustanovit své rozličné tužby. Tak se dokonalá závislost na Bohu neplete do svobodné vůle jednotlivce. Jediná vyjímka z tohoto všeobecného pravidla je, pokud se týče těch, kdo jsou velmi oddaní Bohu a těch k Němu velice nepřátelských. Oddaným projevuje svou přízeň tak, že v nich vytváří taková přání, že si osvojí činy, pomocí kterých Ho mohou snadno získat. V těch, kteří Mu velmi vzdorují, vytváří přání řídící činy, které je od Něj odvádějí. Ač původně čistá, stává se duše stykem s hmotou postižena světskými tužbami. Když je tato nevědomost odstraněna, může být duše osvobozena z otroctví hmotné existence. Šankara tvrdil, že všechny náboženské povinnosti jsou závislé na vnímání rozmanitosti, a proto jsou iluzorní. Rámánudža popřel tento argument zdůrazněním, že oddanost je jedinou pravou stezkou k osvobození. Všechny náboženské povinnosti by měly být spatřovány jako určené ke vzrůstu oddanosti jednotlivce k Bohu, neměly by být nikdy vzdány. V osvobozeném stavu není individualita duše popřena, jak tvrdil Šankara. Jediné, co je popřeno, je falešné vědomí nezávislosti na Bohu. Toho může být dosaženo pouze milostí Boha, která je realizována praktikováním bhakti, neboli oddanosti. Samotné poznání bez oddanosti nestačí k tomu, aby vysvobodilo duši z hmotného otroctví. Stav čisté oddanosti je jediný, ve kterém je mysl trvale upřena naľ Pána v náladě hluboké lásky. Odevzdání se vůli Boha (prapatti) je podstatné pro dosažení jeho přízně. V souvislosti s oddaností a odevzdání se vůli Boha jsou ohledy na kastu a společenské postavení nepodstatné-oddanost je ustanovena z platformy duše. Rámánudža se lišil od Jámunáčárji uváděním, že existence Boha nemůže být dokázána závěrem pozorování vesmírné manifestace. Přestože musí mít vesmír zajisté příčinu, nemůže se předpokládat, že příčinou je Bůh. Stejně tak může být přijato, že byl vesmír stvořen po různých částech, v odlišný čas a různými osobami. Když uvidíme mnoho nádob, je jisté, že mají stvořitele. Nemůže se však předpokládat, že byly vyrobeny současně jednoduchou osobou. Z pozorování vesmíru může každý dojít k závěru, že je to produkt inteligence, ale není zde nic, co by ukazovalo na to, zda to bylo způsobeno jedním či více stvořiteli. Pokud je Bůh přirozeně transcendentální a mimo dosah smyslů, je nemožné najít důkaz o jeho existenci pozorovací metodou. Disponujíce takto vzestupnými procesy získávání znalostí o Bohu činí Rámánudža závěr, že existence Boha může být známa pouze díky potvrzení písem. Všechny další důkazy o existenci Boha mohou být vyvráceny logickými argumenty. Vzhledem k tomu, že písma jsou božského původu, musí být jejich výklad přijat jako absolutní. Na tomto základě Rámánudža ustanovuje, že Isvara je Pán Višnu, Nejvyšší Osobnost Božství, což je odhaleno ve védských písmech. Zde obsažené popisy Boha jsou věrohodné a musí být přijaty za existující mimo dosah světských argumentů. Každý, kdo je spojen s Gaudíja-vaišnavskou tradicí, jistě potvrdí ohromné množství společného základu, který existuje mezi visistadvaitou a acintya-bhedabheda, filozofií současné nepochopitelné jednoty a odlišnosti, vysvětlenou Čaitanjou Maháprabhuem. Některými komentátory bylo vskutku zdůrazněno, že přirozeným závěrem acintya-bhedabheda je, že vysvětluje obtížnosti, které jsou vlastní některým z ideí visistadvaity. Hlavní problém s Rámánudžovou filozofií vyvstává, když se pokouší definovat přesný vztah mezi živými bytostmi, vesmírem a Bohem. Idea podmíněné jednotnosti poskytuje jen nejasné vysvětlení toho, jak se jednotnost všech bytostí s Bohem slučuje s věčnými rozdíly mezi nimi. Pojem jednoty také vede člověka k otázce, jak zůstává Bůh neměnný a prost znečistění, které působí na Jeho nedílné prvky v podobě individuálních duší. Aby překonal tyto obtížnosti a vysvětlil vztah podmíněné jednotnosti, používá Rámánudža analogie duše/tělo. Nicméně v této analogii jsou nedostatky tělo je zcela nehybné a je naprosto ovládáno duší. Proto, právě tak jako je duše zodpovědná za činy těla, pokud by analogie následovala svůj logický závěr, by se zdálo, že by měl být Bůh zodpovědný za činy všech bytostí, které by měly být zcela zbaveny svobodné vůle. Filozoficky je vztah mezi živými bytostmi a Bohem nepopsatelný. Toto porozumění označuje v Gaudíja-vaišnavské filozofii slovo acintya, nepochopitelný. Z jistých Rámánudžových výpovědí by se mohlo zdát, že přijímá pojetí jednoty a odlišnosti, zatímco zároveň prohlašuje, že to pociťuje jako nedostatečné vysvětlení vztahu mezi Bohem a jednotlivými dušemi. Vzhledem k tomu, že je nemožné v pojmech ryzí logiky definovat pojetí současné jednoty a odlišnosti, zkusil Rámánudža použít analogie duše/tělo, aby tento vztah přesněji vysvětlil. Nicméně vzhledem k obtížnostem, kterých jsme si všimli v kompletním přijetí této definice, vede studium Rámánudžovy filozofie nevyhnutelně k závěru o nepochopitelné jednotě a odlišnosti acintya-bhedabheda-tattva.  


První kapitola  


Jámunáčárja  Na jihu Indie se objevilo mnoho velkých oddaných, aby rozšířili slávu Pána. Ze všech těchto oddaných je snad nejslavnější Šrí Rámánudžáčárja, jehož život je předmětem této knihy. Nicméně před Rámánudžou zde žil i další velký Vaišnava, jehož život a učení měly na Rámánudžu ohromný vliv, ačkoli se nikdy nesetkali. Byl to Šrí Jámunáčárja, známý také jako Álabandára "Vítěz". Při uvažování nad životem Rámánudžáčárji by bylo vhodné se nejdříve seznámit se životem této velké duše, autora slavného spisu Stotra-ratna. Jámunáčárja se narodil kolem roku 918 n.l. v jihoindickém městě Madurai, které se pak stalo hlavním městem mocných králů Pándja. Jeho děd byl dobře známým učencem a oddaným, známý jako Náthamuni a byl také proslavený díky svým mystickým schopnostem a odbornosti ve vykonávání astanga yogy. Byl to Náthamuni, kdo jako první sestavil písně Námmálvára, slavného jihoindického oddaného a zhudebnil je. Náthamuniho syn Ísvaramuni byl pohledný a inteligentní mladý muž, jenž se oženil s krásnou mladou ženou. Krátce po svatbě jel Íšvaramuni se svou ženou a rodiči navštívit posvátná místa v severní Indii včetně Vrindávany, rodiště Pána Kršny. Právě několik měsíců po návratu z této pouti dala Íšvaramuniova žena život chlapečkovi a podle posvátné řeky, která protéká Vrindávanou, ho Íšvaramuni pojmenoval Jámuna. Nicméně radost mladého páru trvala krátce několik let po narození dítěte Íšvaramuni odešel z tohoto světa, zanechajíce svoji mladou ženu vdovou. Náthamuni byl tak zarmoucen předčasnou smrtí svého syna, že se rozhodl navždy skoncovat se záležitostmi tohoto světa. Opustil svoji ženu a příbuzné, aby mohl nastoupit život asketického sannyasina, věnujíce se plně uctívání Pána Višnua. Jámunáčárja byl takto ve velice mladém věku zanechán výchově své matky a letité babičky, žijíce život velké nuznosti.  Výzva  Když bylo Jámunáčárjovi 5 let, šel studovat na školu Bhášjáčárji a brzy si získal učitelovu náklonnost jak pro svou dobrou povahu, tak i pro schopnost se rychle učit. Vytrvale se učil a když mu bylo 12 let, byl Bhášjáčárjovým nejlepším studentem. V tehdejší Indii se velcí učenci vzájemně vyzývali, aby viděli, kdo je vzdělanější ve studiu védských písem a obratnější ve vědě logiky. Když Jámunáčárja studoval na škole Bhášjáčárji, byl zde velký učenec, který žil na dvoře krále Pándji. Jmenoval se Kolahala a byl velkým oblíbencem krále, neboť uměl v debatě porazit mnoho jiných učenců. Ve skutečnosti král schválil zákon nařizující, že všichni učenci, které Kolahala porazil, mu musí každý rok zaplatit daň. Každý, kdo odmítl, měl zemřít. Tehdy byl také Jámunáčárjův učitel Bhášjáčárja Kolahalou poražen, a tak byl také povinen tuto daň platit. Ale protože byl velice chudý, nebyl chopen zaplatit za dva minulé roky. Jednou, když nebyl Bhášjáčárja přítomen kvůli obchodní záležitosti a ostatní studenti odešli domů, zůstal Jámunáčárja ve škole sám. V tu dobu tam přišel jeden z Kolahalových žáků, aby vybral od Bhášjáčárji dávno splatnou daň. "Kde je tvůj učitel?," zeptal se velitelským tónem, když viděl, že je Jámunáčárja ve škole sám. "Mohl bych vědět, pane, kdo tě sem poslal?," odvětil Jámunánáčárja velice vznešeným hlasem, nestaraje se o urážku. "Cože!," zvolal žák, "cožpak nevíš, že jsem žákem největšího a nejvzdělanějšího učence v celé Indii? Kolahala je hrůzou všech ostatních učenců a dokonce i velký král Pándya je jeho oddaným služebníkem. Všichni tito učenci, poražení velkým Kolahalou, musí platit roční daň, jinak propadnou svými životy. Zešílel snad tvůj učitel, že se dva roky opovažuje odmítat placení? Nebo snad znovu hodlá vyzvat mého učitele, tak jako se mol vrhá do planoucího ohně." Jámunáčárja byl od přirozenosti velice dobrosrdečný a někdy se vytrvale hádal s druhými studenty. Nicméně měl také velikou lásku a respekt ke svému učiteli. Proto když slyšel, že se o Bhášjáčárjovi zmiňuje takovým opovržlivým způsobem, pocítil takovou bolest v srdci, že se nedokázal ovládat a velice důrazně odpověděl poslu Kolahaly: "Jak jsi pošetilý a jak pošetilý je i tvůj učitel, který nejenže je velký hlupák, ale vychovává své žáky, jenž jsou posedlí tak monumentální pýchou místo toho, aby takové vlastnosti odstranili ze svého srdce. Proč by měl můj vznešený učitel ztrácet čas debatováním s takovým člověkem? Jdi a řekni svému pánovi, že ho vyzývá k debatě nejnižší žák velkého Bhášjáčárji. Pokud se mi odváží čelit, ať mi ihned odpoví."  Přípravy na debatu  Kolahalův žák byl tak užaslý a rozhořčený, že nevěděl, co na to říci, ale odešel v zuřivém vytržení informovat svého učitele o této urážce. Král Pándja se rozhodl poslat ke chlapci dalšího posla, aby viděl, zda není šílený a pokud by byl vhodný k debatě, aby ho okamžitě přivedl. Když přišel královský posel a řekl Jámunáčárjovi o králově rozkazu, chlapec odpověděl: "Jistěže se podrobím rozkazu jeho veličenstva krále, ale pokud mám být přijat jako řádný protivník velkého Kolahaly, pak by měl být rozhodně poslán povoz, aby mě dopravil do paláce." Po prodiskutování Jámunáčárjovy odpovědi se král a jeho dvořané dohodli a chlapcův návrh byl přijat a poslán drahý palankýn a stovka vojáků, aby ho přivedli do paláce. Zatím se zprávy o těchto událostech rozšířily po celém městě Madurai a Bhášjáčárja vyslechl celý příběh, když se vracel domů. Byl velice nešťastný, když slyšel, že jeho oblíbený student čelí nebezpečí. Přestože byl král přirozeně šlechetný, bylo dobře známo, že jednal velice krutě s každým, kdo pohanil přízeň pandity. Jámunáčárja však nebyl v nejmenším znepokojen. "Není důvodu, vážený pane, proč byste měl být znepokojen," utěšoval svého učitele, když se vrátil ze školy, "můžete si být jistý, že vaší milostí rozdrtím pýchu Kolahaly."  Zatímco takto mluvili, dorazili do školy královi muži s palankýnem. Jámunáčárja uctil nohy svého gurua a tiše vylezl na palankýn, připravujíce se na velkou debatu, která se měla konat. Podél cesty se shromáždily velké zástupy lidí, protože bylo neslýchané, aby dvanáctiletý chlapec upoutal pozornost pandity a každý chtěl zachytit letmý pohled tohoto krásného dítěte. Brahmani, z nichž bylo mnoho Kolahalou poraženo, mu nabízeli svá požehnání, pravíce: "Možná, že porazíš toho drzého panditu, tak jako Višnu v podobě brahmana-trpaslíka sesadil Baliho Maharádže, krále asurů." Mezitím na královském trůně vznikaly mezi králem a královnou rozdíly v názoru na Jámunáčárju. Král řekl: "Tak jako si hraje kočka s myší, Kolahala porazí a zničí chlapce." Ale královna byla pozornější, vědoma si toho, že nebyl obyčejné dítě. "Jako může malá jiskra přeměnit na popel hromadu látky, tak ten chlapec zničí hromadě podobnou pýchu Kolahaly." "Jak můžeš opravdu věřit, že je to možné?," zvolal král v úžasu. "Jestli máš opravdu víru v toto dítě, pak musíš udělal sázku, aby jsi podpořila svá slova." "Tak dobře," odvětila královna, "udělám sázku. Pokud chlapec neporazí a nepokoří zpupného Kolahalu, stanu se služebnicí tvé služebné." "To je zajisté odvážná sázka," řekl král, "ale budu s tím souhlasit. Když chlapec Kolahalu porazí, jak říkáš, pak mu daruji polovinu království." Zatímco si král s královnou takto vyměňovali otázky, palankýn dorazil a Jámunáčárja vstoupil do paláce. Když ho Kolahala uviděl, podíval se na královnu a jízlivě se usmál. "Álabandára," řekl naznačujíce, "je to ten chlapec, co mě porazí?" "Ano," odpověděla královna klidně, "Álabandára. To je ten chlapec, co tě přišel porazit."  Utkání  Když se oba soupeři usadili, začal Kolahala debatovat, pokládajíce Jámunáčárjovi jednoduché otázky ze sanskrtské mluvnice. Když však zjistil, že je chlapec může s klidem zodpovědět, začal mu klást skutečně obtížné mluvnické otázky. Jámunáčárja však na ně stále odpovídal bez obtíží. Jámunáčárja pak oslovil velkého panditu s laškovným úsměvem na rtech. "Protože jsem jen chlapec, urážíš mě pokládáním těchto jednoduchých otázek. Vzpomeň, že Aštavakra nebyl starší než já, když porazil Bándího na dvoře krále Džanaky. Pokud posuzuješ učenost osoby podle velikosti, pak z toho jistě vyplývá, že vodní bůvol bude větším učencem než ty." Ačkoli sebou Kolahala při těchto slovech trhnul, ovádl svůj hněv a odvětil usmívajíce se: "Odpověděl jsi dobře. Nyní máš příležitost mi položit otázky." "Výborně," odpověděl Jámunáčárja, "předložím ti tři tvrzení a pokud je můžeš popřít, přijmu porážku." Kolahala souhlasil a připravil se popřít Jámunáčárjova tvrzení. "Mé první tvrzení je toto:," řekl Jámunáčárja zřetelně a nebojácně, "tvoje matka je neplodná žena. Popři to, jestli můžeš." Když to Kolahala uslyšel, zůstal tichý. "Kdyby byla moje matka neplodná žena, nemohl bych se narodit," přemýšlel, "jak mohu jeho tvrzení popřít?"  Když všichni dvořané viděli, že Kolahala mlčí jako němý člověk, byli naplněni úžasem. Ačkoli se velký pandita pokoušel zastírat svou úzkost, nemohl zabránit zardění, které přejelo jeho tvářemi. Jámunáčárja dále řekl: "Pane, jestliže i přes úplné podrobení své inteligence nejsi schopen popřít mé první tvrzení, pak prosím slyš druhé. To zní, že král Pándya je nejvýše spravedlivý. Popři to, pokud můžeš." Když to Kolahala vyslechl, byl hluboce znepokojen, tušíce hrozící porážku. Jak by mohl popřít chlapcovo tvrzení, když tam před ním seděl král? Opět zůstal tichý, barva vysychala z jeho tváře, jak byl ztěží schopen ovládat svůj hněv. Jámunáčárja znovu řekl: "Zde je moje třetí tvrzení,že královna krále Pándji je tak cudná a věrná svému manželovi, jako byla Sávitri. Popři to, jestli můžeš." Když Kolahala viděl, že byl znovu chycen do pasti, nemohl už déle potlačit svůj hněv. "Ty darebáku," křičel, "jak může nějaký věrný poddaný o svém králi říci, že je nespravedlivý nebo že jeho královna je nevěrná svému muži? Je pravda, že jsem neodpověděl na tvá prohlášení, ale to neznamená, že jsem poražen. Nejdříve musíš popřít svá tvrzení a pokud to nemůžeš učinit, měl by jsi zemřít pro zapletení svých slov, která jsou zradou vůči tvému králi a královně." Když Kolahala vyřkl tato slova, všichni jeho žáci a stoupenci ho povzbuzovali, ale všichni, kdo přáli Jámunáčárjovi, volali: "Ne, Kolahala je poražen. Jednoduše neudržel svůj hněv, protože nemohl popřít Jámunáčárjova tvrzení, jak očekával." Takto propukla v paláci pře, ale uprostřed hádky Jámunáčárja všechny uklidnil řka: "Zastavte prosím tento spor, neboť není potřeba. Popřu všechna svá tvrzení, jedno po druhém. Vyslechněte mě prosím." Vtom všichni ztichli a obrátili svou pozornost k Jámunáčárjovi divíce se, jak by to snad mohl provést a současně neurazit krále a královnu. "Mé první tvrzení," pokračoval, "bylo, že matka našeho velkého pandity byla plodná žena. V Manusamhitě je však uvedeno, že žena, která má jen jedno dítě, je považována za neplodnou. Jelikož tvá matka dala počátek jenom jednomu synovi, i kdyby to byl člověk takové ceny jako ty, musí být podle sastry považována za neplodnou. Za druhé jsem prohlásil, že král Pándya je nejspravedlivějším člověkem. Nicméně Manu-samhita uvádí, že král se těší z prospěchu jedné šestiny zbožných činností svých poddaných, ale zároveň nese následky jedné šestiny jejich hříšných činů. Vzhledem k tomu, že v současném věku Kali jsou lidé více náchylní ke hříšnosti než zbožnosti, musí vyplývat, že náš král, ačkoli bezchybný ve své povaze, nese těžké břímě nespravedlnosti. A nyní k mému třetímu tvrzení, které uvádí, že naše královna je tak cudná a věrná jako byla Sávitri. Když se ale znovu podíváme do Manuových zákonů, je tam řečeno, že král je představitelem Agniho, Váji, Sůrji, Čandry, Jamy, Kuvéry, Varuny a Indry. Proto je královna vdaná nejen za jednoho muže, ale také za těchto osm polobohů. Tak jak může být řečeno, že je cudná?" Po vyslechnutí těchto podivuhodných odpovědí byli všichni lidé naplněni úžasem a královna radostně vykřikla: "Álabandára! Álabandára! Zvítězil! Zvítězil!" Král se okamžitě objevil a obejmul Jámunáčárju. "Tak jako při východu slunce," řekl,"všechny bezvýznamné hvězdy blednou, tak jsi ty, ó učený Álabandáro, porazil zpupného Kolahalu svou učeností a obratností. Tento chlapík ještě před malou chvílí vyžadoval tvou smrt, ale nyní s ním můžeš naložit, jak uznáš za vhodné. Také jsem slíbil, že ti dám půl království jako odměnu za toto vítězství a tento slib zajisté splním." Ovšem, že Jámunáčárja Kolahalovi odpustil, a přestože to byl dvnáctiletý chlapec, začal ihned vládnout království, které vyhrál. Takto skončily dny jeho chudoby.  Jámunáčárja králem  Když se Jámunáčárja stal králem poloviny království Pándji, někteří ze sousedních králů v tom viděli výtečnou příležitost k přepadnutí a drancování jeho země. Když se o tom od svých vyzvědačů dozvěděl, šel proti nim se silnou armádou dříve nežľ se připravili a všichni byli přinuceni se mu odevzdat. Takto rozšířil své panství a začal vládnout království. Na neštěstí, ačkoli byl zchytralý a spravedlivý monarcha, se stal ze svého duchovního porozumění zmaten v politických jednáních, vnímaje radosti, které provázejí vysoké postavení. Zapomenul, že tento život je jen přechodným stavem v našem životě a postupně se vzdal činů k odanosti Pánu Višnuovi.  Ráma Mišrův plán  Mezitím Jámunáčárjův děd Náthamuni odcházel z tohoto světa, aby se navrátil k lotosovým nohám Pána. Vždy měl Rámunáčárju velice rád a byl naplněn zármutkem, když slyšel, jak jeho vnuk opustil stezku oddanosti, aby se těšil ze smyslových požitků. Proto když byl na smrtelné posteli, zavolal svého hlavního žáka a požádal ho o poslední přání: "Můj drahý vnuk Jámunáčárja, který je dobře znám jako Álabandára, zapomněl na velikost a slávu Pána Višnua, jsouce přitahován dočasnými požitky hmotného světa. Nyní se chystám vzdát života a nemůžu udělat nic, abych ho zachránil. Proto je mým posledním přáním, aby jsi mého vnuka zachránil před temnotou nevědomosti, do které nyní klesl. Svěřuji ho do tvé péče." Ráma Mišra byl uctivý žák a nikdy nezapomněl na toto poslední nařízení svého guru-maharaje. Proto o několik let později, když bylo Jámunáčárjovi 35 let, odešel do paláce, usilujíce o schůzku. Když tam ale přišel, uviděl, že vstupní cesta do paláce byla přeplněna vozy a vojáky různých králů. Dokonce i vlivní šlechtici museli čekat dlouhou dobu, než dosáhli audience k mocnému Álabandárovi. Jako chudý sannyasinský žebrák si byl Ráma Mišra vědom, že má malou naději na to, aby se mu jakkoli podařilo uvidět Jámunáčárju, a tak musel myslet na plán, pomocí kterého by provedl svoji misi. Tak jako byl Ráma Mišra velký oddaný a kazatel, byl také sečtělý ve vědě Ájurvédy. Existuje určitý druh špenátu, známý jako tuduvalai, který roste v jižní Indii. Tento tuduvalai je známý tím, že v člověku vyvíjí vlastnosti kvality dobra a jeho mysl činí klidnou a jasnou. Ráma Mišra našel několik těchto rostlin, které rostly poblíž paláce. Vybral zelené listy a zanesl je šéfkuchaři v královské kuchyni. Když přišel kuchař, aby ho viděl, oslovil ho Ráma Mišra následovně: "Můj Pán Nárájana ti žehnej. Prosím tě, abys každý den ráčil králi podávat tyto listy tuduvalaie, protože je dobře známo, že je zbožný člověk. Jezením této rostliny bude schopen vyvíjet vlastnosti dobra a také prodloužit délku svého života. Každý den ti sem nějaké přinesu." Přihodilo se, že kuchař byl zbožný muž, který cenu rostliny tuduvalaie znal a radostně souhlasil s Ráma Mišrovou nabídkou. Takto Ráma Mišra dva měsíce, den po dni, nosil do královské kuchyně listy rostliny tuduvalai a každý den byly podávány Jámunáčárjovi, který si jich velice cenil. Když se to Ráma Mišra dozvěděl, záměrně jeden den nepřišel. Když král zjistil, že na talíři chybí úprava tuduvalaie, zavolal kuchaře a zeptal se: "Proč jsi dnes neuvařil tu špenátovou preparaci?" "Vaše veličenstvo," odpověděl kuchař, "sadhu, který obyčejně nosí špenát, dnes nepřišel." "Kdo je ten sadhu a co žádá za svou službu?," zeptal se Jámunáčárja. "Můj pane," odvětil kuchař, "neznám jméno či bydliště tohoto sadhua. Za svoji službu nebude chtít vůbec žádnou mzdu a bude to dělat jen z lásky a úcty k vašemu veličenstvu." Když to Jámunáčárja uslyšel, řekl kuchařovi: "Pokud ten člověk znovu přijde, prokaž mu náležitou úctu a přiveď ho ke mně." Následující den Ráma Mišra znovu přinesl do dveří kuchyně listy tuduvalaie a kuchař ho ihned předvedl před Jámunáčárju. Když král před sebou uviděl tohoto zbožného brahmana, byl potěšen a řekl: "Svatý mudrci, jsem tvým služebníkem. Přijmi prosím moje poklony u tvých nohou. Slyšel jsem, že jsi každý den pro mě nasbíral a přinesl tuduvalai a za tuto službu nechtěl žádnou mzdu. Můžu pro tebe něco udělat?" Ráma Miša řekl: "Chci ti říci něco velice důležitého, ale musíme být o samotě." Když kuchař odešel, pokračoval: "Před několika lety tvůj děd, slavný Náthamuni, opustil tento svět a vrátil se na Vaikunthu. Nicméně než zemřel, zanechal v mé péči velký poklad, který ti má být v pravý čas odevzdán. Nyní se tě ptám, zda tento poklad přijmeš." Jámunáčárja byl velice potěšen, když slyšel tato slova, protože v té době zrovna připravoval tažení proti vzpurnému králi a zrovna potřeboval peníze. Protože věděl, jaká byl jeho děd podivuhodná osoba, ochotně věřil sadhuovým slovům. Ve velké radosti Ráma Mišrovi řekl: "Pane, zajisté jsi nejsvětější osoba tak odříkavá, že sis tento poklad nepřivlastnil. Nyní mi řekni, kde se nachází." Ráma Mišra odpověděl: "Když půjdeš se mnou, dovedu tě tam. Je skryt za sedmi zdmi, mezi dvěma řekami, hlídán velkým hadem. Každých dvanáct let přichází démon z jihu dohlédnout na poklad, jenž je chráněn mantrou. Silou mantry se ti poklad odhalí." Ve skutečnosti poklad, který Ráma Mišra popisoval, byla krása Pána Ranganáthy, Božstva, které bydlí v chrámu o sedmi zdech, na ostrově v řece Káverí. Had je lůžko Ananta-Šéša, na kterém Pán spočívá. Je řečeno, že toto Božstvo bylo nejdříve instalováno Vibhíšanou, bratrem Rávany, a tak každý dvanáctý rok chodí na Rangakšétru uctít Pána. -Mocná mantra je svaté jméno Pána. Zpíváním svatého jména je člověk schopen získat transcendentální vidění, kterým může ocenit, že se Božstvo neliší od Pána Osobně.  Jámunáčárjova přeměna  Nicméně Álabandára nemohl rozumět pravému významu Ráma Mišrových slov a dychtivý získat poklad řekl: "Jsem připraven tam okamžitě jít společně se čtyřmi divizemi své armády. Buď naším vůdcem." "Bude lépe, když půjdeme sami," odpověděl Ráma Mišra, "neboť není radno, aby se tam scházelo mnoho lidí." Král tento návrh přijal a činíce opatření pro správu království ve své nepřítomnosti se připravoval, aby se se sadhuem vydali na cestu. Opouštějíce město Madurai za nimi, ubírali se v severním směru. V poledne, když odpočívali před žárem, si začal Ráma Mišra prozpěvovat verše Bhagavad-gity. Uplynulo mnoho let od doby, kdy Jámunáčárja četl a studoval toto velké písmo a zatím, co jako král panoval, vzdálilo se vznešené učení Gity z jeho srdce. Ale teď, když slyšel, jak Ráma Mišrův hlas vrhá slova Šrí Kršny, uvědomil si klamnou podstatu postavení krále a viděl, jak opomínal pravý cíl života. Když Ráma Mišra přezpíval všech 18 kapitol, Jámunáčárja padl u jeho nohou a prosil: "Přijměte mě prosím za svého služebníka tak, abych byl schopen nepřetržitě ochutnávat sladký nektar slov Šrí Kršny. Teď, když tě poslouchám, zdají se všechny radosti mého světského života mdlé a bezvýznamné."  Ráma Mišra se usmál a řekl: "Jesti máš trochu času nazbyt, tak proč bysÄ zde se mnou několik dní nezůstal a nestudoval Bhagavad-gitu." Poněvadž se chuť pravé hodnoty života začala v králově srdci znovu probouzet, jeho zájem o hmotné záležitosti se snížil. "Z jakýchkoli povinností, které mohu mít v tomto světě," odpověděl, "je zajisté nejdůležitější povinností pro všechny pochopit pravý význam Bhagavad-gity." Oba takto zůstali téměř týden na osamělém místě a Ráma Mišra každý den přednášel podle vznešeného učení Gity, dokud Jámunáčárja naslouchal se zanícenou pozorností. S každým slovem, které sadhu vyslovil, se zmenšovala králova vazba na hmotné bohatství. Je přirozené, že když se někdo stane skutečně vědom slávy a přívětivosti Nejvyššího Pána, Šrí Kršny, zdají se v porovnání všechny radosti tohoto světa bezcenné. Když se Ráma Mišra dostal k osmému verši dvanácté kapitoly, zpíval přiškrceným hlasem se slzami:  mayy eva mana adhatsva mayi buddhim nivesaya nivasisyasi mayy eva ata urdhvam na samsayah  "Upni na Mne svou mysl a všechnu svou inteligenci zaměstnej rozjímáním o Mně, o Nejvyšší Osobnosti Božství. Tak budeš ve Mně bezpochyby neustále spočívat." Když Jámunáčárja slyšel tento krásný verš, byl naplněn lítostí a vykřikl: "Běda! Běda! Po celá léta jsem marnil svůj život, zaměstnávaje svou mysl a inteligenci pouze v myšlenkách na rozkoš a bohatství. Kdy nadejde den, kdy budu ze svého srdce schopen odstranit tyto zbytečnosti a svou mysl zcela upnout na lotosové nohy Šrí Kršny?" Když Ráma Mišra uslyšel tento čistý cit, utěšil krále slovy: "Vaše veličenstvo, tvá čistá mysl vždy spočívá na lotosových nohách Pána. Právě tak, jako malý mrak na okamžik zakryje sluneční paprsky, byla i tvá mysl na chvíli upoutána světskýmiľ tužbami. Teď tento mrak téměř odešel a slunce bude znovu svítit a rozptylovat nevědomost z tvého srdce." V tom okamžiku se Álabandára rozhodl, že už více nechce s tímto hmotným světem nic mít, a tak Ráma Mišrovi řekl: "Vše, co si teď přeji, je stát se tvým žákem, a tak nepotřebuji bohatství, které mi zanechal děd." "Dal jsem však slovo Šrí Náthamunimu," odpověděl Ráma Mišra, a tak abych vskutku dodržel svůj slib, musím ti poklad odevzdat. Pokračujme teď společně v naší cestě." Po čtyřech dnech chůze dorazili ke břehům řeky Káverí a následující den přepluli na ostrov, na kterém stojí chrám Šrí Ranganáthy. Ráma Mišra řekl: "Před námi leží na lůžku z Ananta-Šéši Šrí Ranganátha, Pán Lakšmídéví, nejkrásnější ze všech osobností, jenž je pokladem, který byl jediným vlastnictvím tvého dědy." Když Jámunáčárja slyšel tato slova, vyběhl vpřed a neuvědomělý se dotkl nohou Božstva. Od toho dne již netoužil pokračovat ve svém královském postavení. Obdržel zasvěcení od Ráma Mišry a zbytek svých dnů strávil zcela zaměstnán ve službě Šrí Ranganáthovi. Část království vrátil králi Pándja a zbylou část daroval službě Pána Ranganáthy. Od svého gurua obdržel mantru o osmi slabikách om  namo narayanaya a zpíváním této mantry dosáhl nejvyšší úrovně milující oddanosti Pánu. Na příkaz Ráma Mišry se naučil umění mystické yogy a meditace od Šrí Kurukanáty, který se této vědě osobně učil od Náthamuniho. Po odchodu svého gurua byl Álabandára přijat jako hlava vaišnavské společnosti. Dokud byl acaryou ve Šrí Rangámu, napsal čtyři knihy o vaišnavské filozofii a také mnoho modliteb v oslavě Nejvyššího Pána. Zvláště byl oddaný spisům svého praotce Námmálvára, které pravidelně recitoval a vyučoval všem svým žákům. Král Cholasu a jeho královna se také nahodile změnili a zasvětili se do uctívání Pána Višnua. Všichni oddaní v jižní Indii uctívali Jámunáčárju pro jeho sebezapření, učenost, skromnost a pevnou odhodlanost.  


Druhá kapitola  


Rámánudžův studentský život  Jeden ze starších žáků Jámunáčárji byl sannyasi Šrí Šailipůrna. Měl dvě sestry, starší se jmenovala Kántimatí a mladší Diptimatí. Kántimatí se vdala za velice zbožného brahmana, známého jako Ásuri Kešaváčárja. Pro svou odbornost v provádění všech pěti druhů obětí ohněm byl také znám jako Sarvakratu. Léta míjela a pár šťastně žil ve vesnici Bhůtapurí, ale protože stále neměli děti, byl Kešaváčárja v srdci znepokojen. Rozhodl se vykonat oběť ohněm, aby potěšil Pána a takto ho prosil o dar syna. Za tímto účelem se svou ženou odcestoval do chrámu Šrí Pártha-sárathi na pobřeží oceánu, kde dnes leží město Madrás. Zde společně vykonali oběť, prosíce Pána, aby k nim byl milosrdný a udělil jim požehnání v podobě syna. Pán Višnu byl jistě potěšen jejich modlitbami, neboť se asi o rok později Kántimatí narodil syn, který na svém těle nesl všechny příznivé známky. Bylo to v roce 1017 n.l. a bylo to dítě, které vyrostlo, aby bylo po celém světě známo jako Šrí Rámánudžáčárja, velký oddaný Pána Nárájany. Téměř zároveň také Kántimatina mladší sestra Diptimatí porodila syna. Když se Šailapůrna, Jámunáčárjův důvěrný žák, dozvěděl o narození svých dvou synovců, přišel je navštívit. Byl užaslý, když na těle Kántimatina syna uviděl všechny příznivé známky a dal mu jméno Rámánudža, jméno Lakšmany, které značí mladšího bratra Rámy. Synovi Diptimatí dal jméno Góvinda.  Setkání s Káňčípůrnou  Když Rámánudža vyrostl, stal se třpyt jeho inteligence brzy patrný. Když začal chodit do školy, mohl si snadno zapamatovat vše, co se naučil, i když to slyšel jen jednou. Všichni učitelé ve škole chlapce milovali, nejen kvůli tomu, že byl skvělým žákem, ale také pro jeho jemnou a zdvořilou povahu. Tehdy tam byl slavný oddaný Pána jmenoval se Káňčípůrna a žil poblíž města Káňčípůram. Byl žákem Jámunáčárji a přesto, že se narodil v rodině sudry, jeho silná oddanost k Pánu byla tak zjevná, že i brahmani mu nabízeli veškerou úctu. Každý den chodil z města Káňčí do vesnice Poonsmale, aby tam uctil Božstvo. Jelikož Bhůtapurí leželo uprostřed cesty mezi těmito dvěma místy, denně míjel Rámánudžův dům. Jednoho večera, když se Rámánudža vracel ze školy, potkal Káňčípůrnu tváří v tvář a byl okamžitě okouzlen chováním tohoto světce. S velkou skromností pozval Káňčípůrnu, aby přišel na jídlo do jeho domu a velký oddaný ochotně souhlasil, velmi přitahován tímto laskavým brahmanským chlapcem. Když Rámánudžův host dojedl, začal mu masírovat nohy. Káňčípůrna protestoval: "Nejsem nic než nízce zrozený sudra, a proto jsem tvým služebníkem. Pro brahmana, jako jsi ty, se nehodí se mnou jednat takovým způsobem." Rámánudža odpověděl: "Pokud mi mé postavení brahmana zabraňuje v uctívání takových velkých duší, jako jsi ty, pak považuji své zrození za nejnešťastnější. Dělá snad nošení levného vlákna člověka brahmanem? Jen ta osoba, která je plně oddaná Pánu Višnuovi, je pravým brahmanem, nikdo jiný." Káňčípůrna byl naplněn údivem a radostí, když slyšel chlapcovu pevnou víru v oddanou službu. Oba dlouho do noci seděli, diskutujíce náměty o Pánu a způsobech oddanosti. Té noci zůstal Káňčípůrna v Rámánudžově domě a ráno pokračoval ve své cestě. Od tohoto dne byli spolu tito dva velcí oddaní spoutáni láskou, která je poutala jeden k druhému.  Stěhování do Káňčípuramu  Když bylo Rámánudžovi toliko 16 let, jeho otec Ásuri Kešaváčárja ho chtěl oženit. Vybral tedy krásnou mladou dívku, aby se stala synovou nevěstou a udělal všechna opatření pro svatební obřad. Slavnosti trvaly celý týden a všichni chudí lidé z okolí byli uspokojeni rozdělením velkého množství prasadam. Teprve měsíc po svatbě mladého páru však rodinu překvapila tragédie Kešaváčárja opustil tento svět. Kántimatí byla postižena nesmírným zármutkem a pro Rámánudžu to byl také čas velkého zármutku. Když je Kešaváčárja opustil, nebylo Bhůtapurí pro rodinu nadále šťastným místem a rozhodli se přestěhovat do města Káňčí. Nejdříve Rámánudža odjel postavit bydliště a když bylo dokončeno, přestěhovali se sem všichni.  Ve škole Jádavaprakáši  Toho času žil v Káňčí velice vzdělaný učenec. Jmenoval se Jádavaprakáša a pověst učenosti k němu přitahovala značnou skupinu žáků. Jsouce žádostiv pochopit učení védské literatury, se také Rámánudža stal jeho studentem a jeho příjemná povaha a živá inteligence ho učinila velkému panditovi drahým. Tento vztah však netrval dlouho. Navzdory své učenosti a znalosti písem, byl Jádavaprakáša odhodlaný stoupenec máyávádské filozofie absolutní jednoty. Učil, že Absolutní Pravda je všepronikající Brahman a tudíž osobní Bůh, Pán Višnu, je iluzorní. Rámánudža byl čistý oddaný Pána, a tak mu působilo bolest poslouchat Yádavaprakášovy výpovědi, které popíraly svrchovanost jeho milovaného Pána. Z pokory a úcty ke svému guruovi Rámánudža nepoukázal na nedostatky v těchto impersonalistických doktrínách, ale situace se postupně nedala snášet.  První konfrontace  Jednoho dne, když ostatní studenti odešli domů na oběd, požádal Jádavaprakáša Rámánudžu, aby mu masíroval tělo olejem. V tu dobu se do školy vrátil jeden z žáků, aby se svým učitelem diskutoval pasáže z Chandogya Upanisady, které studovali ráno. Zvláště se dotazoval na slovo kapyasam, které se naskýtá v první kapitole, šesté části, verši sedmém. Je tam uvedeno: kapyasam pundarikam evam aksini. Následujíce Šankarův výklad, začal Jádavaprakáša vysvětlovat, že kapi-asam poukazuje na zadek opice a celá pasáž znamená, že Nejvyšší Pán má lotosům podobné oči tak červené jako opičí zadek. Když Rámánudža slyšel toto hrozné přirovnání vzezření svého milovaného Pána, stále masírujíce svého gurua, byl naplněn tak silným zármutkem, že z jeho očí okamžitě začaly proudit horké slzy. Když Jádavaprakáša ucítil jejich dotyk, vzhlédl v úžasu. Když viděl Rámánudžův zármutek, zeptal se, co mu způsobilo takovou bolest. Na tento dotaz Rámánudža odpověděl: "Ó pane, takové utrpení mi způsobuje slyšet toto strašné přirovnání od duše jako vy. Jak hříšné je přirovnávat krásné lotosové oči Pána k zadku opice. Nikdy jsem si nemyslel, že uslyším takovou věc od mého učitele." Yádavaprkáša byl rozhněván touto výzvou od jednoho ze svých vlastních studentů a velmi ostře odpověděl: "Jsem rovněž velmi dotčen. Nestydatá slova od podřízené osoby nejsou nikdy chvályhodná. Jestliže jsi tak zpyšněl, že se považuješ za lepšího učitele než já, tak nám přednes své vysvětlení této pasáže." "Vaší milostí je vše možné," odvětil Rámánudža. Jádavaprakáša se výsměšně usmál. "Nyní uvidíme, jak tento chlapec předčí velkého Šankaráčárju," řekl. Rámánudža zůstal klidný a když promluvil, bylo to velice pokorným způsobem. "Místo pochopení slova kapyasam jako zadek opice," řekl, "je možný jiný význam. Ka-pi může být chápáno jako kam jalam pibati ten, kdo saje vodu, jinými slovy slunce. Slovo asam také znamená květ, takže celé slovo kapi-asam může být pochopeno jako to, co kvete pod sluncem nebo jinými slovy lotosový květ. Takto můžeme porozumět mantře Upanisady, znamenající, že Pán má oči krásné jako lotosový květ." Yádavaprakáša byl velice překvapen, když slyšel tak chytré vysvětlení od jednoho ze svých vlastních studentů a uvědomil si, že Rámánudža je pevně spjatý s oddanou filozofií dualismu. Oddaní vědí, že dokonalostí života je uctívat Višnua bez jakékoli osobní tužby, a tak nikdy netouží po jednotě jako mayavadiové. Tato filozofie přímo oponovala učení Jádavaprakáši a po této události začala jeho láska k Rámánudžovi ubývat.  Další spory ve škole  O několik dní později, když Jádavaprakáša učil své studenty z Taittiriya Upanisady, prohlásil, že Nejvyšší Brahman je Pravda, Poznání a Nekonečnost. Když Rámánudža slyšel toto impersonalistické pojetí Boha, nemohl se ovládnout. Okamžitě svému učiteli nabídl vysvětlení: "Ne, tento verš znamená, že Nejvyšší vlastní Pravdu, Poznání a Nekonečnost, ale má stále svou vlastní existenci mimo tyto vlastnosti." Rozhněván tímto nenadálým přerušením, Jádavaprakáša odpověděl: "Ty domýšlivé dítě, když nepřijímáš mé výklady, tak proč sem tedy chodíš? Proč nejdeš domů a nezačneš svou vlastní školu." Když se trochu uklidnil, pokračoval klidněji: "Tvůj výklad nesouhlasí se Šankaráčárjou či s kterýmkoli předchozím acaryou, tak si prosím ponech svou nemístnost pro sebe." Rámánudža byl přirozeně pokorný a mírný, a tak se snažil takovým konfrontacím se svým učitelem vyhnout. Ale byl také naprosto oddaný znalosti pravdy a když tedy slyšel zavádějící monistické výklady, které navrhoval Jádavaprakáša, nebyl se schopný ovládat. V přítomnosti ostatních studentů se Jádavaprakáša choval tak, aby výzvy zlehčil, ale v jeho srdci začal vznikat rostoucí strach a nenávist k chlapci. "Jak dospívá," uvažoval, "bude se tento chlapec pevně utvrzovat v dualistické filozofii oddanosti. To se nemuselo stát. Udělám, cokoli bude nutné, abych uchránil nauku monismu, i kdyby to znamenalo, že bych ho měl zabít."  Jádavaprakášovo spiknutí  Jádavaprakáša byl k Rámánudžovi skutečně velmi závistivý, vidíce na něm obojí čistší srdce a větší schopnost uvažování než své vlastní. Proto jednoho dne svolal všechny své ostatní žáky na tajnou schůzi. Zde je oslovil: "Mé drahé děti, nikdo z vás nikdy nepříznivě nekritizoval mé učení, ale ten nestydatý Rámánudža opětně odmítal mé výklady. Může to být inteligentní chlapec, ale všechny jeho myšlenky jsou založeny na falešné nauce dualismu, vidíce rozdíl mezi duší a Bohem. Je to úplný bludař, který svým učením ve společnosti vyvolá zpustošení. Musíme najít způsob, jak se ho zbavit." "Pane, rozhodně byste mu mohl zakázat chodit do školy," podotkl jeden student. "Ale naproti tomu by se uskutečnily nejhorší obavy našeho pána," reagoval jiný, "protože by mohl  otevřít svoji vlastní školu a pokračovat ještě více v rozšiřování svých falší. Už napsal komentář na mantru: satyam jnanam anantam brahma, který popírá vše, co jsme se naučili od našeho učitele." Byla to pravda, protože Rámánudža působivě vyvrátil Šankarovy výklady a jeho dílo bylo velmi čteno a ceněno Vaišnavy z celé jižní Indie, včetně Jámunáčárji v Rangakšétře. Poté, co nějakou dobu o věci diskutovali, se všichni dohodli na tom, že jediným způsobem, jak zastavit Rámánudžu, bylo ho zabít. Pak začli uvažovat nad tím, jak by se to dalo provést tajně, aniž by kdo odhalil jejich zločin. Konečně Jádavaprakáša učinil návrh. "Pojďme všichni na pouť ke Ganze, abychom se tam vykoupali. Po cestě je mnoho odlehlých oblastí, kde můžeme skoncovat s tím bludařem, aniž by o tom kdo cokoli věděl. Vykoupáním se v Ganze se zbavíme hříchu zabití brahmana a až se vrátíme, jednoduše řekneme, že se cítil nemocný a cestou zemřel." Všichni žáci bez váhání přijali návrh svého učitele a vydali se přimět Rámánudžu, aby je na cestě doprovázel. Rámánudža byl nápadem vykoupat se v Ganze potěšen a šťastně přijal jejich pozvání. Góvinda, Rámánudžův bratranec, tehdy žil se svou tetou v Káňčípuramu a také studoval na škole Jádavaprakáši. Když mu Rámánudža oznámil, že půjde na pouť do severní Indie, okamžitě se rozhodl, že půjde se svým milovaným přítelem a příbuzným.  Nebezpečí v lese  Kántimatí byla nešťastná ve vyhlídce, že se musí od svého syna odloučit na mnoho měsíců, ale chápajíce chvályhodnou povahu takového rizika mu dala své svolení. V příznivý okamžik skupina studentů vedená Jádavaprakášou, započala pouť. Po několika dnech cesty přišli do opuštěné krajiny poblíž vrchů Vindhja. Jádavaprakáša uvážil, že by to mohlo být vhodné místo k provedení jeho nekalého plánu do činnosti a řekl svým žákům, aby se připravili. Zatímco však diskutovali závěrečné úpravy, byl Góvinda poblíž v lese a slyšel vše, co řekli. Jakmile měl příležitost, zpravil Rámánudžu o velkém nebezpečí, ve kterém byl. Když Rámánudža pochopil špatné úmysly svého učitele a bližních studentů, opustil jejich společnost a utekl do lesa. Když si všimli jeho nepřítomnosti, poslal Jádavaprakáša nějaké chlapce do lesa, aby ho hledali, ale když na jejich volání nikdo neodpovídal, usoudili, že musel být zabit nějakým divokým zvířetem. Ačkoli tajně potěšeni touto zřejmou změnou událostí, kvůli Góvindově přítomnosti všichni předstírali, že jsou velice dotčeni. Jádavaprakáša mluvil s Góvindou, instruujíce ho o dočasné povaze těla a tělesných vztahů, odhalujíce tak svoji prohnanou a zrádnou povahu.  Setkání s lovcem  Když Rámánudža slyšel od Góvindy o spiknutí, které ohrožovalo jeho život, byl nejprve ohromen a naprosto zmaten. Bylo to zrovna půl hodiny před setměním a on byl mladý, teprve osmnáctiletý muž, sám a bez přátel, v zemi vzdálené od domova. Pak náhle pocítil velkou sílu a odvahu, která vstoupila do jeho těla. "Proč bych se měl bát?," uvažoval. "Není snad Pán Nárájana ochráncem svých oddaných? Proč se mám tedy bát temnoty lesa?" Takto uvažujíce se odhodlaně otočil tváří k jihu a začal rychle chůzi lesem. Někdy si myslel, že slyší slabé hlasy, volající ho v dálce, ale nikdy nezaváhal a pokračoval ve svém směru. Kráčel celou noc, až konečně, vyčerpán hlady a únavou, odpočíval pod velkým stromem. Druhý den se probudil osvěžen a znovu silný. Bylo už odpoledne, a tak se připravil, že bude pokračovat v cestě. Zatímco uvažoval, kterým směrem se má ubírat, viděl, jak se k němu přibližuje pár, živící se střílením ptáků. Lovcova žena mu řekla: "Je to tím, že jsi ztratil cestu, že sedíš sám v lese? Vypadáš jako syn brahmana. Odkud jsi?" "Můj domov je daleko odsud směrem na jih," odpověděl Rámánuddža. "Slyšeli jste o místě zvaném Káňčípuram?" "Jak je možné, že jsi tak smělý, pokud jde o cestu sám skrz tento hustý les, který je zamořen lupiči a divokými zvířaty?," zeptal se lovec. "Znám Káňčípuram velice dobře a jak se stává, také jdeme tímto směrem." Když to Rámánudža slyšel, byl velice překvapen, a tak se zeptal: "Odkud jste a z jakého důvodu jdete do Káňčí?" "Jsme lesní obyvatelé," přišla odpověď, "a bydlíme v malé vesnici poblíž hor Vindhja. Protože jsme se živili chytáním ptáků, jdeme nyní na pouť do Rámešvaramu a Káňčípuramu, abychom se očistili od reakcí za tolik hříšných činností. Zdá se, že Nejvyšší Pán, který poskytuje útočiště každému, tě za námi přivedl, aby tě ochránil."  Rámánudža se nejdříve tohoto vysokého cizince s tmavou kůží trochu bál, ale v jeho tváři stálo cosi o jeho citu a přívětivost jeho slov rychle rozptýlila pochybnosti v mysli mladého brahmana. Protože už byl večer, lovec řekl: "Pojďme rychle touto lesní krajinou a pak se můžeme na noc utábořit poblíž podzemní řeky, která není odsud tak daleko." Ihned se vydali na cestu a asi o hodinu později došli k břehům řeky. Lovec sesbíral nějaké klacky a zapálil oheň. Pak připravil tábořiště tak, aby zde mohli přespat. Než Rámánudža usnul, slyšel, jak lovcova žena říká svému manželovi: "Můj drahý, mám velkou žízeň. Můžeš se poohlédnout po nějaké vodě pro mne?" "Už se stmívá," řekl lovec, "bylo by pošetilé opustit útočiště světla ohně. Zítra budeš schopna uhasit svou žízeň chladnou vodou z pramene, který je nedaleko odsud."  Pán chrání svého oddaného  Následující den vstali brzy ráno a pokračovali v cestě. Brzy došli k prameni, o kterém lovec mluvil a Rámánudža sešel dolů po schodech nabrat vodu pro lovcovu ženu. Třikrát jí přinesl, ale ona měla stále žízeň. Když se po čtvrté vrátil, nebylo po páru ani vidu. Úplně zmizeli. Teprve pak si uvědomil, že to ve skutečnosti byla Lakšmí a Nárájan, kteří na sebe vzali podobu lovce ptáků a jeho ženy, aby ochránili svého oddaného a provedli ho nebezpečným lesem. Když Rámánudža uviděl věže chrámů a skupinu domů poblíž, zeptal se kolemjdoucího: "Pane, jak se jmenuje toto město?" Muž se na něj díval v úžasu. "Cožpak jsi nepoznal ctěné město Káňčípuram?," odpověděl. "Proč mluvíš jako cizinec? Vím, že jsi jedním z Jádavaprakášových žáků a mnohokrát jsem tě viděl ve městě." Když to muž řekl, pokračoval ve své cestě, aniž by čekal na odpověď. Rámánudža byl touto neuvěřitelnou zprávou nejdříve zcela překvapen, ale postupně si začal uvědomovat, jak mu Lakšmídéví a Pán Nárájana poskytli svou milost. Poté se jeho srdce naplnilo extází božské lásky a se slzami, koulejícími se dolů po jeho tváři začal přednášet modlitbu:  namo brahmanya-devaya go-brahmana hitaya ca jagad-dhitaya krsnaya govindaya namo namah.  Rámánudžův návrat  Více jak hodinu zůstal Rámánudža úplně pohroužen v extázi, recitujíce modlitby královny Kuntí ze Srimad-Bhagavatamu v oslavě Nejvyšší Osobnosti Božství. Náhodou ke studni přicházely tři ženy, nesoucí džbány na vodu a když je Rámánudža viděl, ovládl své emoce a pokračoval směrem ke Káňčípuramu. Od té doby, co se Rámánudža vydal na pouť po severní Indii, jeho matka Kántimatí neustále naříkala a ronila slzy odloučení. Když se tedy nenadále objevil ve dveřích domu, nemohla nejprve uvěřit, že je to skutečně on. Plně se přesvědčila teprve, když jí vzdal poklony a promluvil k ní. Byla naplněna štěstím a začala se ho dotazovat: "Mé drahé dítě, jak je možné, že jsi se tak brzy vrátil. Kde je Góvinda? Myslela jsem si, že se z pouti ke svaté Ganze vrátíš nejdříve za šest měsíců." Když se Kántimatí dozvěděla celý příběh, byla zděšena zlými úmysly Jádavaprakáši, ale také potěšena, když slyšela o velké milosti Pána, kterou prokázal jejímu synovi. V tu chvíli vešla do domu Rámánudžova teta a matka Góvindy Diptimatí spolu s Rámánudžovou mladou ženou. Byly také velice rozradostněny, když viděly, že se bezpečně vrátil. Pak začali vařit obětiny Pánu Nárájanovi a právě, když servírovali prasadam, přišel tam Káňčípůrna, který zaslechl o Rámánudžově příchodu. Tito dva oddaní se navzájem vroucně objali a Rámánudža pozval Káňčípůrnu, aby jako jejich vážený host přijal prasadam. Tu noc byly pocity radosti v malém domku skutečně neomezené.  Studia znovu začala  Rámánudža pokračoval ve studiu písem doma a svou matku a tetu požádal, aby nikomu neříkali o Jádavaprakášově zrádném jednání. O několik měsíců později se acarya vrátil do Káňčípuramu spolu se všemi svými žáky kromě Góvindy. Když se Diptimatí zeptala Jádavaprakáši na svého syna, řekl jí, že po Rámánudžově zmizení odcestovali do Benerasu, kde vzali darsanu Pána Višvanáthy a vykoupali se v Ganze. Zůstali zde dva týdny. Jednoho dne, zatímco se koupali v řece, objevil Góvinda ve vodě Šiva lingu. Protože to viděl jako milost Pána, začal okamžitě uctívat Pána Šivu v této podobě. Protože v uctívání pokračoval, den ze dne se jeho oddanost k Pánu Šivovi stále víc a více upevňovala. Když tedy na zpáteční cestě dorazili do Kálahasty, řekl svému učiteli a ostatním studentům, že se už do Káňčípuramu nechce vrátit. Rozhodl se zůstat v posvátné svatyni Šaivites a život zasvětit do uctívání Pána Šankary. Diptimatí nebyla obyčejná žena a místo toho, aby po vyslechnutí této zprávy cítila zármutek, zcela se rozradostnila, považujíce se za požehnanou, že má takového syna. Brzy poté odešla do Kálahasty navštívit Góvindu a když viděla, jak byl zcela zabrán do uctívání Pána Šivy a osvobozený od hmotných tužeb, její štěstí několikrát vzrostlo. Když Jádavaprakáša viděl, že Rámánudža stále žije, byl nejprve bojácný, ale pak usoudil, že mladý muž nemusí vědět, že vymyslel plán, jak ho zabít. V přítomnosti Kántimatí předstíral, že je zaplaven radostí, že se její syn objevil nedotčený a zdravý. "Neumíš si představit utrpení a úzkost," řekl jí, "které jsme všichni podstoupili, když jsme ho nebyli schopni v lese nalézt." Ve skutečnosti se učitel velice styděl za svou bezbožnost, protože viděl Rámánudžovo pokorné chování. Obracejíce se k mladému muži, řekl něžně: "Mé dítě, od tohoto dne by ses měl znovu přicházet učit se mnou. Kéž tě Pán nepřestává zalívat svými požehnáními." Od tohoto dne Rámánudža znovu začal svá studia s Jádavaprakášou.  Jámunáčárjovy modlitby pro Rámánudžu  O několik dní později přišel úctyhodný Álabandára, doprovázený mnoha žáky, do Káňčípuramu, aby shlédli Pána Varadarážu. Když se Jámunáčárja vracel z chrámu, viděl, jak se Jádavaprakáša prochází se svými žáky s rukou opřenou o Rámánudžovo rameno. Když vaišnavský světec viděl tohoto hezkého a zářivého mladého muže, byl zvědavý a tázal se svých žáků na jeho totožnost. Když se dozvěděl, že je to stejný Rámánudža, který napsal krásný komentář na mantru z Upanisad: satyam jnanam anantam brahma, byl velice potěšen. Současně byl ale znepokojen, že ho vidí pod vedením tak horlivého mayavadina jako Jádavaprakáša. Pak se modlil k Pánu Varadarádžovi, aby Rámánudžu vysvobodil z takové neštastné společnosti: "Hledám útočiště Nejvyšší Osobnosti Božství, jehož milostí může hluchý slyšet, chromý se zvednout a chodit, němý mluvit, slepý vidět a neplodná žena může porodit děti." "Ó pane s lotosovýma očima, manželi Lakšmí, poskytni prosím svoji plnou ochranu Rámánudžovi tak, že tě bude schopen plně uctívat bez jakékoli překážky." Jámunáčárja toužil přiblížit se k Rámánudžovi a rozmlovat s ním, ale nebyl ochoten se stýkat s neoddanými jako Jádavaprakáša. Tehdy bylo Álabandárovi přes 100 let a byl vedoucím acaryou mezi všemi Vaišnavy jižní Indie. Uvědomil si, že když si Kršna bude přát, mohl by mít jednoho dne naději setkat se s Rámánudžou sám. Takto přemýšlejíce se vrátil do Šrí Rangámu.  Vysvobození princezny  Nehledě na svou učenost ve vědě Védanty, byl Jádavaprakáša také odborníkem v dovednosti magie, zvláště ve vyhánění přízraků a zlých duchů. Jednou se stalo, že se princezna Káňčípuramu stala posedlou strašlivým duchem brahma-raksasa. Protože byla Jádavaprakášova odbornost v jednání v takových situacích široce známa, byl ihned předvolán do paláce. Duch, který ovládal dívku však zůstal navzdory všem mantram zcela klidný. Smějíce se ohyzdným, pronikavým hlasem, duch v princezně zvolal: "Jádavaprakášo, k čemu jsou všechny tvé mantry? Marníš svůj čas. Vrať se domů." Odhodlaný se nevzdat, pokračoval Jádavaprakáša se svými pokusy zaklít zlého ducha, ale marně. Brahma-raksasa znovu promluvil: "Proč nadarmo plýtváš svou silou? Tvá síla na mě nestačí. Jediný způsob, jak mě můžeš donutit, abych opustil tělo princezny je, že sem přivedeš svého nejmladšího žáka, oddaného Rámánudžu. Jeho čistota je jedinou silou, která může překonat moji moc." Jádavaprakáša pak poslal vzkaz pro Rámánudžu, aby okamžitě přišel do paláce. Když tam velký oddaný Pána Višnua dorazil a porozuměl situaci, promluvil ke zlému duchovi, žádajíce ho, aby opustil tělo princezny. Brahma-raksasa odpověděl, mluvíce skrz dívku: "Opustím toto tělo, pokud laskavě položíš své lotosové nohy na moji hlavu." Rámánudžova oddanost byla tak čistá, že dokonce i takový zlý ďábel mohl pochopit prospěch z odevzdání se takové velké duši. S povolením svého učitele položil Rámánudža obě nohy na hlavu dívky, řka: "Okamžitě opusť toto místo a dej nám nějaké znamení, podle kterého můžeme opravdu poznat, že jsi odešel." Duch odpověděl: "Teď se dívej. Opustím toto krásné tělo a na znamení zlomím nejvyšší větev nejbližšího bányovníku." Nejvyšší větev bányovníku se ihned zlomila a spadla k zemi, zatím co se princezna začala překvapeně rozhlížet kolem sebe jako někdo, kdo se právě probudil ze spánku. Když se dozvěděla, že byla služebná všeho, co se přihodilo, svěsila hanbou hlavu a spěchala pryč do skrytých pokojů paláce. Když král Káňčí slyšel, že se jeho dcera úplně uzdravila, spěchal uctít Rámánudžovy lotosové nohy a vyjádřit svou vděčnost. Od toho dne se Rámánudžova sláva rozšířila všude po království a jeho jméno bylo na rtech každého. Jádavaprakáša však nebyl vůbec potěšen během událostí, vidíce, že jeho postavení bylo zminimalizováno jedním z jeho vlastních studentů. Každý si byl nyní vědom, že Rámánudža byl v duchovní síle daleko znamenitější než Jádavaprakáša, a to se zpupnému mayavadinovi vůbec nelíbilo. Kromě toho byla Rámánudžova oddanost k Pánu Višnuovi zcela neslučitelná se suchými doktrínami, vykládanými jeho učitelem. Proto se zdálo, že byl konflikt mezi oběma nevyhnutelný.  Rámánudžovo vyloučení ze školy  Rozhodující konfrontace na sebe nedala dlouho čekat. Teprve pár týdnů po Rámánudžově vysvobození princezny byli svoláni všichni studenti, aby si  vyslechli Jádavaprakášovu přednášku na mantry sarvam khalv idam brahma Ävše je brahmanÄ a neha nanasti kincana Äv tomto světě není nic jiného.Ä Předkládal impersonalistickou filozofii takovým způsobem, že všichni jeho studenti byli zaujati výklady jednoty jivy duše a Nejvyššího Brahmanu. Pouze Rámánudža dal najevo známky neštěstí nad výpověďmi acaryi. Na konci hodiny promluvil, řka: "Slova sarvam khalv idam brahma neznamenají, že Nejvyšší Absolutní Pravda je prázdno, ale že je úhrnem celého stvoření. Spíše je vidět, že vesmír pochází z Nejvyššího jako Jeho energie, je Jím udržován a nakonec v Něm zpátky zmizí. Udržuje Svoji vlastní oddělenou totožnost, ačkoli je vše vskutku částí Jeho rozpínající se energie. Slova neha nanasti kincana neznamenají, že v tomto světě není vůbec rozmanitost. Spíše bychom měli rozumět, že všechny rozmanitosti stvoření jsou považovány za jedno, tak jako jsou oddělené perly drženy na jedné niti, ačkoli jsou stále jednotlivými bytnostmi. Takto můžeme vidět, jak je vše současně jednotné a oddělené." Když Jádavaprakáša slyšel, že je jeho učení tímto způsobem anulováno, velice se rozzlobil a přísně řekl: "Když se ti nelíbí mé výklady písem, pak ke mně více nechoď." "Jak si přejete, pane," odpověděl Rámánudža. Pak uctil nohy svého učitele a opustil školu, aby se nikdy nevrátil.  Káňčípůrna  Když druhý den Rámánudža seděl sám doma, studujíce písma, přišel ho navštívit Káňčípůrna. Jak jsme už slyšeli, Káňčípůrna byl čistý oddaný Pána, který byl respektován nejaristokratičtějšími brahmany, ačkoli se sám narodil v rodině sudry. Už od dětství byl absorbován v oddané službě Božstvu Šrí Varadarádže. Za horkých letních dnů chtěl Pánu sloužit poskytováním chladivých vánků s vějířem, namočeným ve vodě a vždy byl starostlivý získat nejlepší ovoce a květiny, aby je obětoval Pánu. Všichni lidé v Káňčí ho milovali pro jeho prostou oddanost a vznešenou povahu. Kamkoli šel, se zdálo, že všechny špatné pocity a nedorozumění mizí. Někdy se zastavil uprostřed cesty jakoby omráčen, civějíce do dálky s výrazem velkého štěstí ve tváři. Říkalo se, že rozmlouval s Pánem Varadarádžou Osobně a že Pán oznamuje své úmysly prostřednictvím Káňčípůrnových slov. Navzdory jeho zrození v rodině sudry uznala většina brahmanů v Káňčípuramu jeho povyšující oddané vlastnosti a nabídli mu veškerou úctu. Pouze několik, kteří byli velmi pyšní na své vysoké zrození a znalost písem, jich řeklo, že je pomatený nebo podvodník. Jeden z nich, jak si dovedete představit, byl Jádavaprakáša.  Káňčípůrnovy instrukce  Bylo takto k velkému štěstí, že Rámánudža přivítal tohoto podivuhodného oddaného jako svého hosta ve svém domě. Nabízejíce mu pěkné místo k sezení,  vyslechli Jádavaprakášovu přednášku na mantry sarvam khalv idam brahma Ävše je brahmanÄ a neha nanasti kincana Äv tomto světě není nic jiného.Ä Předkládal impersonalistickou filozofii takovým způsobem, že všichni jeho studenti byli zaujati výklady jednoty jivy duše a Nejvyššího Brahmanu. Pouze Rámánudža dal najevo známky neštěstí nad výpověďmi acaryi. Na konci hodiny promluvil, řka: "Slova sarvam khalv idam brahma neznamenají, že Nejvyšší Absolutní Pravda je prázdno, ale že je úhrnem celého stvoření. Spíše je vidět, že vesmír pochází z Nejvyššího jako Jeho energie, je Jím udržován a nakonec v Něm zpátky zmizí. Udržuje Svoji vlastní oddělenou totožnost, ačkoli je vše vskutku částí Jeho rozpínající se energie. Slova neha nanasti kincana neznamenají, že v tomto světě není vůbec rozmanitost. Spíše bychom měli rozumět, že všechny rozmanitosti stvoření jsou považovány za jedno, tak jako jsou oddělené perly drženy na jedné niti, ačkoli jsou stále jednotlivými bytnostmi. Takto můžeme vidět, jak je vše současně jednotné a oddělené." Když Jádavaprakáša slyšel, že je jeho učení tímto způsobem anulováno, velice se rozzlobil a přísně řekl: "Když se ti nelíbí mé výklady písem, pak ke mně více nechoď." "Jak si přejete, pane," odpověděl Rámánudža. Pak uctil nohy svého učitele a opustil školu, aby se nikdy nevrátil.  Jámunáčárjova nemoc  Od toho dne, co letitý Jámunáčárja viděl Rámánudžu v Káňčípuramu, na něj myslel a modlil se k Pánu Višnuovi za jeho vysvobození. Toužil po dni, kterého by se Rámánudža vzdal Jádavaprakášovy společnosti a přijal plné útočiště Vaišnavů. S touto nadějí v mysli sepsal svou podivuhodnou modlitbu, známou jako Stotra-ratna, která je oddanými uctívána dokonce i do dneška. Několik dní po sestavení Stotra-ratny se Jámunáčárja cítil vážně nemocen a nebyl schopný vstát z postele, a dokonce i v tomto nejistém postavení, vznášejíce se mezi životem a smrtí, pokračoval kázat slávu Pána. Bojíce se hrozícího odchodu jejich gurua, předkládali mu různí studenti otázky. Tiruvaranga se zeptal: "Pokud je Pán Nárájana mimo dosahu mysli a řeči, jak je možné Mu sloužit?" Jámunáčárja odpověděl: "Nejlepší způsob, jak sloužit Pánu Nárájanovi, je sloužit Jeho čistým oddaným. Kromě toho by jsi měl sloužit Pánu v podobě Božstva, tak jako požehnaný Káňčípůrna slouží Pánu Varadarádžovi. Všechny problémy jsou vyřešeny prohlášením Mahabharaty: mahajano yena gatah sa panthah ÄNásleduj příkladu, který předkládají velcí oddaníÄ." Dívaje se do očí svého milovaného žáka, Álabandára pokračoval: "Nyní jsou pro mě jediným útočištěm lotosové nohy Tirumangaie, tohoto vznešeného mahatmy, který od pradávna slouží Pánu Ranganáthovi." Když Tiruvaranga slyšel tato slova od svého gurua, jeho oči se naplnily slzami a s hlasem přiškrceným zármutkem znovu promluvil: "Rozhodl jsi se již bez obav opustit tento hmotný svět?" Álabandára se pohrdavě usmál a vlídně odpověděl: "Jak je možné, že tak moudrý muž jako ty naříká nad něčím, co je nevyhnutelné? Neporozuměl jsi snad ještě, že vše se děje pouze vůlí Pána Nárájany. Naše postavení je prostě přijmout jakoukoli milost, kterou nám udělí, vzdávaje se dvojností štěstí a bolesti." V tu chvíli se dva další žáci rozhodli, že dříve, než Jámunáčárja opustí tento svět, spáchají sebevraždu. Byl to Mahápůrna a Tirukkotijurpůrna. Objevil se další žák, který proléval slzy a zvolal: "Kam půjdeme hledat útočiště po vašem odchodu? Čí sladká slova nás budou inspirovat, abychom jednali ve větší oddanosti?" Jámunáčárja položil ruku na žákovu hlavu, řka: "Mé milé dítě, není potřeba mít starost, protože je zde Pán Ranganátha. Poskytoval ti útočiště v minulosti, poskytuje ti útočiště nyní a bude pokračovat tě chránit v budoucnu. Vždy běž a modli se před Pánem Ranganáthou a někdy se zajdi podívat na Venkatešu v Tirupati a Varadarádže v Káňčí. Jak tedy budeš tímto způsobem bez útočiště?" Když se Tiruvaranga zeptal, zda by mělo být tělo pohřbeno nebo zpopelněno, Álabandára neodpověděl, protože jeho mysl byla upnuta na lotosové nohy Pána Nárájany.  Pán Ranganáth zachovává své oddané  Následující den se v Rangakšétře konal neobyčejný průvod a Božstvo Pána Ranganáthy bylo neseno z chrámu na palankýnu. Ohromné zástupy lidí se shromáždily ze všech okolních vesnic, aby viděly Pána, jak prochází po cestě. Jámunáčárjovi žáci byli také v doprovodu. Náhle se zdálo, že jeden z pujarich, sloužících Pánu, jde v tranzu jakoby ovládán. Jasně promluvil, oslovujíce Mahápůrnu a Tirukkotijurpůrnu: "Vzdejte se svého rozhodnutí spáchat sebevraždu. Nesouhlasím s tím." Po této neobyčejné události se všichni žáci rychle vrátili k loži Jámunáčárji, aby mu řekli, co se stalo. Pak jim dal další instrukce. "Spáchat sebevraždu je velký hřích a aby vás ochránil od takového jednání, promluvil k vám Pán Ranganátha Osobně. Taková je jeho nekonečná milost." Álabandára poté ztichl, oči se mu zavřely a zdálo se, že vešel hluboko do meditace. Po chvíli znovu promluvil: "Mé konečné nařízení pro vás všechny je, aby jste obětovali květiny lotosovým nohám Pána a vždy se snažili následovat nařízení vašeho gurua. Zničte celé falešné ego sloužením Vaišnavům." Poté předal všechny své žáky do péče Tiruvarangy a znovu ztichl.  Mahápůrna je poslán do Káňčí  Jámunáčárja však tehdy neodešel z tohoto světa a o několik dní později se k překvapení všech zdálo, že se z nemoci zotavil. Opustil asram a vzal darsanu Pána Ranganáthy, jak to dělal dříve. Všichni byli nadšeni, když ho slyšeli znovu mluvit o slávě Pána Višnua. Jednoho dne se přišli dva brahmani z Káňčípuramu podívat na Jámunáčárju poté, co slyšeli o jeho hrozícím odchodu. Byli překvapeni, když velkého acaryu našli, jak sedí a diskutuje písma, zjevně zcela zotavený ze své nemoci. Když se Jámunáčárja dozvěděl, že ti dva brahmani byli z Káňčípuramu, okamžitě se jich dotazoval na blaho Rámánudži. Řekli mu, že se už vzdal naslouchání od Jádavaprakáši a že studuje písma sám. Jámunáčárja byl velice potěšen, když slyšel, že mladý oddaný byl nyní zbaven nebezpečí naslouchání mayavadské filozofii a potom složil osm veršů, oslavujících milost Pána ke svým oddaným. Poté nařídil Mahápůrnovi, jednomu ze svých starších žáků: "Běž, prosím tě, do Káňčí a přiveď sem Rámánudžu, protože ho toužím vidět ve středu naší vaišnavské společnosti." Mahápůrna složil poklony u nohou svého gurua a ten samý den odešel provést jeho příkaz.  Zmizení Jámunáčárji  Několik dní po Mahápůrnově odchodu bylo Álabandárovo tělo opět postiženo nemocí. Navzdory silné bolesti, kterou podstupoval, se ještě vykoupal a šel se do chrámu podívat na Pána Ranganáthu, Pána svého srdce. Přijal trochu maha-prasadam a poté se vrátil do asramu, kde požádal všechny žáky-hospodáře, aby k němu přišli. Nejdříve ze všeho je velmi pokorným způsobem poprosil, aby mu odpustili přestupky, kterých se vůči nim dopustil. Potom je požádal, aby se postarali o žáky brahmacari a sannyasi, kteří žili v asramu. Nakonec dal Jámunáčárja své poslední pokyny žákům-hospodářům: "Každý den by jste měli brzy vstát a jít do chrámu uctít Pána Ranganáthu, čichajíce ke květinám, které byly obětovány Jeho lotosovým nohám. Takto se vaše mysl a inteligence očistí a upevníte se v oddanosti Pánu Nárájanovi. Kromě toho by jste měli být vždy oddáni svému duchovnímu učiteli a pozorní v obsluhování hostů." Když žáci-hospodáři odešli, usadil se Álabandára do lotosové pozice a svou mysl soustředil na nohy Pána Hariho. Zbylí žáci začali sborově zpívat svaté jméno Pána Nárájany, doprovázeni sladkým zvukem flétny a dalších nástrojů. Jak se Jámunánáčárja stával stále více ponořen v myšlenkách na Nejvyšší Osobnost Božství, stékaly slzy extáze po jeho tvářích a jeho tělo se začalo třást. V tomto extatickém stavu oddané lásky opustil velký acarya své tělo, aby se navrátil k lotosovým nohám Nejvyššího Pána, svého věčného, milovaného mistra. Kirtan se okamžitě zastavil a mnoho žáků začalo okamžitě plakat a naříkat, zatímco jiní omdleli a bez vědomí padli k zemi. Po nějaké době se sešli sannyasini a Jámunáčárjův syn Půrna a začali dělat přípravy k pohřebnímu obřadu. Před umístěním na ozdobený palankýn bylo tělo umyto a obléknuto do nových šatů. Pak nesli palankýn pomalým průvodem k břehům řeky Káverí, doprovázeni téměř všemi obyvateli Šrí Rangámu. Zde bylo tělo čistého oddaného spáleno, jak je zvykem pro ty, kteří dosáhli dokonalého stupně oddané služby.  Setkání s Mahápůrnou  Zatím došel do Káňčípuramu Mahápůrna na příkaz svého gurua a dorazil sem po čtyřech dnech vytrvalé chůze. Okamžitě se odešel podívat do chrámu na  Pána Varadarádžu a když odcházel, potkal Káňčípůrnu, který ho pozval, aby přespal v jeho asramu. Tito dva oddaní večer strávili diskutováním námětů o Pánu. Druhý den, časně ráno, se společně vydali ke svaté studni a jak se přiblížili, uviděli Rámánudžu, jak jde se džbánem vody na rameni vykonat svou denní službu Pánu Varadarádžovi. Káňčípůrna řekl: "Teď tě musím opustit, abych uctil Pána v chrámu. Tady je Rámánudža. Běž a řekni mu o svých záměrech." Mahápůrna byl velice šťasten, že vidí zářivého, mladého oddaného, přicházejícího k němu, který vypadal tak čistě a zbavený chyb tohoto světa. Instinktivně začal zpívat modlitby z Jámunáčárjovy Stotra-ratny. Když Rámánudža slyšel tyto krásné chvalozpěvy velebení Pána Nárájany, které byly zpívány tak sladkým hlasem, tiše stál, pozorně naslouchající veršům. Pak přistoupil k Mahápůrnovi a zeptal se: "Pane, kdo složil tyto krásné verše, které tak sladce velebí vlastnosti Nejvyššího Pána. Právě tvým zpíváním byla toto ráno má mysl pozdvižena." "Tyto chvalozpěvy složil můj duchovní učitel, úctyhodný Jámunáčárja," odpověděl Mahápůrna. Rámánudža byl velice potěšen, slyšet jméno známého oddaného, ale znepokojeným hlasem se tázal: "Slyšel jsem, že velký Álabandára byl postižen nemocí. Už se uzdravil? Jak dlouho jsi nebyl v jeho přítomnosti?" "Je to sotva pět dní, co jsem opustil svého guru-maharaje," odpověděl Rámánudža, "a tehdy se právě zotavil ze své nemoci." Rámánudžovi se ulevilo, když slyšel tuto zprávu a jsouce dychtivý se nadále stýkat se svatým Mahápůrnou, ho pozval, aby se zastavil v jeho domě. Rámánudža pak vysvětlil účel svého příchodu do Káňčípuramu. "Do tohoto svatého města jsem přišel na žádost velké duše, Jámunáčárji, abych se s tebou jednoduše setkal a jeho jménem tě pozval, aby jsi přišel do Rangakšétry tak, že obdržíme tvoji společnost." Rámánudža mohl jen stěží uvěřit, že by si byl takový velebený oddaný vůbec vědom jeho života, natož aby toužil po jeho společnosti. Mahápůrna ho však ujistil, řka: "Můj Pán si tě přeje vidět a jen za tímto účelem jsem přišel. Jeho zdraví se opětovnou nemocí velmi zhoršilo a ačkoli se teď zdá o trochu lepší, myslím, že bychom měli okamžitě začít, pokud si přeješ splnit jeho přání." Rámánudža byl tak potěšen touto neočekávanou zprávou, že svůj dobrý osud mohl pouze připsat milosti Pána Vardarádži. Podníceně řekl Mahápůrnovi: "Počkej zde, prosím, malou chvíli, než zanesu tuto vodu do chrámu a přijmu Pánovo povolení k odchodu." Poté, co to řekl, spěchal k chrámu. Za chvíli se vrátil připraven vydat se na cestu. Mahápůrna se zeptal: "Co tvoje rodina? Neměl by jsi je nejprve informovat o svých úmyslech?" "Poslušnost příkazu tvého gurua je důležitější než ohledy na život domácnosti," odpověděl Rámánudža. "Odejděme ihned, neboť jsem dychtivý vidět Šrí Jámunáčárju."  Příchod do Šrí Rangámu  Takto se vydali na cestu jižně ke svatému městu Šrí Rangám. Každý večer se zastavili na noc v domě nějakého zbožného a oddaného brahmana a během dne cestovali s nejvýše možným spěchem. Takto ke břehům řeky Káverí dorazili za čtyři dny a ihned se přeplavili do Šrí Rangámu. Zamýšleli, že půjdou okamžitě do Jámunáčárjova asramu, který byl nedaleko chrámu Pána Ranganáthy, ale viděli, že je cesta zatarasena velkým zástupem lidí. Když se Mahápůrna zeptal na důvod tohoto velkého shromáždění, jeden člověk odpověděl: "Pane, co můžu říci? Země je teď zbavena svého největšího klenotu, neboť Mahátma Álabandára odešel do příbytku Pána." Když Rámánudža uslyšel tato slova, okamžitě omdlel a bez vědomí padl k zemi, zatím co Mahápůrna hlasitě plakal v bolesti, dlaněmi rukou si tlučíce do čela. Po nějaké době se Mahápůrna utišil a když viděl Rámánudžu, jak stále leží nevědomý na zemi, přinesl vodu a pokropil jí obličej mladého muže. Když Rámánudža pomalu otevřel oči, uslyšel tato slova útěchy: "Nermuť se, protože si můžeme být jisti, že vše se děje vůlí Pána Nárájany. Pojďme se nyní podívat na tuto čistou podobu, než bude pohřben."  Rámánudžovy tři sliby  Rámánudža následoval Mahápůrnu ke břehům řeky Káverí. Když uviděli tělo Jámunáčárji, padl Mahápůrna u jeho nohou, koupajíce je v slzách, zatímco Rámánudža tiše stál, dívaje se na velkého Vaišnavu. Ačkoli životní vzduch odešel z těla, Jámunáčárjova tvář byla stále jasná a nedotknuta stínem smrti. Jámunáčárja zde stál ohromen, zírajíce jakoby v tranzu na tvář čistého oddaného. Zástupy náhle ztichly a natočily se, aby se dívaly na Rámánudžu, neboť se zdálo, že je někdo, kdo je schopný překročit bariéru smrti a být plně v Jámunáčárjově přítomnosti. Po chvíli Rámánudža řekl: "Vidím, že tři prsty na Álabandárově pravé ruce jsou ohnuty a pevně sevřeny. Byly takhle během jeho života?" Žáci, kteří byli blízko, odpověděli: "Ne, jeho prsty byly rovné. Netušíme, proč jsou teď takto." Rámánudža poté hlasitě prohlásil: "Zůstávajíce upevněn v oddanost k Pánu Višnuovi, osvobodím lidi od iluze rozšířením slávy Pána po celé zemi." Když byla tato slova vyslovena, jeden z prstů se uvolnil a narovnal. Rámánudža znovu promluvil, řka: "Abych ustanovil, že mimo Pána Višnua není jiná pravda, napíšu komentář Sri Bhasya na Vedanta-sutru." Vtom se narovnal druhý Jámunáčárjův prst. Rámánudža znovu prohlásil: "Abych dal najevo svou úctu k mudrci Parášarovi, který tak obdivuhodně popsal slávu Pána ve Visnu Puraně, jmenuji po něm jednoho učeného Vaišnavu." S tímto závěrečným prohlášením se uvolnil a narovnal poslední Álabandárův prst. Když všichni přítomní viděli tuto neobyčejnou událost, byli naplněni úžasem. Nyní mohli rozumět, že tři Jámunáčárjovy sevřené prsty představovovaly jeho tři nesplněná přání, jmenovitě: kázat slávu Pána po celé Indii, sestavit úplný vaišnavský komentář na Vedanta-sutru, který by anuloval ateistické doktríny impersonalistů a ctít mudrce Parášaru jmenováním žáka po něm. Rámánudžova prohlášení nyní potvrdila, že by měl dokončit práci, kterou Álabandára začal.  Návrat do Káňčí  Předtím, než bylo tělo pohřbeno do hrobky samadhi na březích Káverí, odešel Rámánudža ze Šrí Rangámu, aby se vrátil do Káňčípuramu. Jámunáčárjovi žáci se ho zeptali, zda vezme darsanu Pána Ranganáthy, ale on odmítl, řka: "Nepřeji si vidět tuto krutou podobu Pána, který mi nechtěl udělit mé nejtajnější přání a který mi odebral Pána Mého srdce." Potom odešel, aniž by komu řekl slovo. Od toho dne se Rámánudžova osobnost změnila a stal se mnohem vážnější a upřímnější. Nyní byl dokonce neochotnější trávit čas ve společnosti neoddaných. Dlouhou dobu chtěl zůstávat sám, studujíce písma, a pravé štěstí nacházel pouze ve společnosti Káňčípůrny.  


Třetí kapitola  


Sannjás  Kolem šesti měsíců před zmizením Jámunáčárji opustila tento svět Kántimatí, Rámánudžova matka. Nyní byla paní domu Rakšakambal, žena Rámánudži. Byla krásná jako apsara, oddaná svému manželovi a velice přísná ve své čistotě a dodržování obřadu. Naneštěstí nebyla schopna vstřebat manželovu čistou lásku k Bohu a více lpěla na vnějších rysech náboženského rituálu. Byla nešťastná, když viděla, jak se její manžel po návratu ze Šrí Rangámu stává stále více absorbován v oddaném cítění, ačkoli se pokoušela skrýt své vnitřní cítění. Rámánudža nyní strávil mnoho svého času ve společnosti Káňčípurny. Rámánudža byl všeobecně ve velice vážné náladě a v srdci stále nešťasten díky pocitům odloučení od Jámunáčárji. Rozumějíce jeho mysli, mu Káňčípůrna jednoho dne řekl: "Neměl by jsi se v srdci trápit. Zůstaň upevněný ve své oddanosti Pánu Varadarádžovi a pokračuj Mu sloužit každým možným způsobem. Álabandára se nyní vrátil do příbytku Pána Nárájany a tvou povinností je nyní splnit sliby, které jsi před ním složil." Když Rámánudža slyšel tato slova nařízení, poklonil se před Káňčípůrnou a řekl: "Dovol mi, prosím, abych byl tvým žákem. Dovol mi, prosím, přijmout útočiště tvých lotosových nohou." Káňčípůrna okamžitě zvedl Rámánudžu, řka: "Ty jsi brahman a já jsem sudra. Jak mohu zasvětit a přijmout poklony od někoho, kdo je můj pán. Měj víru v Pána a On ti dříve nebo později pošle někoho, kdo bude vhodný být tvým guruem." Poté, co to Káňčípůrna řekl, odešel uctít Pána Varadarádžu. Rámánudža si pomyslel: "Odmítl mě přijmout, protože ví, že je moje srdce prosté všech oddaných pocitů. Jak může zrození nebo kasta ovlivnit osobu, která je důvěrným společníkem Pána Varadarádži? Pouze svým milosrdným pohledem může Káňčípůrna povýšit pojídače psů na brahmana. Pokud budu schopen pouze jednou ochutnat zbytky jeho jídla, pak získám nezměrný prospěch."  Pošetilost Rakšakambaly  Ten den později Rámánudža odešel přemluvit Káňčípůrnu, aby druhý den přijal oběd v jeho domě. Káňčípůrna náhodou souhlasil, řka: "Zítra uniknu z technik přírody tím, že přijmu jídlo v domě čistého oddaného." Druhý den ráno Rámánudža nařídil své ženě, aby připravila nejlepší úpravy, aby uctili svého velebeného hosta, Šrí Káňčípůrnu. Ihned začala vařit a před polednem připravila mnoho různých druhů jídla. Když to Rámánudža viděl, byl velmi potěšen a vydal se do Káňčípůrnova asramu, aby ho přivedl přijmout prasadam. Káňčípůrna mohl rozumět všem Rámánudžovým úmyslům, a tak přišel po jiné cestě do domu svého přítele. Když dorazil, řekl Rakšakambale: "Matko, dnes musím jít velice rychle do chrámu. Posluž mi prosím s čímkoli, co je bezprostředně dostupné, protože zde nemohu zůstat víc než pár minut." "Manžel odešel do tvého domu, aby tě sem přivedl," odpověděla Rakšakambal. "Když chvíli počkáš, SANNJÁS -55 brzy se vrátí." "Obávám se, že zde nemůžu zůstat ani na moment," řekl Káňčípůrna. "Jak mohu kvůli žaludku zanedbat službu Pánu Varadarádžovi?" Rakšakambal tedy pro Káňčípůrnu upravila místo k sezení a poté mu s velkou pozorností podávala všechny různé přípravy, které uvařila. Jakmile Káňčípůrna dojedl, vstal a očistil místo, kde jedl, vodou smíchanou s kravím hnojem. Nabídl Rakškambale poklony a poté rychle opustil dům, berouce si ssebou svůj talíř z listu, aby ho odložil na vzdáleném místě. Rakšakambal dala všechno zbylé prasadam ženě sudra a poté, co se vykoupala, začala vařit znovu pro svého manžela. Mezitím se Rámánudža vrátil domů a byl velice překvapen, když shledal, že jeho žena ještě vaří. "Káňčípůrna nepřišel?," zeptal se. "Proč znovu vaříš? Kde je všechno prasadam, které jsi připravila dnes ráno?" "Mahátmá Káňčípůrna sem přišel," odpověděla Rakšakambal, "ale řekl, že na tebe nemůže počkat, protože měl vykonat službu v chrámu. Proto jsem mu podala oběd a co zbylo, jsem pak dala ženě sudra. Jak bych tě mohla obsluhovat zbytky jídla sudry?" Rámánudža byl velice pobouřen, když slyšel, že jeho žena mluví takovým způsobem. "Ty pošetilá ženo!," zvolal. "Jak si můžeš o Káňčípůrnovi myslet, že není víc než sudra? Kvůli tobě teď nemůžu přijmout prasadam čistého oddaného, a to je mé velké neštěstí." Když to řekl, nešťastně se posadil s hlavou v rukách.  Káňčípůrnova návštěva Tirupati  Mezitím se Káňčípůrna modlil k Pánu Varadarádžovi, zatím co Ho ovíval: "Můj Pane, co se mi to snažíš dělat? Mým jediným přáním je projít svůj život mírumilovně ve Tvé službě a službě Tvých oddaných, ale nyní se snažíš ze mě udělat slavného acaryu. Dokonce i tvůj čistý oddaný Rámánudža se přede mnou klaní. Nechci se stát objektem uctívání, tak mi, prosím, dej Své svolení, abych opustil Káňčí a šel do Tirupati, kde Tě mohu uctívat v podobě Baladžího." Pán Varadaráža dal Své svolení, a tak Káňčípůrna odešel do Tirupati. Zůstal zde po šest měsíců, plně zaměstnán ve službě Šrí Baladžímu, podobě Pána Višnua, který bydlí v místním chrámu. Jedné noci poté se před ním zjevil Pán Varadarádža ve snu, řka: "Trpím zde v Káňčípuramu drsným horkem. Proč se znovu nevrátíš a neovíváš Mě."  Nařízení Pána Varadarádže Rámánudžovi  Následující den Rámánudža vstal a okamžitě se vydal, aby se vrátil do Káňčí. Když Rámánudža slyšel o jeho návratu, odešel svého přítele navštívit. Tito dva oddaní cítili velkou radost, že se znovu setkali po takové dlouhé době. Poté, co po několik hodin mluvili, Rámánudža Káňčípůrnovi plně vyjevil svou mysl. "Od té doby, co jsem opustil školu Jádavaprakáši," řekl mu, "jsem pokračoval ve studiu písem sám. Jsou zde ale jisté body, kterým nerozumím a to způsobuje mé mysli veliké zmatení.  Popros, prosím tě, Pána, aby mě poučil, neboť vím, že Šrí Varadarádža nikdy nezamítne jakoukoli prosbu, která pochází ze tvých rtů." Káňčípůrna s Rámánudžovou prosbou souhlasil. Když k němu druhý den mladý brahman přišel, aby ho navštívil, velice důvěrně řekl: "Minulou noc ke mně Pán Varadarádža promluvil a řekl mi, že bych ti měl prozradit šest následujících skutečností. Jsou to čtyři verše, které mi Pán řekl:  aham eva param brahma jagat-karana-karanam ksetrajnesvaror bhedah siddha eva mahamate  moksopayo nyasa eva jananam muktim icchatam mad-bhaktanam jananam ca nantim asmritir isyate  dehavasane bhaktanam dadami paramam padam purnacaryam mahatmanam samasraya gunasrayam  iti ramanujarya mayoktam vada satvaram  1)ÄJsem Nejvyšší Brahman, příčina hmotné přírody, ze kterého se projevil tento vesmír. 2) Oddělená existence duší jiva a Nejvyššího Pána je neměnnou pravdou. 3) Oddání se lotosovým nohám Nejvyššího Pána je jedinou pravou stezkou pro ty, kdo touží po vysvobození. 4) Oddaní budou jistě vysvobozeni, i kdyby se jim náhodou nepodařilo na Mě v čase smrti myslet. 5) Jakmile Mí oddaní opustí současná těla, přivedu je do Mého nejvyššího příbytku. 6) Okamžitě by jsi měl přijmout útočiště Mahátmy Mahápůrny, rezervoáru všech dobrých vlastností. To jsou Má nařízení pro Rámánudžu.Ä" Když Káňčípůrna slyšel tato slova, začal tančit v extázi. Ani Káňčípůrnovi svých šest pochybností neprozradil, ale nyní Pán opatřil odpovědi na všechny. Poté, co nabídl poklony Šrí Varadarádžovi a Káňčípůrnovi, se vrátil domů a připravil se odejít do Šrí Rangámu. Doufal, že zde najde Mahápůrnu, jednoho z Jámunáčárjových žáků, a nechá se od něho zasvětit.  Mahápůrna je znovu poslán do Káňčí  Po zmizení Šrí Jámunáčárji nebyl žádný z jeho žáků schopen mluvit na písma stejným, podivuhodným způsobem jako on. Dozor nad asramem měl nyní Tiruvaranga, ale nedostávalo se mu schopnosti vysvětlit význam písem jako jeho pán. Všichni obdivovali jeho oddané vlastnosti a povšimli si skutečnosti, že trávil tolik času uctíváním Pána, ale ovzduší v asramu stále nebylo jako předtím. V té době žili jak ženatí tak svobodní oddaní v asramu společně, zatím co manželky žily mimo v oddělených čtvrtích ve městě. Svůj čas z větší části trávily uctíváním Božstva a zpíváním bhajanů, velebíce Pána. Takto léta nečinně míjela. Na výročí Álabandárova zmizení se všichni jeho žáci shromáždili a Tiruvaranga promluvil ke shromáždění: "Je tomu jeden rok," začal, "co nás opustil náš gurumaharaj Šrí Jámunáčárja, aby se vrátil do příbytku Pána Nárájany. Když byl s námi, bylo naším štstím, že jsme byli každý den schopni naslouchat jeho slovům nektaru. Od jeho zmizení však nebyl nikdo schopen popsat slávu Pána tak vybraným způsobem nebo vysvětlit všechny jemné body písem tak, jak byl schopen on. Ačkoli nařídil, že bych měl převzít jeho postavení v asramu, musím připustit, že nejsem schopný tuto povinnost řádně vykonávat." "Všichni z vás si můžete připomenout, jak si náš pán, dříve než odešel, přál vidět Rámánudžu z Káňčípuramu a poslal tam Mahápůrnu, aby ho přivedl. Je to ta samá velká duše, důvěrný přítel Káňčípůrny, která, vybrána Šrímánem Álabandárou osobně, je způsobilá na sebe vzít zodpovědnost acaryi tohoto asramu. Nechť tedy jeden z vás jde do Káňčípuramu a po zasvěcení ho přivede sem do Šrí Rangámu. Rozprostře Jámunáčárjovo učení po celé Indii, jak slíbil, když se díval na tělo našeho učitele." Všichni shromáždění oddaní Tiruvarangův návrh jednomyslně přijali a Mahápůrna byl vybrán, aby šel do Káňčípuramu zasvětit Rámánudžu a přivést ho do Šrí Rangámu. Bylo mu řečeno: "Když bude v současnosti neochotný opustit společnost Káňčípůrny, pak na věc nenaléhej. Můžeš v Káňčí rok zůstat, vyučujíce ho ve všech bhakti-sastrach. Nemusí se dozvědět, že tvým cílem je přivést ho sem do Šrí Rangámu."  Rámánudžovo zasvěcení  Jsouce takto poučen, se Mahápůrna společně se svojí ženou vydali do Káňčípuramu. Po čtyřech dnech dorazili do města Madurántakam, kde je chrám Višnua, před kterým leží jezero. Za tím co Mahápůrna a jeho žena odpočívali vedle tohoto jezera, objevil se zde náhle Rámánudža, nabízejíce poklony u jejich nohou. Mahápůrna, jenž byl jak překvapen tak i potěšen tímto neočekávaným během událostí, se okamžitě zdvihl, aby Rámánudžu obejmul. "To je zajisté překvapení," řekl. "Milostí Pána Nárájany může být dosaženo vše. Z jakého důvodu jsi sem přišel?" "Musí to být jistě plán Pána Nárájany," odpověděl Rámánudža, "protože to znamenalo tě nalézt, jen co jsem opustil Káňčípuram. Varadarádža Osobně mi nařídil, abych tě přijal za svého gurua. Poskytni mi, prosím, svou milost tím, že mě okamžitě zasvětíš." Mahápůrna s touto prosbou souhlasil, řka: "Pojďme do Káňčípuramu tak, že může být obřad vykonán před Pánem Varadarádžou." Rámánudža však naléhal: "Víš, že smrt nerozlišuje mezi vhodným a nevhodným," řekl. "Cožpak si nevzpomínáš, s jakými značnými nadějemi jsem s tebou šel navštívit Šrí Jámunáčárju? Prozřetelnost mě pak podvedla, tak proč bych jí měl důvěřovat dovolením nějakého zpoždění? Poskytni mi, prosím, v této pravé chvíli útočiště tvých lotosových nohou." Mahápůrna byl Rámánudžovými slovy velice potěšen a zde na březích jezera ve stínu kvetoucího stromu bakula zapálil oběťní oheň. Do ohně umístil dva kovové disky, jeden nesoucí znak cakry Pána Višnua a na druhém Jeho lasturu. Když byly oba disky horké, přitiskl je Mahápůrna na pravou a levou paži Rámánudži. Nakonec, meditujíce o lotosových nohách Jámunáčárji, Rámánudža pošeptal do Rámánudžova ucha vaišnavskou mantru. Když bylo takto zasvěcení dokončeno, vrátil se Rámánudža do Káňčípuramu, doprovázen svým guruem a jeho ženou. Když dorazili, byli přivítáni Káňčípůrnou, který  ve společnosti Mahápůrny nacházel veliké potěšení. Na Rámánudžovu žádost pak Mahápůrna také zasvětil Rakšakambal. Půl domu bylo vzdáno Mahápůrnovi a jeho ženě a Rámánudža chtěl každý den studovat vaišnavská písma v jeho společnosti.  Rakšakambalina pýcha  Šest měsíců rychle uběhlo, zatím co Rámánudža pociťoval veliké uspokojení při naslouchání všech pravd vaišnavské filozofie od Rámánudži. Jednoho dne, když Rámánudža a Mahápůrna nebyli doma, odešla Rakšakambal nabrat vodu ke studni. Stalo se, že ve stejnou dobu vodu nabírala i Mahápůrnova žena a přitom několik kapek z jejího džbánu spadlo do Rakšakambalina džbánu, která se okamžitě rozhněvala: "Jsi slepá?," křičela. "Podívej se, co jsi udělala. Tvou nedbalostí je nyní celý džbán vody promarně. Myslíš si, že můžeš sedět na mých ramenách, když jsi žena gurua? Pamatuj, že rodina mého otce je vyššího rodokmenu než tvá, tak jak tedy můžu použít vodu, které jsi se dotkla? Proč bych tě ale měla vinit, protože tím, že jsem padla do rukou manžela, je celé mé postavení a kasta ztracena." Když Mahápůrnova žena, jenž byla od přírody tichá a skromná, slyšela tato drsná slova, prosila Rakšakambal o odpuštění. Byla však hněvem ženy velice znepokojena, a tak položila svůj džbán a začala tiše plakat. Když se Mahápůrna vrátil domů a svou ženu našel v tak zarmouceném stavu, zeptal se jí, co bylo příčinou jejího neštěstí. Když se Mahápůrna dozvěděl o všem, co se přihodilo u studny, stal se zamyšleným. Konečně řekl: "Pán Nárájana si déle nepřeje, abychom zde zůstali a z toho důvodu způsobil, aby jsi vyslechla tato nelaskavá slova. Nelituj toho, neboť vše, co Pán ustanoví, je pro naše dobro. Protože jsme dlouhou dobu neuctívali lotosové nohy Pána Ranganáthy, přeje si nyní, abychom šli k Němu zpátky."  Mahápůrnův odchod  Aniž by čekali, až se Rámánudža vrátí, Mahápůrna a jeho žena poté shromáždili svůj majetek a odešli do Šrí Rangámu. Když s ním Mahápůrna setrvával v Káňčípuramu, byl Rámánudža velice šťasten, dívaje se na svého gurua jako na představitele Pána Nárájany. Během těchto šesti měsíců, které společně strávili, prostudoval Rámánudža okolo 4000 veršů, sestavených velkými Vaišnavy jižní Indie. Toho rána odešel koupit ovoce, květiny a novou látku, se kterou by udělal obětování svému guruovi, ale když se vrátil domů, našel Mahápůrnův příbytek opuštěný. Po prohledání celého domu se tázal souseda, který mu řekl, že Mahápůrna a jeho žena opustili Káňčí, aby se vrátili do Šrí Rangámu. Dychtivý odhalit, co mohlo způsobit náhlý odchod jeho gurua, odešel se zeptat Rakšakambaly. Řekla mu: "Pohádala jsem se s ženou tvého gurua, když jsme dnes ráno šly přinést vodu ze studně. Hrubě jsem jí řekla nějaká drsná slova, ale velký muž se tak rozzuřil, že téměř okmžitě odešel. Slyšela jsem, že se předpokládá, že se sadhu vzdal všech pocitů hněvu, ale on je zřejmě nějakým novým druhem sadhua. Obětuji  miliony poklon u nohou tvého sadhua." Rámánudža byl těžko schopen uvěřit svým uším, když slyšel, že jeho žena o Mahápůrnovi mluví takovým pohrdavým a sarkastickým způsobem a nemohl potlačit své pocity. "Ó hříšná ženo," křičel, "pouhé podívání se do tvé tváře je velkým hříchem." Když to řekl, opustil dům a odešel do chrámu obětovat ovoce a květiny, které koupil Pánu Varadarádžovi.  Rámánudžův plán  O chvíli později přišel do Rámánudžova domu hubený a hladový brahman, aby poprosil o něco k jídlu. Rakšakambal byla slovy svého manžela stále otřesena a když jí brahman vyrušil, okamžitě se hněvala a křičela na něj ostrým hlasem: "Zmizni odsud. Jdi někam jinam. Kdo si myslíš, že ti tady dá rýži?" Zraněn těmito nevrlými slovy, se brahman odvrátil a šel pomalu ke chrámu Pána Varadarádži. Na cestě potkal Rámánudžu, který se, poté co obětoval Bohu, vracel domů. Když viděl brahmanovy sklíčené rysy a podvyživené tělo, pocítil Rámánudža soucit a řekl mu: "Ó brahmane, zdá se, že jsi dnes nejedl." "Šel jsem do tvého domu a požádal jsem o trochu prasadam, ale tvá žena se rozhněvala a odvrátila mě," odpověděl brahman. Rámánudža byl otřesen, když slyšel, že byl host v jeho domě tak špatně pohoštěn. Několik minut se zamyslel a řekl: "Vrať se, prosím, do mého domu. Dám ti dopis a chci, aby jsi mé ženě řekl, že jsi byl poslán jejím otcem, aby jsi mi ho předal. Můžeš si být jistý, že až to uslyší, nakrmí tě s velkou pozorností." Rámánudža pak poslal následující dopis:  Můj drahý synu,  Má druhá dcera se bude brzy vdávat. Proto prosím pošli Rakšakambal s tímto mužem do mého domu. Pokud v současnosti nemáš naléhavou práci, byl bych velice potěšen, kdyby jsi mohl také přijít. Je však velice důležité, aby sem Rakšakambal přišla jak jen to bude možné, protože pro tvoji tchýni bude velice těžké se sama postarat o jídlo pro všechny hosty. Slibujíce, že by za své služby mohl být dobře odměněn, poslal Rámánudža brahmana s tímto dopisem do svého domu. Když tam brahman došel, řekl Rakšakambale: "Tvůj otec mě sem poslal." Když to slyšela, byla potěšena a přijala brahmana s velkou zdvořilostí, krmíce ho a obětujíce mu vodu na koupání. Mezitím se Rámánudža vrátil domů. "Můj otec ti poslal tento dopis," řekla Rakšakambal skromně a dala mu ho. Rámánudža přečetl dopis nahlas a pak jí řekl: "V současnosti se musím starat o naléhavou práci, a tak musíš jít sama. Pokud to rychle dokončím, pokusím se přijít později. Sděl prosím mé pozdravy tvému otci a matce." Rakšakambal přijala tato slova a poté, co se připravia na cestu, nabídla poklony svému manželovi a vydala se do domu svého otce, doprovázena brahmanem.  Přijetí sannjásy  Když odešla, vrátil se Rámánudža do chrámu Pána Varadarádži, trvale se modlíce k Pánu ve své mysli: "Ó Pane Nárájano, dovol prosím svému služebníkovi přijmout plné útočiště Tvých lotosových nohou." Když dorazil do chrámu, padl před Božstvem a modlil se: "Můj drahý Pane, od tohoto dne jsem každým způsobem Tvůj. Přijmi mě, prosím." Poté obdržel plátno šafránové barvy a tyč, která se dotkla lotosových nohou Šrí Varadarádži. Šel před chrám a po vykopání zapálil obětní oheň na březích zdejšího jezera. Tehdy k němu přistoupil Káňčípůrna, inspirován Pánem Vradarádžou a dal mu jméno Játirádža. Rámánudža pak přijal tridandu vaišnavských sannjásínů, která symbolizuje vzdání myšlenek, slov a činů službě Nejvyšší Osobnosti Božství. Když byl obřad dokončen, vypadal Játirádža ve svém šafránovém rouchu tak zářivý jako vycházející slunce.  Rámánudža začíná své učení  Všichni lidé z Káčípuramu byli velice překvapeni, když slyšeli, že Rámánudža přijal sannyas. Byl ještě mladý muž a jeho žena byla neobyčejně krásná. Někteří ho považovali za blázna, ale mnoho dalších ho začalo přirovnávat k velkým oddaným minulosti. Všichni lidé z okolí se na něj přišli podívat. Vaišnavové, kteří setrvávali v asramu v Káňčí, ho učinili svým acaryou, protože jeho dobré vlastnosti a porozumění písem byly dobře známy. Postupně se kolem něj začali jeden po druhém shromažďovat žáci. Jeho prvním žákem byl Dášarathi, jeho synovec, který byl známý svou znalostí Véd. Druhý byl mladý muž jménem Kureša, který měl obdivuhodnou paměť.  Jádavaprakáša se stává Vaišnavou  Jednoho dne, když se stárnoucí matka Jádavaprakáši přišla do chrámu podívat na Pána Varadarádžu, si všimla, že Rámánudža učí své žáky mimo asramu. Jsouce zaujatá jeho spanilostí a učeností uvažovala, že kdyby se její syn stal žákem takové podivuhodné osobnosti, byl by pak jeho život dokonalý. Od té doby, co s Rámánudžou špatně zacházel, byl Jádavaprakáša v srdci velice znepokojen a jeho matka to věděla. Uvážila, že nejlepší věcí pro jejího syna by bylo přijmout útočiště u nohou tohoto zářivého, mladého sannyasina. Když se vrátila domů, prosila svého syna, aby šel a stal se žákem Rámánudži, ale Jádavaprakáša nechtěl o odevzdání se někomu, kdo byl dříve jeho žákem, slyšet. Jeho mysl však zůstala stále rozrušená. Jednou se stalo, že se setkal s Káňčípůrnou a zeptal se ho: "Pane, jsem v srdci velice sklíčen a nemůžu najít mír. Jsi dobře známý jako ten, skrze kterého Pán Varadarádža dává svá nařízení. Řekni mi, prosím, co mám dělat." "Teď běž domů," odpověděl Káňčípůrna. "Dnes večer se budu modlit k Pánu Varadarádžovi. Když za mnou zítra přijdeš, oznámím ti Jeho nařízení." Když se druhého dne setkali, začal Káňčípůrna okamžitě popisovat velikost Rámánudži a prospěch,  který může člověk odvodit tím, že se stane jeho žákem. Když to Jádavaprakáša slyšel, rozhodl se, že by mohl jít navštívit Rámánudžu v asramu a diskutovat s ním písma. Té noci nemohl Jádavaprakáša usnout. Několik hodin ležel vzhůru, uvažujíce znovu a znovu nad různými věcmi. Koněčně upadl do lehkého spánku a zatím co spal, měl podivuhodný sen. Zdálo se, že se před ním zjevila zářivá osoba a začala mu dávat pokyny. Znovu a znovu Jádavaprakášovi říkala, že by se měl stát žákem Jatirádži. Když se Jádavaprakáša probudil, byly účinky snu stále s ním a byl údivem zaražen. Nikdy však nejednal pouze na základě svých emocí a v jeho mysli stále váhaly pochybnosti o Rámánudžově filozofii. Toho odpoledne odešel do asramu a jakmile uviděl Jatirádžu, byl upoután čistotou a září mladého acaryi. Rámánudža přijal svého někdejšího učitele se zdvořilostí, nabízejíce mu místo na sezení. Poté, co si vyměnili pozdravy, začal Jádavaprakáša vyjadřovat své pochybnosti o vaišnavské filozofii, kterou Rámánudža tak zkušeně předkládal. "Mé dítě," řekl laskavě, "jsem velice potěšen tvou učeností a skromnou povahou. Z označení tilaku a znamení lotosu a cakry na tvém těle mohu vidět, že jsi oddaný Pána Višnua a máš za to, že jedině stezka bhakti je správná. Ale jaký důkaz může být v písmech nalezen na podporu takového stanoviska?" Na tento dotaz Jatirádža odpověděl: "Zde je Kureša, který je nejučenější ve všech zjevených písmech. Polož svou otázku jemu." Na to, jakmile se Jádavaprakáša podíval na Kurešu, začal mladý žák Rámánudži mluvit. Citoval četné verše z mnoha různých písem Ved, Upanisad, Puran, atd. které potvrzují, že láskyplná oddaná služba Nejvyšší Osobnosti Božství je dokonalostí duchovního života. Když Jádavaprakáša slyšel tento dravý proud svědectví z písem, byl ohromen a ztichl. Různé myšlenky rychle proběhly jeho myslí jeho předchozí násilná povaha, slova jeho matky a rada, kterou mu dal Káňčípůrna. Náhle se vrhnul k zemi u nohou svého někdejšího žáka, vykřikujíce: "Ó Rámánudžo, zaslepený svou pýchou jsem nemohl vidět tvé pravé vlastnosti. Odpusť mi, prosím, všechny mé přestupky a staň se mým vůdcem, aby jsi mě vysvobodil ze znečištění tohoto hmotného světa. Přijímám jen tvé útočiště." Jatirádža pak Jádavaprakášu vyzvedl na nohy a s horoucí láskou ho objal. S požehnáním své matky přijal Jádavaprakáša stejného dne od Rámánudži sannyas a považoval se za velice šťastného. Dostal jméno Góvinda dása a od toho dne byl jako vyměněný. Plně přijal vaišnavskou filozofii a vzdal se veškeré pýchy na svou učenost. Slzy pokory teď zdobily jeho oči, jak se zaměstnal v činech oddanosti Nejvyššímu Pánu. Když slyšeli o této mimořádné přeměně, všichni chválili vliv Rámánudži a jeho pověst rozšířili široko daleko. Když Jatirádža u svého někdejšího gurua viděl oddané pocity, oslovil ho jednou, řka: "Tvá mysl se teď plně očistila od veškerého znečištění. Aby jsi odstranil hříchy minulosti, měl by jsi napsat knihu, která líčí povinnosti pravého Vaišnavy. Prokázáním této služby dosáhneš úplné dokonalosti." Jádavaprakáša tudíž napsal obdivuhodnou knihu, zvanou Yati-dharma-samuccaya, kterou obětoval u   nohou svého gurua. Tehdy bylo Jádavaprakášovi nebo Góvinda dásovi, jak byl znám nyní, přes 80 let. Krátce po dokončení této knihy odešel z tohoto světa. 


Čtvrtá kapitola 


Áčárja ve Šrí Rangámu  Zatím co se všechny tyto události přihodily v Káňčípuramu, cítili oddaní ve Šrí Rangámu stále potřebu acaryi, aby je vedl. Žhavým přáním všech bylo, aby sem přišel Rámánudža a byl jejich učitelem. Mahápůrna zůstal v Káňčí nějakou dobu s úmyslem přivést Rámánudžu do Šrí Rangámu, ale protože odešel tak náhle, nebyl tak schopen učinit. Když do Šrí Rangámu dorazila zpráva, že Rámánudža přijal sannyas, byl Mahápůrna velice potěšen a odešel do chrámu Pána Ranganáthy. Zde, před Pánem s lotosovýma očima, který spočívá na Svém lůžku Ananta-Šéši, začal Mahápůrna přednášet vroucí modlitby, prosíce Pána, aby Rámánudžu přivedl do Rangakšétry. Když Pán Ranganáth slyšel vášnivé prosby Svého čistého oddaného, slitoval se a nařídil Mahápůrnovi: "Mé dítě, musíš poslat Vararangu, nejsladšího zpěváka, k Pánu Varadarádžovi do Káňčípuramu. Až bude Pán Varadarádža potěšen Vararangovými bhajany a nabídne mu požehnání, pak by měl poprosit, aby Rámánudžovi dovolil sem přijít. Bez Varadarádžova svolení Rámánudža nikdy neopustí Jeho útočiště."  Odchod do Šrí Rangámu  Vararanga byl synem Jámunáčárji. Byl slavným zpěvákem a zhudebnil překrásné verše známé jako Sahasra-giti. Když Mahápůrna obdržel tyto pokyny,  -poslal Vararangu do Káňčípuramu poté, co mu nařídil, jak by měl svou misi provést. Vararanga každý den zpíval bhajany před Pánem v chrámu Varadarádži takovým způsobem, že každý, kdo ho slyšel, byl zaražen úžasem a naplněn extází. Konečně Vararanga Pána Varadarádžu tak potěšil, že mu na oplátku za jeho služby nabídl požehnání. Vararanga samozřejmě požádal o Pánovo svolení, aby Rámánudža přišel do Šrí Rangámu a byl acaryou zdejších Vaišnavů. Rámánudžovi bylo líto opustit Káňčípuram, zvláště když to znamenalo pozbýt společnosti Káňčípůrny. Byl ale zároveň potěšen ve výhledu na to, že bude ve společnosti žáků Álabandáry. Takto se se smíšenými pocity o několik dní později vydal spolu s Vararangou na cestu z Káňčípuramu do Šrí Rangámu. Všichni lidé z Rangakšétry byli potěšeni, když Jatirádža dorazil do jejich města a shromáždění Vaišnavů ho okamžitě přijalo jako acaryu. Pán Ranganátha byl také velice potěšen vidět tohoto čistého oddaného ve Svém chrámu a udělil mu dvě mystické síly schopnost léčit nemocné a sílu ochránit své oddané před iluzí. Poté, co slyšeli zprávu, že Rámánudžáčárja přišel do Šrí Rangámu, se na něj přišlo podívat mnoho Vaišnavů z okolí. Všichni byli vzrušeni naslouchat jeho výkladům vaišnavské filozofie.  Vysvobození Góvindy  Krátce poté, co Rámánudža přišel do Šrí Rangámu, začal uvažovat nad postavením svého bratrance Góvindy, který ho před lety zachránil před Jádavaprakášovým vražedným plánem. Připomněl si Góvindovu jednoduchost a cit a to, jak byl vždy drahým přítelem všech živých bytostí. Když Rámánudža myslel na tyto věci, povstalo v jeho srdci přání přivést Góvindu pod ochranu lotosových nohou Pána Višnua. Jak jsme slyšeli, byl Góvinda od osudné pouti do Váranasi oddaným následovníkem Pána Šivy, bydlíce ve svatém místě známém jako Kálahasti, které je poutním místem pro všechny Šaivity. Rámánudžův strýc Šailipůrna, žák Jámunáčárji, žil nyní ve Šrí Šaile, nedaleko Kálahasti. Jatirádža se proto rozhodl mu napsat dopis, žádajíce ho, aby Góvindu nějak udělal oddaným Pána Višnua. Když Šailipůrna tento dopis obdržel, odešel se svými žáky do Kálahasti a postavil tábor poblíž zdejšího jezera. Góvinda se každé ráno přicházel k tomuto jezeru vykoupat a sbírat květiny pro své uctívání. Když jednoho rána přišel a shledal, že úctyhodný vaišnavský acarya sedí poblíž, diskutujíce písma se svými žáky, byl zmaten. Dychtíce slyšet všechno, co bylo řečeno, vylezl na nejbližší strom patali, aby natrhal nějaké květy. Když naslouchal Šailipůrnovým slovům oddanosti, byla jeho mysl stále víc a více přitahována ke svatému Vaišnavovi. Když rozprava skončila a Góvinda se odcházel vykoupat, zavolal na něj Šailipůrna: "Ó svatý muži, můžu vědět, pro čí uctívání jsi natrhal tyto květy?" Když se dozvěděl, že byly obětinami pro Pána Šivu, pokračoval: "Jak mohou být ale takové obětiny vhodné pro někoho, kdo si vysloužil jméno Vibhůti-bhůšana tím, že se zašpinil popelem hmotných tužeb, které spálil, vědíce, že jsou příčinou hmotných neštěstí. Pán Šiva tancuje v krematoriu, jsouce chtivý milosti Pána Nárájany. Tyto květiny  by správně měly být obětovány Nejvyššímu Pánu Višnuovi, jenž je rezervoárem všech příznivých vlastností a tím, ze kterého se projevily všechny tyto vesmíry. Jsem překvapen, že tak inteligentní osoba, jako jsi ty, sbírá květiny pro uctění Pána Šivy." "Vážený Pane," odpověděl Góvinda, "v jednom smyslu mohu vidět, že tvá slova jsou pravdivá, neboť obětování Pánu vždy této Nejvyšší Osobě, která je již vlastníkem všeho, neprospívá. Co však mohu udělat pro Pána Šankaru, který je tak mocný, že zachránil celý vesmír tím, že vypil oceán jedu? V dělání takových obětí je přece stále nějaký účel, protože když tak děláme, jsme schopni vyjádřit svou oddanost k Pánu. Je to oddanost, kterou Pán oceňuje mimo samotné nuzné oběti." "Ó Mahátmo," řekl Šailipůrna, "jsem potěšen tvou oddaností a skromností. Co jsi řekl, je pravda. Co můžeme obětovat této Osobnosti, která v podobě brahmana-trpaslíka odebrala všechen majetek mocného krále démonů, kromě sebeodevzdání se? Toto úplné odevzdání se je nejvyšší formou uctívání a silou takového odevzdání byl Bali Maharádž schopen uctívat Pána Vámanadévu. Pokus se porozumět přívětivosti srdečného jednání Pána se Svými oddanými, kterého jsi se zbavil tím, že jsi kvůli Pánu Šivovi zanechal uctívání Jeho." "Proč ale děláš rozdíl mezi Višnuem a Šivou?," řekl Góvinda. "Nejsou oba aspekty jediného Boha?" Když Šailipůrna slyšel tuto Góvindovu odpověď, uvědomil si, že mladý muž nebyl pouze zaměstnán v uctívání poloboha, ale také ovlivněn filozofií impersonalistů. Každé ráno se Góvinda a Šailipůrna potkávali u  jezera a podobným způsobem si vyměňovali slova. Postupně se tím, že naslouchal čisté teistické filozofii od tak velkého světce, jako byl Šailipůrna, začalo se Góvindovo srdce měnit a vzniklo v něm přání přijmout útočiště lotosových nohou Pána Nárájany. Jednoho rána padl před Šailipůrnou jako tyč a prosil o zasvěcení. Bylo to tím, že se Góvinda vzdal uctívání Pána Šivy a chopil se stezky přímé oddanosti k Nejvyššímu Pánu, Šrí Višnuovi. Po zasvěcení nařídil Šailipůrna Góvindovi, aby se šel do Šrí Rangámu zdržet se svým slavným bratrancem Rámánudžáčárjou. Góvindova oddanost ke svému guruovi byla však tak velká, že nebyl schopen tolerovat pocity odloučení, které podstupoval. Proto se brzy vrátil do města Šrí Šaila, aby svému duchovnímu učiteli prokazoval osobní službu.  Zasvěcení od Gošthipůrny  Po příchodu do Šrí Rangámu, byl Rámánudža velice potěšen pokračovat ve své úloze žáka Mahápůrny. Skrze tento vztah cítil ulehčení od smutku, který ho trápil od zmizení Jámunáčárji. Svým chováním k Mahápůrnovi položil příklad, který by měli všichni žáci následovat ve vykonávání služby svému duchovnímu učiteli. Pod zkušeným vedením Mahápůrny pokračoval ve studiu zjevených písem. Mahápůrna byl tak ohromen nesrovnatelným nadáním a vaišnavskými vlastnostmi svého žáka, že svému synovi Pundaríkákšovi dovolil být žákem Rámánudži. Jednoho večera, když pro ten den dokončil svá studia, řekl Mahápůrna Rámánudžovi: "Nedaleko odsud je bohaté město známé jako Tirukkotijur. Žije  zde velký učenec jménem Gošthipůrna, který se narodil v zemi Pándji. Není nadsázkou říci, že v této části země není jiný Vaišnava jako on. Pokud si přeješ se plně naučit významu a důležitosti védských manter, není zde nikdo kvalifikovanější než on, aby tě učil. Doporučuji ti, aby jsi bez odkladu šel do Tirukkotijuru a obdržel od Gošthipůrny mantru." Několik dní poté, co Rámánudža obdržel tento pokyn od svého gurua, se odešel podívat na Gošthipůrnu do Titukkotijuru. V pří tomnosti tohoto slavného oddaného nabídl své pokorné poklony a poprosil o udělení vaišnavské mantry. Gošthipůrna byl velice neochotný sdělit tajemství mantry a odpověděl: "Můžeš sem přijít jindy a vezmu tvoje prosby v úvahu." Rámánudža se po této odpovědi cítil velice sklíčen a s těžkým srdcem se vrátil do Šrí Rangámu. O několik dní později se slavil velký festival na počest Pána Ranganáthy a Gošthipůrna sem přišel, aby se zúčastnil uctívání. Tehdy byl jeden z knězů v chrámu inspirován Pánem Rangaganáthou a řekl Gošthipůrnovi následující: "Měl by jsi udělit mantru Mému oddanému Rámánudžovi, který je nejhodnější ji obdržet." Jsouce si vědom, že k němu Pán mluvil skrze svého služebníka, Gošthipůrna odpověděl: "Můj Pane, není však pravda, že mantru může obdržet jen ten, kdo dlouho trvajícím odříkáním zcela očistil svou mysl? Jak se může mantra, která se od Tebe neliší, zdržet v mysli někoho, kdo není čistý?" Na toto kněz odpověděl: "Nerozumíš čistotě tohoto oddaného. Je schopen zachránit celé lidstvo." Po této události začal Gošthipůrna nad věcí  hlouběji uvažovat, ale byl stále neochotný dát mantru někomu dalšímu. Rámánudža se na něj znovu a znovu obracel, ale Goštipůrna jeho žádost opětovně odmítl. Když byly jeho žádosti zamítnuty při osmnácti oddělených příležitostech, začal Rámánudža cítit, že v jeho srdci musí být nějaká velká nečistota a že mu z tohoto důvodu Gošthipůrna neposkytl svoji milost. V tomto sklíčeném stavu začal Rámánudža prolévat slzy zoufalství. Když nějací lidé Gošthipůrnu informovali o Rámánudžově stavu, byl pohnut soucitem k mladému oddanému. Když k němu proto Rámánudža znovu přišel, promluvil k němu laskavě: "Jen Pán Višnu si je vědom slávy této mantry. Nyní vidím, že jsi hodný ji obdržet, protože jsi čistý a pevně upevněn v oddanosti k lotosovým nohám Pána. V současnosti nemůžu nalézt nikoho, kdo by byl schopen tuto mantru obdržet, protože kdokoli ji zpívá, půjde jistě v čase smrti na Vaikunthu. Protože je tato mantra tak čistá a svatá, nemusí se jí dotýkat rty někoho, kdo má hmotná přání. Proto tuto mantru nesmíš odhalit nikomu jinému." Poté, co takto instruoval Rámánudžu, ho Gošthipůrna zasvětil do zpívání mantry o osmi slabikách. Rámánudža byl naplněn extází zpívat tuto vibraci a jeho tvář začala sálat duchovní září. Považoval se za nejšťastnějšího ze všech bytostí a znovu a znovu se skláněl u nohou svého gurua.  Odhalení tajné mantry  Poté, co opustil Šrí Gošthipůrnu, se Rámánudža v radostné náladě začal vracet do Šrí Rangámu. Když ale šel, začal myslet na sílu tajné mantry, kterou slyšel. Když takto uvažoval, naplnil se pocity soucitu s utrpením všech živých bytostí v tomto hmotném světě. Když pak procházel okolo zdí chrámu Pána Višnua v Tirukkotijuru, začal volat na všechny lidi, kteří ho míjeli: "Přijďte, prosím, všichni ke chrámu Pána Višnua a dám vám neocenitelný klenot!" Přitahován tímto čistým výrazem, ho začal následovat velký zástup mužů, žen a dětí. Po celém městě se začala rozšiřovat pověst, že se zjevil prorok, který mohl vyplnit přání každého. V krátkém čase se okolo chrámu shromáždil velký zástup. Když Rámánudža viděl toto množství lidí, naplnilo se jeho srdce radostí. Obejmul dva své žáky, Kurešu a Dášarathiho, kteří ho doprovázeli a poté vylezl na věž chrámu. Hřmotným hlasem začal promlouvat ke shromáždění: "Všichni jste mi dražší než můj vlastní život. Proto mám silnou touhu vás osvobodit od trýzně a utrpení, které musí každý z nás v tomto dočasném světě podstoupit. Opakujte, prosím, tuto mantru, kterou jsem pro vás získal. Dělejte to a Pánova milost bude při vás." Když slyšeli Rámánudžova slova, všichni lidé v zástupu zvolali: "Řekni nám, prosím, tuto mantru. Pokrop nás Pánovými požehnáními!" Játirádža pak zvolal hlubokým, rozléhajícím se hlasem mantru, kterou obdržel od Gošthipůrny: om namo narayanaya. Zástup okamžitě odpověděl, všichni dohromady zvolali posvátná slova, tvoříce zvuk jako hrom. Rámánudža zvolal mantru dvakrát a z davu se ozvala hřmící odpověď. Všichni lidé ztichli a dívali se jeden na druhého s pocity hluboké extáze ve svých srdcích. Tehdy  se zdálo, že se ze země stala Vaikuntha. Tváře mužů, žen a dětí byly naplněny radostí a zdálo se, že všechno neštěstí odešlo ze země. Ti, kdo běželi do chrámu, doufajíce, že obdrží zlato a klenoty, okamžitě zapomněli na svá světská přání, cítíce se, jako kdyby místo kousku střepu obdrželi diamant. Jak veselý zástup mizel, přicházeli ženy a muži a padali před Jatirádžou, považujíce se za nejpožehnanější, když obdrželi takové požehnání od této velké duše. Rámánudža pak slezl z věže a šel k sídlu Gošthipůrny uctít nohy svého gurua.  Gošthipůrnův hněv  V tu dobu se Gošthipůrna dozvěděl o podrobnostech všeho, co se stalo mimo chrám a byl neobyčejně rozzlobený, cítíce, že Rámánudža zradil jeho důvěru. Když k němu Rámánudža přistoupil se svými dvěma žáky, oslovil ho letitý acarya hlasem, který se třásl hněvem: "Jdi mi z očí, ó nejnižší z mužů! Dopustil jsem se velkého hříchu tím, že jsem svěřil nejdrahocennější klenot takové nespolehlivé osobě jako ty. Proč sem znovu chodíš, nutíce mě dopouštět se hříchu podívání se do tvé tváře? Jistě jsi předurčen žít v pekle po nespočetné životy." Rámánudža bez jakéhokoli znamení lítosti svému guruovi odpověděl nejpokornějším způsobem, řka: "Nebylo to pouze proto, že jsem připravený trpět v pekle, když jsem se odvážil odporovat vašemu nařízení. Řekl jste mi, že kdokoli zpívá tuto mantru o osmi slabikách, bude jistě osvobozen. Takto je, podle vašich slov, mnoho lidí určeno hledat útočiště lotosových nohou Pána Nárájany. Pokud bezvýznamná osoba jako já musí jít do pekla, není to velká důležitost, když tím mnoho dalších dosáhne milosti Pána Nárájany." Když Gošthipůrna slyšel tato slova, která plně odhalovala hloubku soucitu oddaného, byl ohromen a naplněn velkým údivem. Všechen jeho zuřivý hněv v okamžiku zmizel jako průchod prudké bouře a objal Rámánudžu s hlubokým citem. Každý, kdo byl svědkem této přeměny, byl naplněn radostí a úžasem. Gošthipůrna pak oslovil Rámánudžu se sepnutými dlaněmi: "Mé dítě, nikdy jsem nepoznal nikoho tak vekodušného jako tebe. Od tohoto dne jsi mým guruem a já jsem tvým žákem. Není pochyb, že jsi nejdůvěrnějším společníkem Pána, zatím co já nejsem nic než obyčejný člověk. Jak mohu pochopit tvoji velikost? Odpusť mi, prosím, všechny mé přestupky." Rámánudža padl k jeho kolenům a objal nohy svého gurua. S hlavou skloněnou v pokoře řekl: "Jsi mým věčným guruem. Tato dokonalá mantra se stala ještě mocnější, protože se linula z tvých rtů. Takto bylo dnes na popel spáleno neštěstí tolika tisíců lidí. Ačkoli jsem se dopustil přestupku překročení příkazu svého gurua, stal jsem se nekoněčně šťastný tím, že jsem přijmul tvé obětí, po kterém touží dokonce i polobozi. Mou prosbou je, aby jsi pohlížejíce na mě jako na svého syna a služebníka, mi věčně poskytoval svou milost." Gošthipůrna byl Rámánudžovou skromností a laskavým chováním velice potěšen, a tak se ho zeptal, zda přijme jeho syna Saumja-Nárájanu za svého žáka. Pak se Rámánudža, se svolením svého duchovního učitele, vrátil do Šrí Rangámu. Po této události se Jatirádžova pověst rozšířila ještě dále a za několik týdnů se zdálo, že místní lidé neumějí mluvit o ničem jiném, než o tomto velkém oddaném, který přišel do jejich středu.  Pokyny Kurešovi  Tím, že se Jatirádža znovu zdržel ve Šrí Rangámu, začal učit rostoucí počet žáků, kteří přijali jeho útočiště. Jednoho dne k němu přišel jeho žák Kureša a požádal ho, aby odhalil pravý význam následujícího verše Bhagavad-gity:  sarva-dharman parityaja mam ekam saranam vraja aham tvam sarva-papebhyo moksayisyami ma sucah  "Zanech všech druhů náboženství a odevzdej se jen Mně. Já tě oprostím ode všech následků za hříšná jednání. Neboj se." Rámánudža odpověděl: "Osoba, která se vzdává všech nezávislých přání a po celý rok naprosto slouží svému guruovi, může plně porozumět významu tohoto verše, nikdo jiný." "Ale život je tak nejistý," řekl Kureša. "Jak mohu vědět, zdali budu ještě jeden rok žít? Poskytni mi, prosím, svoji milost tím, že způsobíš, že se význam tohoto verše právě teď projeví v mém srdci." Jatirádža chvíli uvažoval nad touto prosbou a pak odpověděl: "Když jeden měsíc žiješ žebráním almužen od domu k domu bez toho, aby jsi věděl, kde dostaneš jídlo příště, pak začneš chápat význam plného odevzdání se. Pak tě naučím všechny další významy tohoto slavného verše." Kureša žil jeden měsíc tak, jak mu nařídil jeho guru. Když měsíc minul, dozvěděl se vše o povaze odevzdání se Pánu Kršnovi.  Dášarathiho prosba  Za chvíli se na Rámánudžu obrátil Dášarathi, jeho druhý žák, se stejnou žádostí. Jatirádža mu odpověděl: "Jsi můj příbuzný, a proto je mým přáním, aby jsi verši porozuměl nasloucháním od Gošthipůrny. I kdyby v tobě mohly být nějaké chyby, budu mít sklon to přehlédnout, protože jsi můj rodinný člen. Povinností gurua je odstranit všechny skvrny ze srdce svého žáka. Proto bude lepší, když přijmeš instrukce od Šrí Gošthipůrny." Dášarathi byl slavný jako velký učenec a stále trochu pyšný na svou učenost. Z toho důvodu mu Rámánudža přikázal, aby se obrátil na Gošthipůrnu. Takto poučen svým guruem odešel Dášarathi bydlet do Tirukkotijuru a šest měsíců sedával u nohou Mahátmy Gošthipůrny. Acarya mu však dokonce ani na konci této doby nevysvětlil význam vznešeného verše, vysloveného Pánem Kršnou. Konečně, slitujíce se nad mladým mužem, řekl Gošthipůrna Dášarathimu: "Jsi zajisté nejskvělejší učenec, dobře to vím. Musíš ale pochopit, že vzdělání, zdraví a zrození v aristokratické rodině může způsobit pýchu, vznikající v srdci lidí se slabým rozumem. V těch, kdo jsou ctnostní, přináší velká učenost sebekontrolu, a tak dává vznik dobrým vlastnostem, ne vadám. Porozumějíce těmto pokynům se nyní vrať ke svému guruovi. On ti prozradí význam verše, jak si přeješ."  Dášarathiho pokora  Dášarathi se pak vrátil do Šrí Rangámu a oznámil vše, co se stalo v Tirukkotijuru. V tu samou chvíli sem přišla Attulai, dcera Mahápůrny, zjevně v nějaké tísni. Když se jí Jatirádža tázal na příčinu jejího neštěstí, odpověděla: "Drahý bratře, můj otec mě za tebou poslal. Žiju v domě svého tchána a každý den, ráno i večer, musím přinést vodu z jezera, které je přes 2 míle daleko od domu. Cesta je zde opuštěná a na cestování obtížná a jako výsledek jsem se stala přemožena strachem a tělesným úsilím. Když jsem své tchýni o těchto těžkostech řekla, spíše než aby s mým postavením soucítila, se rozhněvala, řka: ÄProč sis z domu svého otce nepřivedla kuchaře? Mohu dát zaměstnat sluhu, zatím co ty budeš nečinně sedět doma?Ä Jsouce velice nešťastná nad tímto zacházením, jsem se vrátila do domu svého otce a on mi nařídil přijít za tebou, aby jsi mi s tímto problémem pomohl." Rámánudža na tuto prosbu okamžitě reagoval: "Drahá sestro, nestrachuj se. Mám zde jednoho brahmana, kterého s tebou pošlu. Zastane práci nošení vody z jezera a vaření také." Takto mluvíce, mrknul na Dášarathiho, velkého učence. Ačkoli byla práce sluhy v kuchyni zaměstnání, které mohl Dášarathi považovat za nepatřičné pro slavného panditu jako on, porozuměl přání svého gurua a radostně následoval Attulai do domu jejího tchána. Zde začal s velkou péčí a oddaností dělat všechnu práci v kuchyni. Takto uběhlo šest měsíců. Jednoho dne přišel do vesnice Vaišnava a vysvětloval verše před shromážděním lidí. Dášarathi byl v zástupu a když slyšel řečníkovo podání zabarvené chybným pojetím impersonalismu, nemohl se zdržet v ustanovení těchto chyb. Tehdy byl muž velice podrážděn a vykřikoval: "Přestaň, ty hlupáku! Kde je šakal a kde je nebe! Kdo bude poslouchat kuchařovy výklady písem? Vrať se zpátky do kuchyně a projevuj své nadání zde." Dášarathi bez sebemenšího znaku otravy nad těmito hrubými slovy klidně přešel na vysvětlování tohoto verše. Jeho podání, založené na mnoha různých písmech, bylo provedeno tak dokonale, že každý, kdo slyšel jeho řeč, byl zaujatý. Původní řečník prosil o odpuštění tím, že se dotkl jeho nohou a ptal se: "Jak je možné, že je takový ryzí oddaný zaměstnán v provádění takové nízké práce v kuchyni?" Na to Dášarathi odpověděl, že jednoduše jednal podle pokynu svého gurua, který byl jeho životem a duší. Když se všichni lidé dozvěděli, že to byl Dášarathi, známý oddaný učenec, šli ve skupině do Šrí Rangámu. Před Rámánudžou všichni předložili své prosby, řka: "Ó Mahátmo, není správné, aby byl tvůj ctihodný žák déle zaměstnán jako kuchař. Ve svém srdci nemá známku pýchy a je zajisté povýšený paramahamsa. Vydej, prosím tě, nařízení, abychom ho mohli s velkou slávou znovu přivést ke tvým nohám." Jatirádža byl tak potěšen, když slyšel, že lidé popisují jeho žáka takovým způsobem, že se s nimi osobně vrátil. Když se setkali, obejmul Rámánudža  Dášarathiho a požehnal mu. Po návratu do Šrí Rangámu mu vysvětlil plnou důležitost závěrečného pokynu Pána Kršny v Bhagavad-gitě, které odhaluje podstatu oddaného odevzdání se Nejvyšší Osobnosti Božství. Protože Dášarathi své přání splnil vykonáváním služby oddaným, byl od toho dne znám jako Vaišnava dása.  Učení od Maládhary  Potom, na žádost Mahápůrny, Rámánudža znovu studoval spisy jihoindických oddaných, toho času pod vedením Vararangy. Když dokončil své studium, přistoupil k němu Goštipůrna s dalším oddaným, řka: "To je velká duše Šrí Maládhara, pocházející z města Šrímadhurá v zemi Pándjů, kde jsem se narodil. Je to sečtělý učenec a jeden z žáků Jámunáčárji. Plně porozuměl Sathari-suktě, tisíci písní složených velkým oddaným Satharim. Nauč se od něj všechny a budeš jistě požehnán Pánem Nárájanou." Následujíce příkaz svého gurua, se Rámánudža začal učit u nohou Maládhary. Jednoho dne mu však jeho učitel dal vysvětlení jednoho verše, které se Rámánudžovi zdálo nepatřičné a předložil mu jiné pochopení. Maládhara byl uražen tím, že to u svého studenta viděl jako velkou drzost a okamžitě opustil Šrí Rangám a vrátil se domů. Když Gošthipůrna slyšel, co se stalo, odešel svého duchovního bratra navštívit a zeptal se: "Vstřebal Rámánudža plný význam Tisíce Písní?" Na tento dotaz Maládhara odpověděl tím, že vysvětlil vše, co se stalo ve Šrí Rangámu. "Můj drahý bratře," řekl Gošthipůrna, "neposuzuj ho jako by jsi byl obyčejný člověk. Nikdo z nás nemůže porozumět Rámánudžovým důvěrným myšlenkám a přáním do té míry, jak může on. Když proto dává nějaké vysvětlení veršů, měl by jsi poslouchat, jako kdyby mluvil náš milovaný guru Álabandára osobně." Jednaje podle této rady od Goštipůrny, se Maládhara vrátil do Šrí Rangámu a pokračoval ve svém učení Rámánudžovi. O několik dní později Rámánudža promluvil, aby dal nějaké odlišné vysvětlení jednotlivého verše, ale tentokrát, místo toho, aby byl znepokojen, ho Maládhara poslouchal s velkou pozorností. Když Maládhara slyšel Rámánudžovo vysvětlení verše, byl ohromen, že vidí mladého sannyasina upřímného a nadšeného vaišnavskou filozofií. Způsobem velké úcty obešel Rámánudžu a pak k němu přivedl svého syna, aby byl jeho žákem.  Učení vědy dharmy  Poté, co Rámánudža dokončil své studium Satharisukty, se chtěl dále učit o dharmě od Šrí Vararangy, Jámunáčárjova syna. Vararanga každý den chodil před Pána Ranganáthu a nejkrásnějším hlasem zpíval bhajany. Někdy tancoval v extázi a když se unavil, přinesl mu Rámánudža úlevu tím, že masíroval jeho nohy a roztíral turmerikový prášek na jeho tělo. Každý večer pro Vararangu připravoval kondenzované mléko a jako prostý sluha mu to přinášel. Takto pokračoval 6 měsíců a pak mu Vararanga řekl: "Znám tvé přání naučit se ode mne o dharmě, a protože jsem velmi potěšen službou, kterou mi prokazuješ, budu tě plně vyučovat, jak jen mi má inteligence dovolí. Všemu o dharmě plně porozumí ten, kdo realizoval význam tohoto verše:  gurur eva param brahma gurur eva param-dhanam gurur eva parah kamo gurur eva parayanam  "Ta osoba, která spatřuje svého duchovního učitele jako zosobnění Pána Osobně a která svému guruovi slouží bez dalšího přání, tak jako sloužíš ty mně, je největším znalcem dharmy. To je hranice mého pochopení." Rámánudža byl velice potěšen obdržet tento pokyn od svého učitele a nabídl pokorné poklony u jeho nohou. Šrí Varararnga neměl děti, ale měl mladšího bratra jménem Čhotanambi, který mu byl velice drahý. Nyní přivedl tohoto mladého muže, aby se stal žákem Rámánudži. Tímto způsobem byl Rámánudža poučen pěti Jámunáčárjovými nejdůvěrnějšími žáky: Káňčípůrnou, Mahápůrnou, Gošthipůrnou, Maládharou a Vararangou každý z nich ztělesňoval jinou stránku velkého acaryi. Nyní se zdálo, že je Álabandára znovu přítomen na zemi v podobě tohoto čistého oddaného, Šrí Rámánudžáčárji. Když Jatirádža promluvil, vysvětlujíce vaišnavskou filozofii, byli všichni zaraženi údivem naslouchat takovým krásným popisům. Když promluvil o slávě Pána, neštěstí a hmotná přání všech, kdo ho bezprostředně slyšeli, odešly na vzdálené místo.  Velký oddaný Tirumangai  Ze všech chrámů Pána Ranganáthy v Indii je ten, který leží na ostrově v řece Káverí, ten nejrozlehlejší. Příběh, jak byl chrám postaven, je velice zajímavý. Asi 300 let před narozením Rámánudžáčárji v roce 1017 n.l. žil v jižní Indii oddaný jménem Tirumangai. Jeho srdce bylo vždy naplněno oddaností k Pánu Višnuovi a v této náladě čisté lásky složil krásné veršované modlitby. Od doby jeho mládí bylo zvykem cestování po celé zemi navštívit různá svatá poutní místa. Během svých cest k sobě svou vyvýšenou povahou přitáhl čtyři mystiky, kteří se stali jeho žáky. Každý z těchto žáků měl zvláštní schopnost, která ho oddělovala od obyčejných lidí. První žák se jmenoval Tola Vazhakkan a byl známý svou schopností přemoci v debatě jakéhokoli protivníka. Druhý žák se jmenoval Taludhuvan a měl schopnost otevřít zámek, aniž by potřeboval klíč. Jak třetí, tak čtvrtý žák vlastnili neobyčejná nadání. Třetí, Nizhalai Mithippan, uměl donutit jakéhokoli člověka, aby zůstal tichý jednoduše tím, že šel po jeho stínu, zatím co čtvrtý, Nirmal Nadappan, vyvinul laghima-siddhi, která mu umožňovala kráčet po vodě.  Tirumangaiova návštěva Šrí Rangámu  Poté, co prošel mnoha svatými místy pouti, se šel Tirumangai alespoň podívat do chrámu Pána Ranganáthy. Božstvo Ranganáthy bylo původně umístěno Vibhíšanou, bratrem Rávany, ale v době Tirumangaie byl chrám zcela zkažen a zaplněn netopýry. Kněz přišel jednou denně obětovat několik květin a trochu vody Božstvu a pak spěchal pryč ze strachu před divokými zvířaty, která žila v okolním lese. Když Tirumangai viděl tento nešťastný stav věci, povstalo v jeho mysli přání postavit pro Pána Ranganáthu krásný a bohatý chrám. Navzdory svému jménu však neměl ani halíř a ani nikdo z jeho žáků. Poté, co se společně poradili, se rozhodli obrátit na každého bohatého člověka, kterého najdou a poprosit ho, aby dal peníze na stavbu chrámu. Naneštěstí vznikl účinek Kali-jugy a nikdo z těchto bohatých lidí nechtěl dát ani malý peníz a pravidelně rouhali oddané, nazývajíce je pobudy a zloději.  Přijetí metod loupežníků  Tirumangai bal pokorný oddaný, a tak nebyl tímto zacházením znepokojen, ale myšlenka Nejvyššího Pána, stojícího zanedbaný v divokém lese plném šakalů a hyen, mu působila velkou bolest. Konečně nemohl situaci více snášet a zvolal před svými čtyřmi žáky: "Promarnili jsme dost času pokusy přesvědčit tyto darebáky, aby sloužili Pánu. Vždy zůstanou ateisty a nevěrci. Co je lepší prosit tyto darebáky, zatím co Pán Ranganátha zůstává v tomto smutném stavu nebo je pokořit postavením tak velkolepého chrámu pro Pána, že je to bude nutit sklonit se u Jeho nohou?" Žáci odpověděli: "Naší povinností je služba Pánu a ne jednání jako služebníci těchto šelem." „Připravte se tedy," pokračoval Tirumangai, "protože od tohoto dne uvidíme, že bohatství těchto chtivých lidí bude vydáno na stavbu chrámu. Tito zámožní velkostatkáři, kteří jsou od přírody krutí, strávili své životy braním chudým, těžce pracujícím lidem a zanechali je bez dostatku jídla. Nuže pojďme tedy tyto darebáky oloupit a jejich peníze použijeme na stavbu chrámu a krmení chudých." Čtyři žáci s tím ochotně souhlasili a každý z nich po řadě promluvil. Tola Vazhakkan řekl: "Nikdo mě nedokáže v argumentech porazit. Takže jakmile se utkám s nějakým bohatým člověkem a jeho společníky v debatě, zapomenou na vše další a vy budete schopni snadno získat jeho bohatství." Taludhuvan řekl: "Mám schopnost otevřít jakýkoli zámek bez klíče. Proto pro nás nikdy nebudou žádné dveře od pokladny zavřeny." Nizhalai Mithippan řekl: "Každý, jehož stínu se dotknou mé nohy, ztrácí veškerou sílu pohybu. Proto pro vás bude snadné zastavit bohaté cestující po cestě." Nirmal Nadappan řekl: "Velké domy bohatých velkostatkářů, které jsou obehnány vodním příkopem, jsou pro mě vždy otevřené, protože mohu snadno kráčet po vodě. Proto jsou ode dneška všechny poklady králů tvé."  Stavba chrámu Ranganáthy  Tirumangai se s pomocí svých čtyř žáků stal brzy vůdcem velké bandy zlodějů. Společně nahromadili velkou zásobu bohatství, které bylo drženo na tajném místě na ostrově Pána Ranganáthy. Tirumangai vydal velký obnos peněz, aby přivedl nejlepší architekty v zemi, kteří načrtli ohromný chrám pro Pána a v příznivé chvíli položil základní kámen. Vnitřní místnost chrámu, obklíčena prvním prstencem zdí a vysoko dovršena věží, byla dokončena ve dvou letech. Byly najmuty tisíce stavitelů, aby se zúčastnili stavby, ale i tak zabralo 4 roky dokončit další prstenec zdí a pokojů, 6 druhý, 9 třetí, 10 čtvrtý, 12 pátý a 19 let šestý. Dokončit tuto stavbu trvalo celkem 60 let a během této doby bylo Tirumangaiovi přes 80 let. Po výstavbě vnitřku chrámu začali králové Tirumangaiovi posílat peníze na svůj vlastní souhlas, přesvědčíce se nyní, že byl pravý oddaný. Mimo to byl teď vůdcem bandy přes tisíce lupičů a další bohatí velkostatkáři dávali svobodomyslně peníze, aby pomohli s prací, obávajíce se, že by byl jejich majetek jinak drancován. Tirumangai žil navzdory tomu všemu stále jednoduchým životem oddaného, jedíce pouze jednou denně prasadam, které si sám vařil a připravoval z jídla, které získal žebráním. Také zajistil, aby v okolí nikdo nehladověl. Jen bohatí žili ve strachu před moudrým Tirumangaiem.  Hněv lupičů  Nyní, když bylo všech sedm zdí chrámu dokončeno, Tirumangai štědře odměnil všechny architekty. Po této splátce nezůstal v pokladnici ani halíř. Tehdy za ním přišel dav lupičů, kteří byli jeho spoluviníky, žádat svůj díl bohatství, které uloupili. Tirumangai se nějakou dobu zamyslel nad žádostí lupičů a nenacházejíce žádný způsob, jak by jim mohl zaplatit, se na odloučeném místě poradil se svým žákem Nirmalem Nadappanem. Mezitím všichni lupiči, věříce, že je Tirumangai podvedl tím, že promarnil peníze na stavbu chrámu, udělali spiknutí svého vůdce zabít. Když už však chtěli své plány provést, vykročil mezi ně Nirmal Nadappan, říkaje: "Mí drazí bratři, někde podél severního břehu Káverí je ukryt poklad, náležející našemu pánovi. Podívejte, tady je loď. Zavezu vás na místo, kde je poklad ukryt a pak si ho můžeme mezi sebou rozdělit." Lupiči s jeho návrhem radostně souhlasili a všichni vylezli na palubu velké lodi, kterou používali na dopravu kvádrů kamene na chrám. Bylo deštivé období a monzun rozvodnil Káverí na mocný, přes míli široký tok. Den se blížil ke konci a tmavé mraky začaly zastírat světlo zapadajícího slunce. Když Tirumangai a jeho další tři žáci stáli na ostrově Šrí Rangámu, mohli jen slabě rozeznat obrysy ohromné lodě, jak se pomalu pohybuje ke vzdálenému břehu. Kromě burácení vody a zvuku větru náhle uslyšeli hrozný pláč tísně a zdálo se, že vychází z vnitřku Káverí. Pak bylo ticho a loď zmizela. V hučících vodách Káverí si ničeho dalšího nevšimli. Po krátké chvíli se k Tirumangaiovi přiblížil jeden člověk, kráčející přes vodu pevnými kroky a sklonil se u jeho nohou. Nebyl to nikdo jiný než Nirmal Nadappan, čtvrtý žák. Tirumangai ho zvedl a řekl: "Neznepokojuj se těmito lidmi. Po vší službě kterou vykonali, je Pán Ranganátha jistě ochrání. Není pro ně lepší opustit tento svět, než pokračovat, žijíce jako lupiči? Pojďme nyní strávit zbývající dny našich životů ve službě Pána Ranganáthy, protože se náš úmysl osvojení si životního způsobu lupičů vyplnil." Tak se Tirumangai a jeho čtyři žáci poté zaměstnali vykonáváním služby Božstvu Ranganáthy. O několik let později odešli z tohoto světa a vrátili se k útočišti lotosových nohou Pána Višnua.  Hlavní kněz chrámu  Tímto způsobem byl chrám Pána Ranganáthy postaven a byl slavný jako největší chrám v celé Indii. V době Rámánudži však nebyl hlavní kněz chrámu vůbec oddaný nebo zbožný člověk. Své postavení používal ke hromadění majetku pro sebe a byl ochoten odstranit jakoukoli osobu, která se stala překážkou v jeho ctižádosti. Nyní se ukázalo, že právě Rámánudža je takovou překážkou. Hlavní kněz si všiml, jak lidé nabízejí Jatirádžovi úctu a ctění a že je nyní jeho vlastní postavení přehlíženo. Závistivý člověk nemohl tuto hrozbu svému postavení a pověsti snášet, a tak začal okamžitě uvažovat nad způsobem, jakým by se mohl tohoto nebezpečného soka zbavit. Po formulování plánu jednoho dne odešel k Rámánudžovi a pozval ho, aby v jeho domě přijal almužny. Pak se rychle vrátil domů a nařídil své ženě: "Dnes jsem pozval Rámánudžu, aby zde přijal almužny. Je to naše příležitost, jak se jednou provždy zbavit tohoto darebáka. Víš, kde mám schovaný jed? Nemusím ti víc říkat?" Knězova žena byla podobné povahy jako její manžel, a tak s tímto návrhem radostně souhlasila. Nejvyšší kněz pak šel zpět do chrámu a v poledne dorazil do domu Jatirádža, aby, jak byl pozván, přijal almužny. Knězova žena ho přijala s velkou zdvořilostí, umývajíce jeho nohy a nabízejíce mu pěkné místo na sezení. Ačkoli byla známa tím, že má od přírody tvrdé srdce, když žena spatřila transcendentální vzhled velkého oddaného s jeho čistým, bezelstným výrazem, začaly v ní vznikat pocity soucitu. Když přinesla otrávené jídlo, nebyla schopná se ovládnout a roníce slzy oslovila Rámánudžu: "Mé dítě, jestli se chceš zachránit, pak se jdi najíst někam jinam. Když si vezmeš toto jídlo, tak zemřeš." Když Jatirádža slyšel tato slova, byl otřesen a na nějakou dobu si tiše sedl, divíce se, co mohlo v knězi vylákat takovou nenávist. Konečně vstal a opouštějíce dům šel pomalu ke Káverí. Když na břehu řeky uviděl Gošthipůrnu, běžel k němu a padl u jeho nohou. Gošthipůrna ho zvedl a tázal se na příčinu jeho zármutku. Rámánudža mu vylíčil celý příběh a pak se svého duchovního učitele zeptal: "Jsem tak nešťasten v pomyšlení na jeho duševní stav. Jak se může osvobodit od tak velkého hříchu?" "Mé dítě," odpověděl Gošthipůrna, "když si přeješ, aby se Pán nad touto hříšnou duší smiloval, pak není třeba se o něj obávat. Velice brzy se vzdá svých špatných způsobů a stane se čestným člověkem." Když Rámánudža opustil svého gurua a vrátil se do asramu, našel zde brahmana, čekajícího s různými druhy prasadam. Trochu si vzal a zbytek rozdal svým žákům, aniž by komu řekl, co se přihodilo v domě hlavního kněze. Sedíce sám, stále přemýšlel, jak by se mohla změnit knězova hříšná povaha. Mezitím se nejvyšší kněz vrátil do svého sídla a objevil, že byl jeho plán neúspěšný. Byl krajně rozzloben, ale uvažujíce, že je ženské srdce od přírody měkké, svou ženu omluvil a okamžitě začal vymýšlet další plán, aby se zbavil svého domnělého soka. Jatirádža navštěvoval každý večer chrám, aby viděl Pána Ranganáthu. Toho večera, když stál před Pánem, k němu přišel hlavní kněz, nabízejíce mu caranamrtu. Rámánudža caranamrtu vděčně přijal a vypil, ačkoli věděl, že byla smíchaná s jedem. Pak nabídl verše Pánu Ranganáthovi: "Ó oceáne milosti, jak velký je tvůj cit k Tvému oddanému. Nejsem hodný přijmout takový nektar z Tvých lotosových nohou. Tvá milost je bezpříčinná a neomezená." Když Rámánudža dokončil obětování modliteb, odešel z chrámu s tělem třesoucím se v extázi. Když nejvyšší kněz viděl tyto pocity, zaměnil je za znamení, že jed začíná působit a byl velice potěšen, myslíce si, že bylo jeho poslání dokončeno. Byl přesvědčen, že druhé ráno uvidí kouř z Jatirádžovy pohřební hranice, protože do caranamrty dal jed, který by stačil na zabití deseti lidí.  Knězova lítost  Byl však nad tím znepokojen. Když šel druhé ráno do chrámu jako obvykle, slyšel zvuk mnoha hlasů, které zpívaly radostné písně, velebící Rámánudžu. Spěchal k místu, odkud se zvuk ozýval a viděl, že všichni lidé ze Šrí Rangámu zpívali a tancovali okolo Jatirádži, obětujíce květiny u jeho nohou. Acarya osobně seděl na vyvýšeném sedátku ve vytržení extáze, svou mysl upevněnou na Nejvyšší Osobnost Božství. Jeho čisté rysy byly jasnější než kdy jindy, se slzami jásotu proudícími z jeho očí. Když spatřil tento podivuhodný pohled, začalo i kamenu podobné srdce tohoto zlého kněze měknout. V okamžiku si uvědomil pošetilost své závisti tomuto velkému mahatmovi a hnal se zástupem k němu. Hořce plačíce padl u Rámánudžových nohou a modlil se: "Sestoupil jsi, aby jsi uzákonil přání Pána Višnua tím, že vyhladíš tak hříšného člověka jako já. Neváhej déle, můj pane. Pošli mě ihned do příbytku Jamarádži. Nejsem vhodný se ani dotknout tvých nohou, tak mě, prosím, okamžitě potrestej za všechny mé hříchy. Teprve pak mohu dosáhnout úlevy z jejich reakcí. Neváhej déle! Hoď mě ihned pod nohy slona nebo do planoucího ohně. Nepřeji si žít ani o chvíli déle." Když to kněz řekl, začal tlouci hlavou o zem tak tvrdě, že se místo nasáklo krví. Všichni lidé okolo se ho snažili zadržet, ale byl tak pobouřen, že se začal tlouci do prsou, dokud se celé tělo nepokrylo krví. Jatirádža se pak vrátil do vnějšího vědomí a utišil kněze tím, že mu položil ruku na hlavu a řekl: "Nejednej tak strašným způsobem. Pán Ranganátha ti jistě odpustí všechny tvé hříchy." "Jak se můžeš s takovou laskavostí dívat na tak hanebného člověka jako jsem já!," zvolal kněz. "Ó spasiteli padlých, tvá sláva bude lidmi provolávána, aby přišla navždy." Rámánudža pak hlavnímu knězi požehnal a udělil  mu svou milost. Od toho dne byl kněz jako vyměněný. Daleko zavrhl všechnu nenávist, která znečišťovala jeho srdce a stal se pokorným služebníkem Pána, zcela oddán svému zachránci a guruovi, Rámánudžáčárjovi.  Spor s Jadžňamůrtim  Tehdy žil velký učenec a pandita jménem Jadžňamůrti, který se silou své učenosti a ostrou inteligencí stal v debatě neporazitelný. Ačkoli narozen v jižní Indii, cestoval po všech severních oblastech země, aniž by našel někoho, kdo by mohl soupeřit s jeho schopnostmi v desputaci. Když se vrátil do jižní Indie, slyšel o pověsti Šrí Rámánudžáčárji, slavného Vaišnavy, který byl odborníkem v popírání impersonalistické filozofie. Proto spěchal do Šrí Rangámu, následován vozíkem, naplněným knihami, které s sebou vždy bral. Objevíce se před Rámánudžou, ho Jadžňamůrti okamžitě vyzval k debatě. Rámánudža se pouze usmál, řka: "Ó Mahátmo, jaký je význam tohoto duševního sporu? Přijmu porážku v tvých rukách, protože jsi učenec bez soupeře. Vítězství tě všude následuje." "Pokud přiznáš svou porážku," odvětil Jadžňamůrti, "pak musíš přijmout neohroženou nauku monismu a navždy se vzdát falešných myšlenek vaišnavismu." To bylo samozřejmě něco, co nemohl Rámánudža nikdy přijmout, a tak se ohradil: "Jsou to mayavadiové jako ty, kdo jsou naplněni iluzí. Podle takových spekulantů jsou všechny argumenty a úvahy mysli jednoduše aspekty mayi, tak jak může být tvá vlastní nauka osvobozena od iluze?" 


"Cokoli existuje v čase a prostoru, je iluze," řekl Jadžňamůrti, "a obojí musí být překročeno před tím, než může někdo dosáhnout skutečné pravdy. Přijímáš podobu Boha jako pravdu, ale ve skutečnosti nejsou všechny podoby víc než iluze." Tímto způsobem začala velká debata a pokračovala po 17 dní, dokud se někdo z těchto dvou učenců nezdál schopným konečně porazit druhého. Na konci 17. dne, když Jatirádža nebyl stále schopen anulovat všechny důsledné argumenty svého protivníka a upevnit svrchovanost Pána Višnua, se cítil v srdci velice znepokojen. Vracejíce se tohoto večera do asramu, šel před Božstvo a začal se se sepnutýma rukama modlit: "Ó Pane, pravda, která je zjevena ve všech písmech, se zakryla mrakem mayavadských argumentů. Zručně balamucenými slovy vznikly tyto impersonalistické argumenty, které matou i velké mahatmy. Ó Nejvyšší, na jak dlouho svým dětem dovolíš, aby byly takto drženy stínem Tvých lotosových nohou?" Když Rámánudža dokončil své modlitby, začal ronit slzy. Té noci se mu Pán zjevil ve snu a řekl mu: "Nebuď starostlivý. Zanedlouho se skrze tebe světu zjeví plná sláva oddané služby."  Jadžňamůrtiova přeměna  Když Jatirádža druhé ráno vstal a připomenul si pokyn, který mu dal Pán ve snu, cítil velkou radost. Když dokončil všechny ranní povinnosti, přišel do kláštera, kde stál Jadžňamůrti. Když impersonalista viděl blaženou záři v Rámánudžově tváři, byl zcela ohromen, myslíce si: "Rámánudža se včera  vrátil do svého asramu velice znepokojen a na pokraji urážky. Dnes se ale vrátil vyhlížející jako jeden z polobohů. Vidím, že je božsky inspirován, a tak s ním nemá význam dále diskutovat. Od své hříšnosti se odčiním tím, že se stanu jeho žákem, a tak zničím kořen své falešné pýchy." Poté, co Jadžňamůrti udělal toto rozhodnutí, padl k zemi, aby nabídl poklony Rámánudžovi, jenž ho oslovil: "Ó Jadžňamůrti, takové chování se nehodí pro velké lidi, jako jsi ty. Proč ten odklad v pokračování v debatě?" "Ó velká duše," odpověděl učenec, "není to tak dlouho, co jsem se s tebou přel, abych se tě po tolik dní pokoušel přemoci chytrými argumenty. Nebudu déle argumentovat s čistým oddaným jako ty. Nestojím před tebou jako soupeř, ale jako tvůj věčný služebník. Naplň, prosím, mé ztemnělé srdce světlem své čistoty." Jatirádža byl teď překvapen přeměnou, která se stala v Jadžňamůrtiho srdci, protože mu jasně připomenul slova, která mu řekl Šrí Devarádža, Božstvo umístěné v asramu. Uvědomil si, že to, že pyšný pandita získal klenot lidství, bylo jen skrze milost Pána. Rámánudža pak, mluvíce laskavým hlasem, řekl učenci: "Kéž je jméno Šrí Devarádže vždy velebeno, protože jeho milost může roztavit i kameny. Zbavit něčí učenost pýchy, je pro jakéhokoli člověka téměř nemožné, ale jeho milostí to bylo umožněno. Jsi svrchovaně šťastný." "Když jsem dostal šanci potkat čistého oddaného jako jsi ty, pak jsem vskutku šťastný," řekl Jadžňamůrti. "Nyní mě, prosím tě, pouč. Ukaž mi, jak se stát oddaným Pána."  "Když Jatirádža obdržel toto ujištění od slavného pandity, ihned se připravil ho zasvětit do vaišnavské sampradaye. Jadžňamůrti své tělo pomazal tilakem a poté přijal znaky Pána Višnua: lasturu, disk, kyj a lotosový květ. Protože byl Jadžňamůrti vysvobozen milostí Devarádži, dal mu Rámánudža jméno Devarádža-muni a nařídil mu: "Nyní ať je tvé učení prosto znečištění pýchou a může zářit do světa. Měl by jsi se zaměstnat ve psaní knih, které dokonale popisují chování a filozofii Vaišnavů." Ve shodě s tímto nařízením svého gurua Devarádža-muni později napsal dvě oddané knihy: Jnanasaru a Prameya-saru.  Pokora Devarádže-muniho  O několik dní později se na Rámánudžu obrátili čtyři inteligentní, oddaní mladí muži a poprosili ho o zasvěcení. Když Jatirádža slyšel jejich žádost, chvilku nad věcí uvažoval a pakjim řekl: "Běžte k Devarádža-munimu a staňte se jeho žáky. Není jen velký pandita, ale také nejpokročilejší oddaný Pána Nárájany." Čtyři muži přijali tento pokyn s velkou úctou a náležitě se stali žáky Devarádže-muniho. Tento dříve domýšlivý učenec nebyl vůbec potěšen, že se nachází v postavení, kdy měl přijímat poklon a uctívání od žáků. "Jakým je pro mě zmatením," přemýšlel, "když jsem se celou svou silou snažil zbavit své ješitnosti, ale nyní jsem donucen se stát guruem a poslouchat, jak je opěvována má chvála." Ve zmatku se obrátil na Rámánudžu a pokorně konstatoval: "Ó Pane, jsem tvým oddaným služebníkem. Proč se ke mně chováš tak krutě? Tvou milostí jsem se snažil setřást démona falešné pýchy, tak proč mě znovu hážeš do rukou ješitností tím, že mi nařizuješ, abych se stal guruem. Nejsem dosti oddělen, abych přijal takové postavení, tak mi, prosím tě dovol, abych zde zůstal jako tvůj prostý služebník. Být v takové dokonalosti, by pro mě bylo nejvyšší dokonalostí." Vysoce potěšen těmito žákovými slovy, Jatirádža obejmul Devarádže-muniho a řekl vroucně: "Všechno toto jsem udělal jednoduše proto, abych vyzkoušel, zda jsi opravdu překonal svou pýchu. Nyní, když jsi zkouškou prošel, by si zde měl se mnou a Pánem Devarádžou zůstat." Když Devarádža-muni od svého gurua slyšel tento pokyn, byl velice spokojen. Zbývající léta svého života strávil prokazováním služby lotosovým nohám svého duchovního učitele a Pána Devarádži.  Pokyny žákům  Nyní, když Rámánudžáčárja přijal velké množství žáků, jim začal dávat přesné pokyny podle vaišnavských písem. Nejdříve s ním studovali Sahasra-giti, tisíc chvalozpěvů, velebících Pána Višnua, které složil Námmálvár, slavný oddaný z jižní Indie. Všichni žáci byli okouzleni naslouchat obdivuhodnému způsobu, kterým Jatirádža tyto verše vysvětloval, odhalujíce jimi slávu Pána Višnua. Jednoho dne došli k verši, který popisuje posvátnou dhamu Šrí Šaily, která je také známa jako Tirupati: "Tato Šrí Šaila je jako Vaikuntha na zemi. Ten, kdo svůj život stráví na tomto posvátném místě, žije vskutku na Vaikunthě a na konci svého života dosáhne lotosových nohou Pána Nárájany." Když přečetli tento verš, zeptal se Rámánudža svých žáků: "Kdo z vás si přeje jít do Šrí Šaily, udělat květinovou zahradu a sloužit zde Pánu Šrínivásovi až do konce svého života?" Byl to Anantáčárja, velice tichý žák, který odpověděl: "Ó Pane, když mi dovolíte, půjdu k tomuto posvátnému kopci a zde docílím Pánovy milosti." "Jsi opravdu požehnaný," řekl Jatirádža, "a díky své oddanosti jsi osvobodil 14 generací předků. Považuji se za nejšťastnějšího, že mám takového žáka jako ty." Anantáčárja pak poté, co uctil nohy svého gurua, odešel do Tirupati.  


Pátá kapitola  


Cestování a kazání  Po třikrát studoval Rámánudža Sahasra-giti se svými žáky. V závěru třetího čtení v jeho srdci vyrostlo přání vidět svatou kapli Šrí Šaily. O několik dní později se tedy vydal na cestu ze Šrí Rangámu, doprovázen svými žáky, všichni společně zpívajíce svaté jméno Pána Hariho. Na konci prvního dne cesty se na noc zastavili ve městě Dehali. Následující den došli až do vesnice Aštasahasra. Zde žili dva Rámánudžovi žáci, Jadžňeša a Varadáčárja. Hodlajíce strávit noc v domě Jadžňeši, jenž byl zámožným obchodníkem, poslal Jatirádža dva své stoupence, aby mu sdělili zprávu o jejich nastávajícím příjezdu. Když se o tom od nich Jadžňeša dozvěděl, byl potěšen a okamžitě začal dohlížet na všechen pořádek, nezbytný pro přijetí společnosti poutníků. Jadžňeša byl však tak zaměstnán ve všech těchto činnostech, že úplně zanedbal pohodlí těchto dvou unavených poslů, kteří sem odešli, aniž by jim byla nabídnuta toliko jen sklenice vody. Nešťastni nad tímto špatným zacházením se vrátili k Rámánudžáčárjovi a oznámili mu vše, co se stalo. Když Jatirádža slyšel, že jeho žák zanedbal prokázat náležitou úctu vaišnavským hostům, nebyl potěšen a rozhodl se, že by místo toho mohl jít do domu Varadáčárji. Tento druhý žák byl neobyčejně chudý člověk, ale byl známý svým čistým srdcem a velkou oddaností k Pánu Višnuovi. Každé ráno chodil žebrat almužny, vracejíce se v poledne, ale  vše, co obdržel, předložil jako oběť Pánu. Takto svůj život strávil ve velké spokojenosti společně s Lakšmí, svou cudnou a neobyčejně krásnou manželkou.  Lakšmíino dilema  Když Ramánudža a jeho společnost dorazila do domu, žebral Varadáčárja stále venku, a tak byli s velkou úctou přijati od Lakšmí. Vzdávaje poklony u nohou svého gurua, řekla: "Můj manžel stále venku žebrá almužny. Posaďte se zde všichni, prosím, a buďte ke mně milosrdní tím, že přijmete vodu na umytí vašich nohou. Poblíž je jezero, kde se můžete vykoupat a já zatím připravím oběť pro Pána Nárájanu." Poté, co to řekla, vstoupila do kuchyně. V zásobách však nebylo ani zrno rýže. Tento pár byl tak chudý, že v celém svém domě neměli nic. Lakšmí začala s velkou starostí uvažovat, jak by měla svému guruovi řádně sloužit. Ve stejné vesnici žil bohatý podnikatel, který byl přitahován Lakšmíinou krásou. Několikrát se jí pokoušel svádět prostřednictvím ženských poslů, nabízejíce jí peníze a klenoty, ale ona k tomuto hlupákovi ani nepromluvila. Nyní však začala uvažovat, že by to mohl být jediný způsob, jak by byla spolu se svým manželem schopna prokázat náležitou službu svému duchovnímu učiteli. Konečně se rozhodla, jelikož služba guruovi transcenduje všechny další zásady, že by se mohla tomuto muži oddat na oplátku za cokoli, co bude potřebné pro službu jejím hostům.  Proto proklouzla zadními dveřmi svého domu a rychle utíkala do podnikatelova domu, který odsud nebyl daleko. Když k němu přišla, řekla: "Dnes večer splním tvá přání. Můj guru a mnoho jeho žáků přišlo do mého domu jako hosté. Bez odkladu do našeho domu pošli všechny věci potřebné k tomu, abych je náležitě přijala." Když to obchodník slyšel, byl překvapen, neboť se do nynějška vzdal naděje, že by tato cudná dáma byla kdy svedena věcmi, které nabízel. Velice potěšen tímto neočekávaným během událostí rychle zařídil nejbohatší jídlo, aby bylo posláno do sousedova domu. Lakšmídéví se pak rychle zaměstnala v připravování obětin pro Pána Višnua z různých druhů věcí, které jí byly doneseny. Když bylo vše dokončeno a provedeno obětování, pozvala Rámánudžu a jeho žáky, aby se posadili a přijali prasadam. Všichni byli velice překvapeni, když shledali, že jsou v domě chudého člověka dostupné takové zámožné potraviny a jedli s velkou chutí, chválíce dobrou dámu za její znamenité pohostinství.  Síla mahá-prasádam  Když se Varadáčárja vrátil domů, byl naplněn štěstím, když skutečně viděl svého gurua ve svém domě. Když však slyšel o obdivuhodném prasadam, které bylo všem nabídnuto, byl užaslý, jediný znajíce příliš dobře chudé postavení, ve kterém žili. Když se své ženy zeptal, jak byla schopna obsloužit jejich hosty tak patřičným způsobem, sklonila Lakšmídéví hanbou hlavu a vylíčila mu všechny dohody, které provedla s obchodníkem. Když Varadáčárja slyšel, co se stalo, byl daleko od toho, aby se zlobil a začal tancovat radostí a křičet: "Ó, jsem požehnán! Jsem požehnán!" Oslovujíce svojí ženu, řekl: "Dnes jsi ukázala nejvyšší stupeň cudnosti. Nárájana, který je představován Šrí Guruem, je jediným purusou, a tak je uživatelem prakrti. Pouze velká duše si může plně uvědomit toto poznání oddané služby. Jak jsem šťasten, že jsem ženatý s touto dámou, která je ztělesněním náboženských zásad." Varadáčárja pak společně se svojí ženou šel za Jatirádžou a vysvětlil svému guruovi vše, co se stalo. Na Rámánudžův pokyn se posadili a přijali v jeho přítomnosti prasadam. Když dojedli, řekl jim, aby společně šli do domu podnikatele a vzali s sebou všechno zbylé prasadam, aby mu ho nabídli. Když došli do velkého sídla, počkal Varadáčárja venku, zatím co Lakšmídéví byla vpuštěna do obchodníkových pokojů. Okamžitě mu nabídla prasadam, které přinesla a on ho přijal s velkým potěšením. Prasadam není obyčejné jídlo a zvláště zbytky, které zanechali čistí oddaní, mají velkou duchovní sílu. Toto prasadam začalo na obchodníka ihned působit a poté, co dojedl, byl jako vyměněný člověk. Všechna smyslová přání byla očištěna z jeho srdce, díval se na Lakšmí jako na svou matku a promluvil k ní se slzami v očích: "Jak jsem hříšný! Můj osud by mohl být stejný jako osud lovce, který byl spálen na popel, když se pokusil dotknout cudné Damajanty. Pouze tvým velkým soucitem jsem byl zachráněn. Ó matko, promiň mi všechny mé přestupky a budeš mít se mnou slitování tím, že mi ukážeš nohy svého gurua."  Lakšmídéví a Varadáčárja se ve velkém štěstí vrátili společně s obchodníkem domů. V Rámánudžáčárjově přítomnosti všichni tři padli k zemi, aby mu nabídli své pokorné poklony. Když se Jatirádža dotkl obchodníka svjí rukou, byla všechna jeho neštěstí odstraněna a prosil o zasvěcení od této velké duše. Rámánudža si přál oddanému brahmanskému páru ulehčit život, a tak je požádal, aby přijali velkou částku peněz, kterou obchodník nabídl. Vtom Varadáčárja promluvil ke svému učiteli se sevřenými dlaněmi: "Ó Pane, tvojí milostí se nám dostane všeho, o co žádáme. Peníze jsou kořenem všech špatností, neboť matou smysly, a tak odvlékají mysl od služby Nejvyššímu Pánu. Nenařizuj mi, prosím, stát se boháčem." Rámánudža byl těmito slovy přesvědčen a obejmul čistého oddaného, řka: "Dnes jsem se očistil společností tak velkého mahatmy, jako jsi ty prostého ode všech hmotných tužeb."  Jadžňešova lítost  V té chvíli vstoupil do domu Jadžňeša, Jatirádžův bohatý žák, a padl u nohou svého gurua. Když čekal, očekávajíce Rámánudžův příchod, dozvěděl se náhodou, že společnost poutníků zatím šla do domu chudého brahmana Varadáčárji. Když sem šel, cítil se v srdci sklíčen, přemýšlejíce, že se musel dopustit nějakého vážného přestupku a urazit svého gurua. Jatirádža něžně zvedl Jadžněšu na nohy a řekl: "Je toto neštěstí způsobeno tím, že jsem nepřišel do tvého domu? Důvodem pro to byl přestupek, kterého jsi se dopustil vůči dvoum vyvýšeným Vaišnavům tím, že jsi je opomenul. Není vyšší dharma než prokazování služby Vaišnavům a v tom jsi selhal." Pokořen tímto trestem od svého duchovního učitele, Jadžněša odpověděl zastřeným hlasem se slzami: "Mé nerozvážné chování nebylo způsobeno ješitností boháčů. Byl to spíše můj jásot a dychtivost ti sloužit, která mě udělala tak nevšímavým." Rámánudža pak tohoto kajícníka a oddaného s čistým srdcem utěšil tím, že mu slíbil, že ho navštíví, až se vrátí ze Šrí Šaily.  Příchod do Šrí Šaily  Druhý den brzy ráno Rámanudža a jeho společnost opustili Aštasahasru a vydali se k městu Káňčípuram. Dorazili sem v poledne a okamžitě šli vzdát své poklony Pánu Varadarádžovi. Setkali se s věhlasným vaišnavským světcem Šrí Káňčípůrnou a radostně strávili tři dny v jeho společnosti. Pak odcestovali na posvátné místo, známé jako Kapila Tírtha a stejného dne došli k úpatí posvátného kopce, známého jako Šrí Šaila. Jatirádža se zde naplnil extází, přemýšlejíce: "To je svaté místo, kde pobýval Šrí Hari Osobně společně se svou manželkou Lakšmí. Bylo by pro mě velkým přestupkem dotknout se svýma nohama svatého příbytku, a proto zůstanu zde na úpatí kopce." Takto zůstal se svými stoupenci na úpatí kopce Šrí Šaily, obětujíce věrné modlitby Pánu Nárájanovi. Mezitím se všichni sadhuové a oddaní, kteří žili ve Šrí Šaile, přišli podívat na Rámánudžu. Když slyšeli o jeho rozhodnutí nelézt na kopec ze strachu, že se dopustí přestupku, předložili prosbu: "Ó čistý muži, pokud nejsou velké duše jako ty ochotny vystoupit na posvátný kopec Šrí Šaila, pak budou všichni obyčejní lidé jednat stejným způsobem a i kněz se bude strachovat jít nahoru do chrámu. Změň proto, prosím, své rozhodnutí a souhlas vylézt na kopec. Srdce čistých oddaných jsou pravými chrámy Pána Hariho, protože je přítomen všude, kde se zjeví čistá oddanost. Poutní místa se stávají stále posvěcenějšími, protože je navštěvují velcí oddaní."  Setkání s Šailipůrnou  Přijmouce prosby tohoto mladého muže, změnil Rámánudža své rozhodnutí a vydal se se všemi svými žáky na kopec. Výstup je dlouhý a strmý a po nějaké době se Rámánudža unavil vzhledem k hladu a žízni. Mezitím, co odpočívali po kraji stezky, se zde objevil Rámánudžův strýc, vaišnavský acarya Šrí Šailipůrna, který přišel přinést maha-prasadam a caranamrtu z chrámu na vrcholku kopce. Když Rámánudža viděl tohoto svatého oddaného, jak vykonává tak nízkou službu v jeho prospěch, byl trochu znepokojen a řekl: "Proč se chováš takovým způsobem? Proč by se měl takový učený acarya jako ty namáhat kvůli tak nízké osobě jako jsem já? Ve vykonávání této služby by mohl být jistě najat chlapec." "Taky jsem si to myslel," odpověděl Šailipůrna, "ale po hledání někoho vhodného jsem nenašel nikoho řádnějšího než sebe. Z toho důvodu jsem za tebou osobně přišel. Rámánudža byl velice spokojen, když od svého strýce slyšel tuto odpověď, protože mohl porozumět, že skromnost je jednou z nejpodstatnějších vaišnavských vlastností. Pak nabídl poklony u nohou Šrí Šailipůrny a šťastně uctil prasadam se svými žáky. Osvobozena od únavy skupina pokračovala nahoru na kopec, dokud nedorazili do do slavného chrámu Venkatešvary. Poté, co obešel chrám, šel Rámánudža před Božstvo, aby nabídl verše a poklony. Když viděl krásu Pána, naplnilo se jeho srdce oddanou extází a slzy začaly stékat po jeho tvářích. Rychle ho přemohly příznaky lásky k Bohu a dostal se z vnějšího vědomí, padnouce v omdlení k zemi. Když konečně nabyl smyslů, přinesl kněz chrámu velké množství maha-prasadam pro Jatirádžu a všechny jeho žáky. Všichni oddaní pociťovali velké štěstí při pohledu na tento svatý oltář a zůstali v chrámu tři dny. Během té doby sem přišel Góvinda, Rámánudžův bratranec, který byl žákem Šailipůrny, aby se připojil ke společnosti. Tito dva oddaní byli potěšeni, že vidí jeden druhého a ve velkém štěstí se objali. Rámánudžáčárja zůstal na žádost Šrí Šailipůrny další rok ve Šrí Šaile a letitý acarya mu každý den recitoval Ramayanu, připojujíce své vlastní inspirované výklady k veršům. Po jednom roce bylo jejich studium Ramayany dokončeno a Rámánudža se považoval za vysoce šťastného, že byl schopen tomuto písmu naslouchat od tak učeného oddaného.  Góvindovo neobvyklé chování  Když Jatirádža setrvával v Šailipůrnově asramu, byl užaslý nad chováním svého bratrance při mnoha příležitostech. Jednoho dne viděl Góvindu, jak připravuje postel pro svého gurua, ale byl otřesen, když viděl svého bratrance, jak leží na stejné posteli. Rámánudža byl znepokojen vidět takové zjevně neuctivé chování a šel ihned zpravit Šailipůrnu, který okamžitě předvolal svého žáka k sobě. "Víš, co se stane tomu," zeptal se Šailipůrna, "kdo vidí vhodným ležet na posteli svého gurua?" "Ten, kdo lehává na posteli svého gurua, je zajisté předurčen peklu," odpověděl klidně Góvinda. "Jseš-li si vědom náledků, tak proč jednáš takovým způsobem?," tázal se pak Šailipůrna. Na to Góvinda odpověděl: "Každý den lehávám na tvou postel jen, abych se ujistil, zda je pohodlná, a tak byl tvůj spánek nerušený. Pokud to zabezpečuje tvé pohodlí, zajisté si pak přeji zůstat věčně v pekle." Když Jatirádža slyšel bratrancovu skromnou pokoru, cítil se zahanben svou nevědomostí v podceňování Góvindy a prosil ho o odpuštění. Při jiné příležitosti Rámánudža uviděl svého bratrance, jak se chová způsobem, který byl zcela matoucí. Viděl, jak Góvinda drží v levé ruce hada a opětovně strká prst pravé ruky do tlamy tohoto tvora, způsobujíce, že téměř umíral bolestí. Poté, co se Góvinda vykoupal, přišel k Rámánudžovi, který se ho ptal: "Proč jsi s tím hadem jednal tak nebezpečným způsobem? Bylo to naprosté šílenství a pouze díky značnému štěstí jsi nebyl uštknut. Jednáním jako surové dítě jsi se nejen vystavil velkému nebezpečí, ale také způsobil zbytečné utrpení tomu ubohému stvoření, které zde teď leží téměř mrtvé. "Ale můj drahý bratře," odpověděl Góvinda, "než jsem ho našel, snědl ten had něco, že měl v chřtánu vražený trn a svíjel se v bolesti. Prst jsem mu do tlamy dal, jen abych odstranil trn. Teď vypadá bez života jen proto, že je vysílen a brzy se plně zotaví." Jatirádža byl současně jak překvapen, tak potěšen vidět Góvindův soucit ke svým druhům, živým bytostem a po této události se jeho láska ke svému bratrancovi ještě prohloubila.  Návrat do Káňčí  Poté, co takto uběhl rok ve Šrí Šaile, kdy Rámánudža naslouchal Ramayaně od acaryi Šailipůrny, se vrátil do Šrí Rangámu. Když přišel před Šailipůrnu, aby mu nabídl své pozdravy před odchodem, řekl mu tento letitý žák Jámunáčárji: "Můj milý synu, to, že jsem tě zde minulý rok měl, mi dávalo velké potěšení. Pokud si ode mne ještě něco přeješ, tak se mě zeptej a pokud to bude v mé moci, tak ti to dám." Na to Rámánudža odpověděl: "Ó Mahátmo, dej mi, prosím, svého žáka Góvindu. To je má jediná prosba." Šailipůrna ihned souhlasil, a tak bylo s velkým štěstím, že se Jatirádža vydal do Šrí Rangámu ve společnosti svého drahého bratrance. Poté, co několik dní cestovali, přišli do města Káňčípuram, kde Rámánudža a Góvinda společně vyrostli.  Šailipůrnovo jednání s Góvindou  Nejdříve se šli podívat na Pána Varadarádžu a pak navštívili Káňčípůrnu, velkého odaného a starého přítele Rámánudži. Poté, co mu popisoval Góvindovu obdivuhodnou oddanost ke svému guruovi, Rámánudža konečně poprosil Káňčípůrnu: "Požehnej, prosím, mému bratranci a učiň ho ještě oddanějším ke svému guruovi a milostivějším ke všem živým bytostem." Když to Káňčípůrna slyšel, usmál se a řekl: "Pán vždy plní tvá přání. Žádné zlo se nemůže přihodit tomu, kdo má tvé požehnání." Když si ale všiml Góvindovy smutné tváře, dodal: "Tvůj bratranec velice trpí vzhledem k odloučení od svého milovaného gurua. Proč ho nepošleš zpátky do Šrí Šaily, aby mohl pokračovat ve své službě Šailipůrnovi, který je radostí jeho života?" Rámánudža po nějakou dobu zvažoval Káňčípůrnova slova. Pak přešel ke Góvindovi a nařídil mu okamžitě odejít a vrátit se k útočišti svého duchovního učitele. Góvinda byl velice potěšen, když obdržel tento pokyn a rychle odcestoval nejkratší možnou cestou zpátky do Šrí Šaily. Když se však Šailipůrna dozvěděl o Góvindově návratu, neudělal ani tolik, aby na něj mrknul nebo ho zavolal, aby přijal prasadam. Acaryova žena, dáma s laskavým srdcem, svému manželovi konečně řekla: "Můžeš nebo nemusíš ke Góvindovi mluvit, ale musíš ho alespoň nakrmit." "Není mojí povinností krmit koně, který byl prodán," odpověděl Šailipůrna. "Měl by přijmout jen útočiště svého nového pána."  Když Góvinda, jenž stál u dveří, slyšel tato slova, porozuměl mysli svého gurua a ihned se odešel přidružit ke svému bratranci. Když přišel do Káňčípuramu, šel před Rámánudžu a sklonil se u jeho nohou, řka: "Od tohoto dne by jsi mě neměl znovu oslovit jako ÄbratrÄ, protože jsem z Šailipůrnových úst slyšel, že jsi teď mým pánem."  Návrat do Šrí Rangámu  Když Jatirádža viděl Góvidovu únavu z cestování, vykoupal ho a pak mu nabídl prasadam. Od toho dne Góvinda vykonával službu svému bratranci stejně pečlivým způsobem jako Šrí Šailipůrnovi. Společnost Vaišnavů zůstala v Káňčípuramu po více jak tři noci a pak odcestovala do Aštasahasry. Zde zůstali na noc s Jadžněšou, Jatirádžovým bohatým žákem, který byl dříve tak znepokojen. Následující den pokračovali do Šrí Rangámu a byli vřele přivítáni obyvateli tohoto města.  Góvindova služba  Když nyní Góvinda pochopil, že záměrem jeho gurua bylo ho zcela pověřit, aby se staral o Rámánudžu, sloužil svému bratranci se spokojeným srdcem. V několika dnech odhalil všechny požadavky svého nového pána a vykonával službu tak dokonale, že byli všichni další žáci ohromeni údivem. Jednoho dne, když mluvili s Góvindou, někteří z nich pečlivě chválili kvalitu jeho služby. Když to Góvinda slyšel, překvapil je, řka: "Ano, mé dobré vlastnosti jsou zajisté hodny chvály." Když slyšeli taková pyšná slova od Vaišnavy, byli ohromeni a oznámili případ Jatirádžovi, který si k sobě Góvindu zavolal, řka: "Ačkoli je pravda, že jsou v tvé osobě patrny všechny dobré vlastnosti oddaného, neměl by jsi nikdy dovolit cítit se domýšlivý nebo ješitný." Na to Góvinda odpověděl: "Po mnoha tisících zrození jsem obdržel tuto lidskou podobu života, ale naproti tomu jsem stejně sešel na scestí a odpadl ze stezky pravé dokonalosti. Jen tvá milost mě zachránila z temnoty klamu, a proto jsou jakékoli dobré vlastnosti, které ve mně mohou druzí vidět, způsobeny jen tebou, protože já jsem od přirozenosti upadlý a jednoduchý. Jakmile mi tedy kdokoli obětuje slova chvály, je to ve skutečnosti tvá chvála. Z toho důvodu plně schvaluji takové prohlášení." Při jiné příležitosti, kdy šlo několik Jatirádžových žáků do asramu, byli ohromeni vidět Góvindu, který ještě nedokončil ranní povinnosti a sednul si za domem prostitutky. Jatirádža znovu předvolal svého bratrance, aby se ho zeptal na jeho neobvyklé chování. "Proč jsi seděl u dveří prostitutky, místo aby jsi se staral o své ranní povinnosti?," tázal se. "Ta žena zpívala tak sladkým hlasem povídky z Ramayany," přišla odpověď, "a já jsem byl tak okouzlen, slyšíce o zábavách Šrí Rámačandry, že jsem nemohl odejít. Z toho důvodu byly mé ranní povinnosti zanedbány." Když to slyšeli, byli všichni naplněni údivem rozumět Góvindově jednoduchosti a přirozené oddanosti.  Góvindův sannjás  O několik dní později přišla za Rámánudžáčárjou Góvindova matka Diptimatí. "Mé dítě," řekla. "Góvindova žena vyrostla a je nyní vhodná porodit děti. Požádej ho, prosím, aby vykonal svou povinnost zvěčnění naší rodiny, protože mě nebude poslouchat. Když jsem předešle věc přednesla, řekl mi: ÄMůžeš za mnou moji ženu přivést, až dokončím službu Jatirádžovi a budu mít nějaký volný čas.Ä Do dneška však čas neměl, jsouce zaměstnán ve své službě." Rámánudža pak zavolal Góvindu a nařídil mu, že jako hospodář je jeho povinností mít děti, které by mohly být vycvičeny jako čistí oddaní. "Očisti svou mysl od nižších kvalit přírody," řekl mu "a pak žij se svou ženou a počni rodinu." Góvinda jako vždy přijal nařízení svého bratrance a odešel provést jeho pokyny. O několik dní později však k Rámánudžovi přišla jeho teta znovu, stěžujíce si, že Góvinda dosud nepřijal život grhasty. Když byl Góvinda předvolán, aby přišel před Jatirádžu, vysvětlil situaci: "Ó pane, nařídil jste mi, abych svou mysl očistil od nižších kvalit přírody a pak žil se svou ženou a plodil děti. Shledávám však, že když je má oddanost k Pánu zcela čistá, nemohu ani pomyslet na rodinný život nebo plození dětí. Stalo se proto teď pro mě velice těžké následovat tvé pokyny." Když Rámánudža poslouchal Góvindovu pokoru, byl na chvíli tichý. Pak řekl: "Góvindo, poněvadž chápu stav tvé mysli, mám za to, že je tvou povinností okamžitě přijmout sannyas, neboť člověk musí  přijmout regulace postavení života, které je pro něj nejvhodnější. To je příkaz písem. Pokud jsi dosáhl úplné vlády nad smysly, jsi zcela vhodný být sannyasi." Góvinda byl velice potěšen, když slyšel slova svého bratrance a sklonil se u jeho nohou. Jatirádža začal s Diptimatíným svolením bez odkladu zařizovat obřad. V přítomnosti posvátného ohně Góvinda obětoval dandu a kamandalu, a tak se stal vaišnavským sannyasinem. Se zářivými rysy a slzami extáze v očích přitahoval jeho čistý vzhled mysli všech, kdo byli obřadu přítomni. Z velké lásky dal Jatirádža svému bratranci jméno Mananátha, což znamená vládce mysli jméno, kterým ho oslovovali jeho vlastní žáci. Góvinda se považoval za nehodného nosit stejné jméno jako jeho učitel a odmítl to přijmout. Rámánudža ho tedy přeložil do tamilského ekvivalentu Emperumanan nebo krátce Embar. Později, když Rámánudža založil asram v Džagannátha Purí, nazýval ho Embar Math na počest svého bratrance.  Cesta do Kašmíru  Když Rámánudžáčárja učil své žáky ve Šrí Rangámu, vzpomínal často na slib, který složil před Jámunáčárjovým tělem představit věrohodný vaišnavský komentář na Vedanta-sutry, který by anuloval zavádějící mayavadské výklady. Jednoho dne, vzpomenouce si na svůj slib, řekl shromáždění žáků: "Slíbil jsem Jámunáčárjovi, že napíšu komentář Sri-Bhasya, ale dodnes jsem neudělal nic, abych svůj slib dodržel. Před podniknutím takového úkolu je podstatné, abych prostudoval Bodhayana-vrtti, napsanou mudrcem Bodhájanou, ale to je tak vzácná kniha, že jsem nebyl schopen určit její jedinou kopii nikde v této části země. Slyšel jsem však, že jedna kopie tohoto díla je s velkou péčí uchovávána v Šaradá-píthě v Kašmíru. Proto tam zamýšlím jít, berouce s sebou pouze Kurešu, abych mohl prostudovat Bodhájanovo učení a pak předložit pravé výklady Vedanta-suter." Rámánudža a Kureša se tak o několik dní později vydali na daleký sever Indie. Po tříměsíčním cestování došli do Šaradápíthy v Kašmíru. Jatirádža zde měl dlouhé filozofické diskuze s místními pandity, kteří byli ohromeni jeho znalostí písem a hloubkou moudrosti. Takto ho pohostili jako čestného hosta. Když se jich však dotazoval na Bodhayana-vrtti, byli neochotní mu tuto knihu ukázat. Jsouce impersonalisty, si byli vědomi, že kdyby byl Jatirádža schopen zažít Bodhájanovy filozofické závěry, mohl by být se svým silným vaišnavským podáním v postavení zcela ničícím jejich falešné mayavadské doktríny. Přemýšlejíce tímto způsobem, mu řekli: "Je pravdou, že kniha, kterou jsi zmiňoval, zde ještě nedávno byla, ale na neštěstí byla sežrána červy a teď je zcela zničena."  Kurešova obdivuhodná schopnost  Když to Rámánudžáčárja slyšel, byl poděšen, přemýšlejíce, že všechna jeho snaha pro cestování byla k ničemu. Když však té noci ulehnul, zjevila se před ním bohyně Šaradá (Durgá) s knihou v ruce, řka: "Mé dítě, vezmi si tuto knihu a okamžitě se vrať do své země." Rámánudža a Kureša, majíce skrytou knihu, se ihned rozloučili s pandity z Šaradá-píthy a odešli z tohoto místa. O několik dní později učenci přeřazovali knihy v knihovně a zarazili se, když viděli, že některé potřebují opravu. Když objevili, že Bodhayana-vrtti chybí, ihned usoudili, že za její zmizení museli být zodpovědní ti dva Vaišnavové z jižní Indie a poslali společnost mužů, aby je pronásledovali a knihu znovu získali. Cestujíce téměř měsíc dnem a nocí konečně Rámánudžu a Kurešu dohonili a z vyptávání se do nich dozvěděli, že Bodhayana-vrtti vskutku drželi. Bez dalšího slova jim knihu odebrali a vrátili se s ní do svého domova v Kašmíru. Jatirádža se trápil nad ztrátou, divíce se, jak by teď pro něj bylo možné napsat Sri-Bhasyu. Kureša se na druhou stranu nezdál v nejmenším znepokojen a vesele řekl: "Ó Pane, není potřeba se cítit nešťasten nad tím, co se stalo. Každou noc naší cesty jsem, zatím co jste spal, studoval toto vrtti a teď znám celou knihu srdcem. Když zde několik dní zůstaneme, budu schopen to všechno sepsat z paměti." Rámánudža byl překvapen se dozvědět o obdivuhodné síle žákovy paměti a také potěšen slyšet, že byl schopen si podržet v paměti opis knihy, kterou tak horlivě sháněl. Obejmouce Kurešu, řekl: "Od tohoto dne jsem ti věčně zavázán."  Sepsání Šrí Bhášji  Když Kureša dokončil přepis knihy, pokračovali ve své cestě a do Šrí Rangámu dorazili bez další události. V asramu svolal Rámánudža všechny své žáky a vyprávěl jim, co se jemu a Kurešovi na cestě přihodilo. Konečně řekl: "Ó oddaní, silou vaší oddanosti a obdivuhodné síly Kurešovy paměti bylo Bodhayanavrtti obstaráno. Teď budu schopen popřít pošetilé představy osob, které mají za to, že pouhé intelektuální pochopení védských výpovědí tat tvam asi a aham brahmasmi může člověka přivést do stavu úplné dokonalosti. Falešným prohlašováním, že individální bytosti jsou samy o sobě Bůh, tito učenci svádějí masy lidí od pravého cíle života, oddanosti k Višnuovi." "Proto teď začnu s psaním Sri-Bhasyi, která odhalí pravý výrok Véd, že pouze láskyplnou oddaností k Pánu Nárájanovi může člověk dosáhnout životní dokonalosti. Modlete se teď, prosím, všichni k Pánu, aby to mohlo být dokončeno bez jakékoli překážky. Kurešo, musíš jednat jako můj tajemník, ale když uslyšíš nějaký důvod, který se ti nebude zdát správný, pak musíš přestat s psaním a tiše sedět. Pak své prohlášení znovu zvážím a změním ho, pokud shledám nějakou chybu." Druhý den začal Jatirádža diktovat Sri-Bhasyu a Kureša zapisoval vše, co řekl. Jen jednou Kureša přestal psát a odmítl zapsat jedno z prohlášeních svého gurua. Stalo se to, když Rámánudža popisoval, že podstatnou povahou duše je nitya a jnata, to znamená věčná a plná poznání. Když Jatirádža viděl chování svého žáka, byl nejprve znepokojen, říkaje mu: "Proč nenapíšeš komentář sám?" Když se ale hlouběji zamyslel nad tím, co řekl, uvědomil si, že prohlášení, že duše je věčná a plná poznání může naznačovat, že je nezávislá. Uvážil, že prohlášení Bhagavad-gity: mamaivamso jivaloke jiva-bhutah sanatanah jasně odhaluje, že jiva je svou existencí vždy závislá na Nevyšším Pánu. Proto je Pán nejvyšším mistrem všech jiv. Poté, co dosáhl tohoto závěru, změnil Jatirádža své předchozí prohlášení na to, že podstatnou povahou duše je visnu sesatva a jnatrtva. To je, že je vždy plně závislá na Pánu Višnuovi a existuje, aby se zaměstnala v jeho službě. Když to Kureša slyšel, pokračoval ve psaní a za několik měsíců byl komentář ke Sri Bhasye dokončen. Tato obdivuhodná kniha tak pěkně vysvětluje svrchovanost Pána Višnua a odborně odmítá falešné názory mayavadinů a je stále uctívána všemi Vaišnavy. Rámánudža napsal několik dalších znamenitých knih vaišnavské filozofie a tímto způsobem předvedl nauku Visistadvaita-vada.  Cesty po Indii  Když Rámánudžáčárja dokončil Sri-Bhasyu, byl spokojen, že vyplnil jeden ze tří slibů, které přijal, aby dokončil práci Jámunáčárji. Nyní se rozhodl, že je připraven vyplnit druhý ze svých slibů kázání vaišnavské filozofie, kterou představoval ve Sri-Bhasye, po celé Indii. Proto se vydal se 74 svými předními žáky a mnoha dalšími stoupenci šířit slávu Pána Nárájany a popřít falešné doktríny impersonalistů. Nejprve ze všeho odešli do Káňčípuramu, hlavního města provincie Cholas. Poté, co přednesl modlitby Pánu Varadarádžovi, pokračoval Jatirádža ve své cestě do města Kumbakonamu. Když promluvil v místním chrámu, byl vyzván některými z místních učenců, kteří byli stoupenci Šankaráčárji. Jejich argumenty však zcela anuloval citováním mnoha veršů z různých písem. Všichni panditové z Kumbakonamu se pak Rámánudžáčárjovi odevzdali a stali se oddanými Pána Nárájany. Jatirádža a jeho stoupenci dále cestovali do Maduraie, který byl tehdy hlavním městem království Pándji a střediskem všech typů učenců. Rámánudža promluvil před velkým shromážděním učených panditů o filozofii oddanosti. Jeho podání bylo tak přesvědčivé, že všichni ihned přijali jeho učení a souhlasili stát se oddanými Pána Višnua. Poté, co zůstali několik dní v Madurai, odcestovala společnost Vaišnavů do města Kuránga a odsud do Kurakápurí. Na obou těchto místech byla uctívána Božstva Pána Višnua a všichni oddaní nacházeli potěšení ve zpívání oddaných písní v chrámech. Odsud odcestovali na západní pobřeží Indie do města Trivandrum v Kerale, kde byli schopni spatřit krásné rysy Pána Padmanábhy, ležícího na své posteli Ananta-Šéši. Pak celou cestu cestovali na západ pobřeží do Dváraky, odsud přes Mathuru a Vrndávanu do Šálagrámy, Šakety, Naimisáranji, Puškary a Badarikášramy. V těchto svatých tirhách Rámánudža kázal filozofii láskyplné oddanosti k Nejvyššímu Pánu a všichni, kdo ho slyšeli, byli přesvědčeni stát se oddanými. Mnohokrát před něj předcházeli logici, budhisti a impersonalističtí stoupenci Šankary, aby předvedli své vlastní argumenty, ale ve všech případech byl schopen poukázat na nedostatky v těchto rozdílných učeních a upevnit svrchovanost vaišnavské filozofie. Konečně přišli znovu do Šaradá-pít-hy v kašmírské provincii, kde se předešle Jatirádža a Kureša snažili získat opis Bodhayana-vrtti. Učenci z tohoto místa se přišli pokusit Rámánudžáčárju porazit, ale nikdo z nich se nemohl rovnat jeho pevným argumentům. Jsouce překonáni v debatě se pak uchýlili k umění černé magie, ve které byli také znalci. Prozpěvovali různé mantry s úmyslem přivodit smrt svému protivníkovi. Vzhledem k Jatirádžově duchovní síle ho kouzla nebyla schopna ovlivnit a vrátila se, aby trápila ty, kdo je pustili. Tak všichni panditové z Šardá-píthy onemocněli a byli na pokraji smrti. V té době se král Kašmíru doslechl, co se přihodilo. Spěchal do Šardá-píthy a padl u Rámánudžových nohou, prosíce ho, aby těmto hříšným brahmanům prominul. Jatirádža tuto prosbu přijal a všechny je vyléčil, načež se společně s králem stali jeho žáky.  Džagannátha Purí  Poté, co Rámánudžáčárja opustil Šaradá-píthu, cestoval jižně do Benerasu, kde zůstal několik měsíců, kázaje a inspirirujíce mnoho z těch, kteří ho poslouchali, stát se oddanými. Z Benerasu cestoval do Džagannátha Purí kde našel klášter jménem Embar Math. Toho času byla jeho pověst učence a oddaného široce známa po celé Indii, díky čemu se žádný z panditů v Džagannátha Purí neodvážil přijít a vyzvat ho. Přejíce si, aby knězi z chrámu Džagannáthy přijali pancaratrki systém uctívaní, se Rámánudža obrátil na krále Orissy, aby mezi nimi uspořádal debatu. Bojíce se výsledků takové konfrontace, se všichni knězi modlili k Pánu Džagannáthovi, aby je od nevyhnutelné porážky ušetřil. Té samé noci, když Jatirádža spal, byl odvržen 300 mil od Pána Džagannáthy na svatou dhamu Kůrma-kšétry. Když se Rámánudža probudil, byl zmaten, když shledal, že je na úplně jiném místě a bez kohokoli z žáků, kteří ho doprovázeli. Nejdříve si myslel, že chrám poblíž je zasvěcen Pánu Šivovi, a tak se rozhodl na den postít jako pkání za svou neschopnost uctívat pána Nárájanu. Když se však zeptal nějakého místního člověka, byl poučen, že to ve skutečnosti bylo Božstvo Pána Kurmadévy, jedné z inkarnací Pána Višnua. Poté odešel z chrámu a šťastně se zaměstnal v uctívání Pána.  Návrat do Šrí Rangámu  Poté, co se Rámánudža po několik dní zdržel v Kůrma-kšétře, se opět spojil se svými žáky, kteří pokračovali ve své cestě jižně. Odešel s nimi do Sinháčaly a poté do Ahovaly, kde zavedl další mathu. V Íšalinganze mohli vidět Božstvo Pána Nrsinhadévy a přednést modlitby u Jeho lotosových nohou. Tímto způsobem, cestujíce jižně po východní straně Indie, konečně přišli do Tirupati, Šrí Šaily, kde Jatirádža předešle zůstal se svým strýcem Šailipůrnou. Tehdy zde řádila velká kontraverze, protože stoupenci Pána Šivy vyzývali oddané tvrzením, že Pán Venkatešvara byl ve skutečnosti Božstvem Pána Šivy. Rámánudža pak vyložil dějiny kopce Venkata s ohledem na různá písma a ustanovil, že Šrí Venkatešvara je Božstvem Pána Višnua. Poté, co zůstali v Tirupati dva týdny, pokračoval Rámánudža a jeho stoupenci do Káňčípuramu, kde mohli uctívat Pána Varadarádžu. Z Káňčí šli dále přes Madurántaku do Víra-nárájana-pury, rodiště Náthamuniho, Jámunáčárjova děda a učitele. Odtud šli do Šrí Rangámu a znovu přijali útočiště Pána Ranganáthy.  


Šestá kapitola  


Pokyny žákům  Jedním z Rámánudžových nejdůvěrnějších žáků byl Kureša. Vždy byl zaměstnán v myšlence, jak by mohl pomáhat svému guruovi v kazatelské práci. Pocházel z bohaté brahmanské rodiny z Kuragrahary, malé vesnice poblíž Káňčípuramu. Protože byl ve skutečnosti vlastníkem pozemků celé oblasti okolo vesnice Kura, stal se známý jako Kureša, pán Kury. Oženil se s velice kvalifikovanou dívkou jménem Ándála a ohromné bohatství, které zdědil, používali v dobročinném jednání, starajíce se o všechny chudé lidi v oblasti. Kureša znal Rámánudžu už od dob svého dětství a vždy na něj pohlížel jako na nejvznešenější osobnost. Když Jatirádža přijmul sannyasinský stav života, byli Kureša a Ándál mezi prvními, kdo se stali jeho žáky. Kureša byl široko daleko proslaven jako velký učenec, protože si byl schopen navždy zapamatovat cokoli jen jednou slyšel. S jeho pomocí, jak jsme dříve slyšeli, byl Jádavaprakáša poražen a učiněn oddaným. Vrata Kurešova domu byla otevřena od časného rána do půlnoci a každý chudý člověk, který tam vešel, obdržel v dobročinném ústavu dárky. Poté, co se jednou Lakšmídéví, manželka Pána Varadarádži, doslechla, že jsou vrata Kurešova domu otevřena, se tázala svého služebníka Káňčípůrny, odkud pochází ten zvuk. Káňčípůrna Jí tehdy vyložil vše o Kurešových činnostech: "Od časného rána do půlnoci vykonává službu chudým, chromým a slepým," řekl Jí. "Pak jsou vrata domu zavřena do dalšího rána, aby si Kureša a jeho žena Ándál mohli trochu odpočinout. To, co jsi teď slyšela, byl zvuk zavírajících se vrat." Když si Lakšmídéví od Káňčípůrny vyslechla tento popis, velice dychtila Kurešu vidět a řekla mu, aby jí druhé ráno tohoto oddaného přivedl. Když Káňčípůrna druhý den časně ráno uviděl Kurešu, zpravil ho o přáních Bohyně Štěstí. Nato Kureša užasl a odpověděl: "Kdo jsem? Nic než nevděčný, zlomyslný člověk, zatímco Lakšmídéví je matkou vesmíru a je s velkou úctou uctívána dokonce i Brahmou a Šivou. Říká se, že candala nemůže vstoupit do chrámu a já, znečištěný svým bohatstvím, jsem nižší než kterýkoli candala. Jak se tedy mohu objevit před Matkou Lakšmí?"  Kurešovo sebezapření  Když Kureša promluvil tímto způsobem, vrátil se domů a poté, co odložil své drahé roucho a ozdoby, se oblékl do oděvu žebráka. Pak se znovu přiblížil ke Káňčípůrnovi. "Ó Mahátmo," řekl, "nemůžu neposlechnout nařízení manželky Pána Nárájany, ale v současnosti pro mne není možné před Ní předstoupit poskvrněný znečištěními zámožnosti a bohatství. Proto přijmu útočiště Jatirádži, mého gurua, a očistím se vykoupáním ve vodě, která umyla jeho nohy. Kdo ví když přijímám milost tak velkých duší jako ty, mohu pak být i v tomto životě schopen vidět lotosové nohy Matky Lakšmí." Kureša se tak s Ándálou, která šla za ním, ještě téhož dne vydal ke Šrí Rangámu. Ándál se také vzdala všech známek zámožného života, nesouce pouze zlatý pohár, ze kterého by dodávala vodu svému manželovi, kdyby dostal žízeň. Po nějaké době cestování vstoupili do tmavého lesa a Ándál se začala bát. "Můj pane," řekla svému manželovi, "je na tomto pustém místě něco, čeho bychom se mohli bát?" "Jen bohatý má proč se bát," odpověděl Kureša. "Když s sebou nemáš peníze nebo bohatství, pak se nemáš čeho bát." Když to Ándál slyšela, okamžitě zlatý pohár odhodila. Druhý den dorazili do Šrí Rangámu. Když se o tom Rámánudža doslechl, ihned je nechal přivést do asramu. Když si odpočinuli a přijmuli prasadam, zařídil pak pro ně ubytování v domě poblíž. Od toho dne žil Kureša ve Šrí Rangámu a udržoval sebe a svou ženu žebráním od domu k domu. Ačkoli byl Rámánudža zvyklý žít v bohatých poměrech a nyní žil v chudých podmínkách, považoval se za nejšťastnějšího, protože mohl nyní své dny trávit zpíváním svatého jména, diskutováním písem a sloužením nohám svého gurua. Ándál byla také zcela spokojena s postavením, ve kterém se nacházela a nikdy více nenaříkala nad bohatstvím, které opustili. Zatímco Kureša setrvával ve Šrí Rangámu, napsal dvě knihy: komentář na Sahasra-giti a další práci, nazvanou Kuresa-vijaya.  Čistota Kurešovy oddanosti  Jednou během deštivého období zde byla taková strhující bouřka, že Kureša nebyl schopen jít ven a žebrat, a tak se se svou ženou postil. Kureša byl hladem zcela nevyrušený, ale Ándál, která byla vždy zaměstnána ve službě svému manželovi, byla velice nešťastná, vidět ho hladového. Začala se ve své mysli modlit k Pánu Varadarádžovi, aby pro svého oddaného, Kurešu, něco opatřil. O chvíli později bylo slyšet klepání na dveře a byl vpuštěn jeden z knězů chrámu, který nesl tác maha-prasadam, které pro ně přinesl jako dárek. Když kněz odešel, dotazoval se Kureša své ženy: "Prosila jsi Pána Ranganáthu, aby se o nás postaral? Kdo by jinak poslal tak bohaté potraviny, jejichž chuť může opět probudit naše hmotná přání?" Poté, co Ándál zarmouceně uznala, co udělala, ji Kureša poučil: "Není naším zaměstnáním učinit Pána naším služebníkem. Tomu, co se stalo, nemůže být zabráněno, ale už, prosím tě, takovou věc znovu nedělej." Když to řekl, snědl malou porci mahaprasadam a poprosil svou ženu, aby snědla zbytek.  Narození Kurešových synů  Asi o rok později porodila Ándál syny dvojčata. Jatirádža byl potěšen o tom slyšet a poslal Góvindu vykonat jata-karmu neboli obřad narození. Když byl obřad dokončen, pošeptal Góvinda do uší obou dětí dvě tajné mantry: sriman-narayana-caranau saranam prapadye Äpřijímám útočiště u nohou Pána NárájanyÄ a srimate narayanaya namah Änabízím své poklony Pánu NárájanoviÄ. Jako dárek pro děti vyhotovil Rámánudža ze zlata pět zbraní Pána Višnua lasturu, disk, kyj, meč a luk tak, aby se děti jejich nošením mohly ochránit před přízraky a zlými duchy. Po šesti měsících Jatirádža provedl pro oba Kurešovy syny dvojčata, které pojmenoval Parášara a Vjása a pro syna Góvindova mladšího bratra, kterého pojmenoval Parankuša-půrna, obřad dávání jmen. Když Rámánudža stál před tělem Jámunáčárji, složil tři sliby: napsat vaišnavský komentář na Vedanta-sutry, kázat filozofii oddané služby po celé Indii a pojmenovat jednoho žáka Parášara na počest mluvčího Visnu Purany. Nyní byly všechny tyto sliby splněny.  Parášara a pandita  Od svého ranného věku dával Parášara najevo své nadání a svou mimořádnou povahu. Když mu bylo teprve 5 let, šel po cestě kolem Kurešova domu slavný pandita, známý jako Sarvadžňa Bhatta, doprovázen mnoha žáky, kteří tloukli na bubny a provolávali slávu velkého učence. Jeden z žáků oznámil: "Zde je nevyrovnatelný pandita Sarvadžňa Bhatta. Všichni, kdo si přejí stát se jeho žáky, mohou bez odkladu přijít k jeho nohám." Když to chlapec Parášara uslyšel, přiblížil se k panditovi, nabíraje při tom hrst prachu. Stojíce před velkým učencem, ho dítě oslovilo nebojácně: "Ukažte, zda můžete říci, kolik zrnek prachu je v mé dlani. Pokud jste opravdu Sarvadžňa, pak by jste měl vědět všechno." Pandita byl velice překvapen, když slyšel Parášarovu otázku, ale když uvážil slova dítěte, začal jasně vidět marnost své pýchy a ješitnosti. Berouce malého chlapce na klín, ho Sarvadžňa políbil na čelo a řekl: "Mé dítě, jsi opravdu mým guruem. Tvá otázka odhalila, jak jsem byl pošetilý, být tak pyšný na tu trochu poznání, které jsem získal."ľ Jak Parášara tak Vjása vyrostli, aby z nich byli velcí oddaní Pána Nárájany, zasvětíce se do služby Jatirádžovi. Následujíce Rámánudžovy pokyny se Parášara později oženil se dvěma dcerami z Mahápůrnovy rodiny.  Průvod Pána Ranganáthy  V den slavnosti Garudy se ve Šrí Rangámu shromáždily tisíce lidí, aby shlédli Božstvo. U vchodu do chrámu se shromáždil obrovský zástup, protože v ten den z chrámu vycházel Pán Ranganátha v podobě svého přepravce Garudy a projížděl po městě na palankýnu. Bubny zvučely a vlajky vlály, když řady brahmanů zpívaly chvalozpěvy z Véd, aby učinily příležitost dvojnásobně příznivou. Když se zpěváci Véd začali pohybovat kupředu, byly náhle pohledy na tvářích čekajícího zástupu ještě více očekávající a z vnitřního nádvoří se vynořil průvod. První přicházel zářivý červený prapor, držený nahoře na dvou dlouhých bambusových tyčích a ozdoben znameními lastury, disku a vaišnavského tilaku. Za brahmany šlo několik ozdobených slonů, všichni nesoucí na čelech tilak, pohybujíce se kupředu majestátnou chůzí a mávajíce choboty ze strany na stranu. Za slony šel průvod býčků a koní, všichni vesele ozdobeni a nesouce přes záda velké bubny. Všichni lidé pak cítili vzrušení radosti, když se vynořila společnost oddaných, zpívajících svaté jméno Pána Hariho, zpívání doprovázejíce různými bubny a činely. Bezprostředně za společností kirtanu přicházel Pán Ranganátha Osobně, jedouce se svou věčnou manželkou Lakšmídéví na zádech Garudy. Palankýn byl nadnášen stovkami oddaných, zatímco knězi Pána ovívali mnoha vějičkami camara a zkušení zpěváci zpívali bhajany, opěvujíce Jeho slavné zábavy. Když zástup lidí, shromážděný kolem průjezdu, uviděl východ Pána z chrámu, spustil velký jásot radosti. Před vchodem byl postaven stan a Pán zde chvíli před pokračováním na Své cestě odpočíval. V té době využily stovky oddaných příležitosti, aby Mu předložili své obětiny kokosové ořechy, banány, banánovníky a sladce vonící kafrové lampičky. Po nějaké době se dal průvod opět do pohybu a ve všech směrech mohl být slyšen hlas brahmanů, zpívajících védské chvalozpěvy. Když se Pán pohyboval ulicemi, objevily se ve dveřích a oknech podél cesty hospodyně, aby daly knězům ovoce, květiny a betelové oříšky pro obětování Jeho lotosovým nohám. Když bylo obětování provedeno, bylo ženám vráceno prasadam a ony byly požehnány tím, že se jejich hlav dotkla jedna z Pánových zlatých přileb. Jak se průvod pohyboval dál a dál, byly oči všech upřeny na Pána Nárájanu a Lakšmídéví a jejich srdce se naplnila oddaností.  Dhanurdásova schůzka s Rámánudžou  V zástupu byl však jeden člověk, který se choval zcela jiným způsobem. Byl vysoký a pěkný, se širokými rameny a zdálo se, že jde bez zvláštního úmyslu, kolem míjen zástupem. V levé ruce držel ozdobený deštník, kterým chránil nejkrásnější mladou ženu před slunečními paprsky. V pravé ruce držel vějíř, kterým nepřetržitě třepal sem a tam, aby odstranil nepohodlí, které mohla ze slunečního žáru pociťovat. Zdálo se, že pozornost mladého muže byla zcela zaměstnána krásou jeho přítelkyně, takže zapomněl na vše další, co se dělo kolem něho. Přesto, že si mnoho lidí šeptalo a někteří si dělali žertovné poznámky, vidíce takovou veřejnou výstavu citu, mladý muž to vůbec nezpozoroval. Tak velká byla jeho přitažlivost k laskavým pohledům dámy. Po vykoupání se v Káverí a uctění Pána Ranganáthy, se Jatirádža se svými žáky vracel do asramu, když tu si povšiml mladého muže, kráčejícího se svou společnicí na druhé straně cesty. "Dášarathi," řekl svému žákovi, "běž a řekni tomu muži, který je zbaven současně studu i nenávisti, aby ke mně přišel." Dášarathi rychle přešel ulici a promluvil k muži, který byl tak zabrán do krásy dámy, že musel být několikrát osloven, než si uvědomil něčí přítomnost. Lehce znepokojen jako člověk, který byl právě vyburcován z hlubokého spánku, upřel svou pozornost k brahmanovi, který ho oslovil, spínajíce dlaně na znamení úcty, řka: "Pane, jak vám mohu sloužit?" "Támhle je Jatirádža," odpověděl Dášarathi," velký oddaný Pána Nárájany a přeje si s tebou mluvit. Pojď se mnou, prosím tě, na chvíli." Když mladý muž uslyšel jméno slavného acaryi, opustil dámu a šel s Dášarathim přes cestu, kde stáli oddaní. Poté, co se sklonil u Jatirádžových nohou, před ním stál v tichosti, divíce se, proč by s ním měl tento slavný acarya chtít mluvit. Konečně Rámánudža řekl: "Jaký nektar jsi našel v této mladé dámě, že jsi si, zbavíce se nenávisti, studu a strachu, nic nedělal ze zesměšnění po celém městě Šrí Rangám tím, že jsi jednal takovým způsobem?" "Ó Mahátmo," odpověděl mladý muž, "na této zemi jsem viděl mnoho krásných podívaných, ale nic, co by se mohlo rovnat okouzlující kráse jasných očí této mladé dámy.Když je vidím, jsem tak okouzlen, že se nemůžu dívat jinam." "Je tvojí ženou?," tázal se Jatirádža. "Ne, není za mne vdaná," odpověděl muž, "ale jsem si jistý, že ačkoli není mojí ženou, nebudu nikdy milovat jinou ženu." "Jak se jmenuješ?," zeptal se Jatirádža. "Jsem známý jako Dhanurdása," přišla odpověď, "a pocházím z města Ničhulanágara, kde jsem slavný svou schopností zápasit. Dáma se jmenuje Hemámba." "Dhanurdáso," řekl Jatirádža, "když ti ukážu pár ještě krásnějších očí než oči tvé drahé, vzdáš se této dámy a budeš milovat jinou?" Zápasník odpověděl: "Ó velká duše, pokud by bylo možné objevit pár očí, naplněných ještě dotěrnější krásou než oči Hemámby, pak bych ji jistě opustil a uctíval dámu, která je vlastní." "Přijď za mnou tedy dnes večer do mého asramu," rozhodl Jatirádža, "a snad tu věc můžeme rozhodnout." "Na váš rozkaz," zněla Dhanurdásova uctivá odpověď. Pak se vrátil tam, kde na něj dáma čekala a pokračoval s ní v chůzi, držíce stále deštník nad její hlavou.  Vysvobození Dhanurdásy  Jatirádža toho večera opustil asram, doprovázen jen Dhanurdásou a šel s ním krátkou vzdálenost do krajního vchodu chrámu Pána Ranganáthy. Poté, co prošli všechny krajní brány, oba konečně stáli před Božstvem Pána. Tehdy právě začalo arati a kněz Pánu a Jeho manželce Lakšmí obětoval libovonnou kafrovou lampu. Ačkoli byla vnitřní místnost chrámu tmavá, neboť byla ze všech stran obklopena zdmi, když byla lampa předložena před Šrí Ranganáthu, její plápolající záře ozařovala Jeho transcendentální rysy a svítila Mu na Jeho krásné, zlaté, lotosu podobné oči. Když Dhanurdása viděl toto zjevení božské podoby Pána, stál jakoby ohromen, dívajíce se bez mrkání na oči Šrí Višnua, který je znám jako Aravindákša. Náhle se po jeho tvářích začaly koulet slzy lásky, jak vyzkoušel chuť pravého požitku, který se nachází jen v duchovním světě. V okamžiku všechna jeho přitažlivost ke mdlým radostem této světské existence začala blednout jako hvězdy při východu slunce. Po nějaké době Dhanurdása znovu nabyl klidu a obrátil se k Rámánudžovi, padnuv u jeho nohou, řka: "Svou bezpříčinnou milostí jsi dal tomuto nejtoužebnějšímu z lidí potěšení, která jsou vyhledávána i polobohy v nebi. Jsem navždy tvým služebníkem. Jako sova noci jsem se odvracel od slunce a byl omámen světluškou. Teď jsi mi otevřel oči, a tak jsi jen ty mým pánem." Rámánudža pak zvedl Dhanurdásu ze země a pevně ho objal. Od té chvíle se mladý zápasník z Ničhulanágary vzdal svého zauzlení v hmotných záležitostech a stal se čistým oddaným Pána Nárájany. Hemámba, ačkoli svým zaměstnáním kurtizána, dlouho pohlížela na Dhanurdásu jako na svého manžela. Navzdory svému hříšnému zaměstnání byla v srdci oddaným Pána. Když se tedy doslechla o přeměně, kterou Dhanurdása podstoupil, byla naplněna štěstím a svůj život přišla také odevzdat k nohám milostivého acaryi. Jatirádža pro ně zařídil, aby byli řádně oddáni jako manžel a manželka a svými čistými pokyny odstranil znečištění touhy z jejich srdcí. Opustili Ničhulángu a odstěhovali se do Rangakšétry, kde si pronajali dům poblíž Rámánudžova asramu. Takto se byli schopni stýkat se svým duchovním učitelem a naslouchat z jeho rtů nektaru podobnému vaišnavskému učení.  Závist bráhmanských žáků  Vzhledem k Dhanurdásově oddanosti ke svému guruovi, skromnosti, poctivosti a laskavé mluvě, si ho všichni lidé vážili. Aby ukázal, že je to chování osoby, které by mělo být uváženo a ne její zrození, držel Rámánudža Dhanurdásovu paži, zatím co se vraceli z Káverí, ačkoli když šli k řece, držel se ruky Dášarathiho, zrozením brahmana. Když si Jatirádžovi mladí brahmanští žáci všimli důvěrného jednání svého gurua s osobou nižšího zrození, byli někteří z nich znepokojeni a dokonce se odvážili říci, že jeho chování nebylo patřičné. Rámánudža se, porozumějíce chybným pojetím v srdcích svých žáků, je rohodl naučit lekci, která by je přivedla k řádnému porozumění povahy Vaišnavy. Jedné noci, když všichni ostatní spali, Rámánudža vstal a roztrhal všechna dhoti, která byla zavěšena na uschnutí. Druhý den, když brahmani objevili, co se stalo, vznikla mezi nimi velká hádka s obviňováním a drsná slova létala sem a tam. Jatirádža konečně přišel osobně situaci uklidnit.  Bráhmani se učí lekci  Toho večera Rámánudža zavolal několik žáků a řekl jim: "Jsem si jistý, že jste si všichni z vás všimli, že můj žák Dhanurdása vede život připoutaného hospodáře, zatím co se vydává za velkého oddaného. Dnes večer ke mně přijde jako obvykle rozmlouvat. Zatím, co ho zde zdržím diskutováním písem, běžte do jeho domu a ukradněte ozdoby, kterými tak rád zdobí svou ženu. Pak uvidíme, že se stupeň jeho vazby plně prozradí." Žáci s tímto návrhem šťastně souhlasili a vydali se provést rozkaz svého gurua dříve, než se Dhanurdása dostaví do asramu. Když dorazili do jeho domu, uviděli, že v něm spí Hemámba. Protože dveře nebyly zavřeny, mohli bez potíží vniknout dovnitř. Pak začali tiše a jemně, jak jen to bylo možné, sundávat z Dhanurdásovy ženy zlaté ozdoby. Ve skutečnosti Hemámba nespala a byla si plně vědoma všeho, co se stalo, ale předstírala, že je v hlubokém spánku, jen aby nebyla příčinou jakéhokoli vzrušení brahmanů. Když byly odstraněny všechny ozdoby z jedné strany těla, Hemámba předstírala, že se ve spánku obrací tak, aby brahmani mohli sebrat ozdoby také z druhé strany. Brahmani se však v okamžiku polekali, bojíce se, že se začíná probouzet. Okamžitě opustili dům a vrátili se do asramu. Zde oznámili vše, co se stalo Rámánudžovi, který pak řekl Dhanurdásovi, že by se měl vrátil domů dříve, než se připozdí. Když zápasník odešel, nařídil Rámánudža svým žákům: "Běžte a následujte Dhanurdásu zpátky do jeho domu tak, aby jste mohli pozorovat jeho reakci nad velkou ztrátou, kterou se svou ženou vytrpěl." Mladí muži poslechli pokyn svého gurua a když Dhanurdása vstoupil do svého domu, všichni se dívali a naslouchali z odloučeného místa poblíž. Když Dhanurdása vstoupil do svého domu, ihned si všiml neobvyklého vzezření své ženy a tázal se: "Jak je možné, že nosíš klenoty jen na jedné straně? Kde jsou ostatní?" "Když jsi byl pryč, přišli sem nějací brahmani, "odpověděla Hemámba. "Vzhledem k jejich bezpochyby krajní chudobě byli nuceni přijmout způsoby zlodějů. Ležela jsem tehdy probuzena, opakujíce jména Pána v mysli, ale museli si myslet, že jsem spala, protože vstoupili do místnosti a sebrali všechny ozdoby z jedné strany. Když to dokončili, přetočila jsem se tak, aby mohli sebrat zbytek mých klenotů, ale naneštěstí byli mým pohybem vyděšeni a utekli z domu." "To byla tvá chyba," zvolal Dhanurdása. "Stále nejsi zcela osvobozena od iluze, protože sis myslela: ÄTo jsou mé ozdoby. Dám je pryč.Ä Kdy se vzdáš této myšlenky a uvědomíš si, že vše je majetkem Pána Nárájany? Kdyby jsi se nehýbala, byla by jsi schopna dát brahmanům vše." Hemámba uznala svou chybu a prosila svého manžela: "Požehnej mi, prosím, abych se jednoho dne mohla od této iluze osvobodit." Jsouce svědky všeho, se mladí brahmani vrátili do asramu a řekli Rámánudžovi všechno o chování oddaného páru. Protože bylo toho času pozdě v noci, řekl jim, aby si šli odpočinout, ale následující den věc plně projednal, když se před ním shromáždili, aby studovali písma. "Jste učení žáci," řekl, "a velmi pyšní na své postavení brahmanů. Řekněte mi tedy, čí chování bylo patřičnější pro brahmana vaše, když jste včera ráno našli své šaty o trochu kratší nebo Dhanurdásovo a jeho ženy, když jim byly ukradeny klenoty?" Žáci nemohli udělat nic, než svěsit hlavy v ostudě a říci: "Pane, byl to Dhanurdása, jehož chování bylo důstojné brahmana, naše bylo hanebné." "Proto," pokračoval Jatirádža, "musíte pochopit, že zrození a kasta nejsou důležité. Pouze lidské vlastnosti a činy ukazují, kdo je upadlý a bezohledný ke společenskému postavení. Nyní, vzdáni vší pýchy na své brahmanské zrození, se snažte sloužit s čistým srdcem Pánu Nárájanovi. Jedině to je cesta dokonalosti."  Kritika Mahápůrny  Krátký čas po případu zapletení Dhanurdásy a brahmanských žáků došla k Rámánudžovi zpráva, že jeho vlastní guru Mahápůrna vykonal kremaci sudry a za to ho mnoho lidí kritizovalo, že přestoupil pravidla, která určují brahmanské chování. Když Rámánudža slyšel tuto zprávu, ihned odešel do Mahápůrnova domu, aby od něho vyslechl pravdu za těmito tvrzeními. Když dorazil do domu svého gurua, dozvěděl se, že všichni Mahápůrnovi příbuzní se ho zřekli, považujíce ho za upadlého a že mu nyní pomáhala jenom jeho dcera Attulai, která přišla z domu svého tchána. Když se ho Jatirádža tázal na jeho činy, Mahápůrna odpověděl: "Ano, je pravda, že mé chování bylo podle Dharma Saster nepatřičné. Ale co je pravá dharma? Mahabharata uvádí: mahajano yena gatah sa panthah pravá dharma znamená následovat příkladu, který nám daly velké osobnosti. Uvažme nyní příklad Šrí Rámačandry, protože vykonal pohřební oběť Džatájovi, který byl ptákem. Dále pak máme krále Judhištiru, uctívajícího Viduru, který byl považován zrozením za sudru. Proč by jednali takovým způsobem? Odpověď je, že oddaný Pána, vysvobozený však nicméně v tomto světě, je transcendentální všem ohledům na rodinu nebo kastu. Pro Šrí Rámu nebo krále Judhištiru není žádné náboženské jednání možné. Ten oddaný, jehož tělo jsem zpopelnil, byl čistý služebník Pána a považuji se za šťastného, že jsem byl schopen mu tu službu vykonat." Velice potěšen nad Mahápůrnovými slovy, se Jatirádža sklonil u jeho nohou a prosil ho o odpuštění za svou nestydatost ve vyptávání se na činnosti svého gurua.  Mahápůrna a Rámánudža  Jednou Mahápůrna přišel před Jatirádžu a sklonil se u jeho nohou. Když někteří z dalších oddaných viděli, že Rámánudža stále bez rozpaků sedí u guruova chování, tázali se ho v překvapení: "Jatirádžo, jak můžeš bez jakéhokoli protestu dovolit svému guruovi, aby se před tebou skláněl? " "Můj duchovní učitel jednal tímto způsobem," odvětil Rámánudža, "aby ukázal, jak by se měl pravý žák chovat před svým guruem. Pokud má Mahápůrna vykonat svůj úmysl skrze tyto činnosti, není mým zaměstnáním plést se do jeho přání." Později se oddaní ptali Mahápůrny na jeho nabízení poklon žákovi a on jim vysvětlil: "V Jatirádžovi stále vidím ztělesnění mého vlastního gurua, Šrí Jámunáčárji, a proto pro mě není možné se před ním nesklonit." Když to všichni z nich slyšeli, uvědomili si ještě hlouběji velikost Rámánudžáčárji.  Gošthipůrnovy pokyny  Při jiné příležitosti Rámánudža pozoroval Šrí Gošthipůrnu, meditujícího po mnoho hodin v místnosti se zavřenými dveřmi. Na konci dne se ho zeptal: "Ó pane, na kterou podobu Pána jsi upíral svou mysl a jaká je mantra, kterou Ho uctíváš?" "Uctívám pouze lotosové nohy Šrí Jámunáčárji, mého guru-maharaje," odpověděl Gošthipůrna, "a mantra, kterou zpívám, je pouze jeho svaté jméno, neboť přináší úlevu ode všech utrpení." Z této výpovědi mohl Rámánudža porozumět důležitosti uctívání oddaných Pána.  


Kapitola sedmá  


Vypovězen ze Šrí Rangámu  Tehdy byl Šrí Rangám částí državy krále Choly, Koluttungy I., který učinil hlavní město v Káňčípuramu. Ačkoli se v době Jámunáčárji Cholasové stali oddanými Pána Nárájany, Koluttunga byl velkým oddaným Pána Šivy a zjevným nepřítelem všech Vaišnavů. Jeho přáním bylo, aby se všichni oddaní Pána vzdali své víry a odevzdali se jen Pánu Šivovi. Pán Šiva je nejmocnější ze všech polobohů, ale stále není na úrovni Pána Višnua, který činí závěry celé védské literatury. Koluttunga si byl dobře vědom, že Jatirádža byl největším vaišnavským acaryou v Indii a usoudil, že kdyby ho mohl přimět k uctívání Šivy, pak by ostatní oddaní také opustili svou víru. Král cítil, že kdyby Rámánudža nesouhlasil vzdát se svého uctívání Pána Nárájany, byl by stále schopný upevnit svrchovanost uctívačů Pána Šivy tím, že by ho předložil smrti. Proto poslal do Šrí Rangámu posly, aby pozvali Rámánudžu společně se svým guruem Mahápůrnou, aby přišli do Káňčípuramu kvůli audienci s králem. Trochu podezřívaje Koluttungovy zlé úmysly, s nimi souhlasil jít a vstoupil do asramu, aby se připravil na cestu. Kureša však nad věcí hlouběji uvažoval a po chvíli řekl Rámánudžovi: "Cítím jistým, že král chce, aby jsi do Káňčípuramu přišel jednoduše proto, aby položil konec tvému životu. Nechoď tam, prosím. Zatím, co žiješ a kážeš pravé náboženství oddanosti k Pánu, celá země prospívá. Pro padlé duše jako já, které jsou vyprahnuty bídou hmotného bytí, jsi jediným útočištěm. Nech mě jít místo sebe. Vezmi si tyto bílé šaty grhasta asramu, zatímco já si obleču šat sannyasina a půjdu s královými muži. Tímto způsobem můžeš být stále schopen uniknout z jejichspárů." Jatirádža několik okamžiků uvažoval nad Kurešovými slovy a pak s jeho návrhem souhlasil. Obléknouce se do žákových šatů, opustil nespatřen asram a šel rychle do lesa na západě města. Góvinda a další oddaní také jeden po druhém opustili město a připojili se k Rámánudžovi v lese.  Kureša na dvoře krále Koluttungy  Mezitím se Kureša, přijmouce oblečení a dandu sannyasina, společně s Mahápůrnou objevil před královými muži, kteří pak tyto dva Vaišnavy doprovázeli do Káňčípuramu, zcela podvod vnímajíce. Mahápůrna si byl také plně vědom nebezpečí, kterému čelili, ale byl nyní tak starý, že nemohl opustit Šrí Rangám s jinými oddanými a byl dokonale šťasten opustit tento svět, pokud by to bylo přáním Pána. Když Kureša a Mahápůrna dorazili do paláce, šli před krále, který je přivítal s velkou úctou a dohlédl na to, aby byli řádně ubytováni. Koluttunga měl dobrý důvod, aby si Rámánudži vážil, protože acarya vysvobodil jeho sestru od zlého ducha, když byl král chlapcem o osmi letech. Tato příhoda však nijak nezměnila jeho úmysl buď Jatirádžu donutit zříci se Pána nebo mu jinak odebrat život. Po několika dnech král shromáždil všechny své šivaistické pandity a zavolal pro tyto dva oddané, stále věříce, že Kureša je Jatirádža. Když Kureša a Mahápůrna vstoupili do shromáždění, Koluttunga je uctivým způsobem oslovil: "Ó svatí muži, posaďte se, prosím. Pozvali jsme vás do našeho města jen proto, abychom vyslechli příznivé hovory na duchovní náměty. Všichni učenci mého dvora se zde shromáždili, dychtiví s tebou rozmlouvat, neboť tvá pověst je rozšířena daleko široko. Nyní nám, prosím, řekni, co je povinností pro lidi jako jsme my?" "Ó králi a panditové," odpověděl Kureša neústupně," Pán Višnu, zachránce všech světů, je Nejvyšším Pánem všech. Proto je povinností každého, přes jakékoli postavení v životě, ho jednoduše uctívat s láskou a oddaností. To je všechno." Když král Koluttunga slyšel tato vyzývavá slova, rozhněval se a rozzlobeně řekl Kurešovi: "Slyšel jsem, že jsi byl velkým učencem a svatým mužem. Nyní však vidím, že jsi podvodník, protože uctíváš Višnua místo Šivy, který je Pánem a ničitelem všech světů. Nyní se musíš této pošetilosti vzdát. Naslouchej od těchto velkých učenců pravým závěrům všech písem a pak se staň oddaným Pána Šivy. Pokud budeš tvrdohlavý a budeš ignorovat jejich čisté učení, pak se jistě nikdo z vás nedožije příštího úsvitu." Dvorní panditové začali okamžitě předkládat své chybné závěry, používajíce klamné argumenty, aby se pokusili dokázat, že Šiva je Nejvyšší Pán. Kureša a Mahápůrna byli však pomocí své nesmírné znalosti písem snadno schopni jejich argumenty vyvrátit. Král se konečně zcela rozhořčil a křičel: "Dost této hádce! Pokud chcete zachránit své životy, pak přiznejte, že není nikdo vyšší než Šiva." Na to Kureša posměvačně odpověděl: "Vždyť i Dróna je větší než Šiva." Byla to hra se slovy, protože Šiva a Dróna byla také jména jednotek váhy a z nich byla drona těžší. Když Kureša vyslovil tato slova, dokonale dobře věděl, že si nevyhnutelně přibližuje svou smrt, ale považoval za své velké štěstí, že je schopen obětovat svůj život, aby zachránil život svému guruovi. Oddaný Pána je známý jako abhaya, nebojácný, protože plně přijímá útočiště Pána Hariho. Takto nebyl Kureša nad Koluttungovými výhrůžkami v nejmenším znepokojen, ale ve své mysli se začal modlit: "Ó Pane Hari, když vidím milost, kterou mi nyní prokazuješ tím, že mi tímto způsobem dovoluješ sloužit Jatirádžovi, mohu si částečně uvědomit význam prohlášení Šrí Jámunáčárji: namo namo Änanta-dayaika-sindhave nabízím poklony Tobě, neomezený oceáne milosti. Dokonce ani tento mocný král a jeho pyšní učenci nevědí nic o Tvé neomezené slávě, ale odhalil jsi jim takovou bezvýznamnou osobu jako jsem já, aby jsi rozmnožil mou skromnost a odevzdanost. V dosažení většího štěstí jsem nemohl nikdy doufat!" Krutost krále Koluttungy  Když Koluttunga a všichni jeho panditové viděli, že je měla Kurešova odpověď zesměšnit, byli naplněni hněvem. Král nařídil, aby byli tito Vaišnavové zatknuti a spoutáni. Když to bylo provedeno, řekl svým dvořanům: "Odveďte tyto dva rouhače z naší přítomnosti a vyjměte jim oči. Zasluhují si zemřít za svá slova, která vyslovili v naší přítomnosti, ale vzhledem k tomu, že Rámánudža jednou zachránil mou sestru od ducha, ušetřím jejich životy." Následujíce tento krutý rozkaz, odvedli královi muži Kurešu a Mahápůrnu na odloučené místo a poté, co je vystavili různým mučením, jim vytrhli oči. Navzdory silné bolesti, kterou byl nucen podstoupit, byl Kureša v srdci klidný a modlil se k Pánu Nárájanovi za odpuštění svým trýznitelům. Radoval se, že mohl přijmout tato velká utrpení v zájmu svého duchovního učitele. Když královi muži s Kurešou skončili, stál před nimi se sepnutýmy rukama a řekl: "Kéž vám Pán Nárájana žehná, že jste mi tímto způsobem dovolili sloužit mému guruovi." Když tito muži s krutými srdci slyšeli tato slova a viděli klidné chování, které Kureša ukazoval, byli i oni naplněni úctou. Zavolali žebráka, který seděl poblíž, dali mu peníz na výdaje a nařídili mu, aby tyto dva oddané bezpečně zavedl do Šrí Rangámu. Zvěrstva, kterých se Koluttangovi muži dopustili, však byly příliš pro slabé tělo, které Mahápůrna nesl. Ležíce na cestě, opíral svou hlavu o Kurešův klín a řekl mu: "Musíš jít do Šrí Rangámu sám, protože mohu říci, že pro mě teď nadešel čas opustit tento svět. Není v něm nad čím naříkat, a proto je má mysl upřena na Šrí Jámunáčárju a toužím být s touto velkou duší spojen. Až se znovu setkáš s mým drahým žákem Rámánudžou, nabídni mu v mém zastoupení miliony poklon u jeho nohou." Když to Mahápůrna řekl, vzdal se svého života, meditujíce o lotosových nohách svého gurua. Zanedlouho poté, co král Koluttunga začal tyto kruté perzekuce, byl postižen nevyléčitelnou nemocí a o krátkou dobu později zemřel. Pro toho, kdo způsobuje bolest Pánovým oddaným, je všechno nepříznivé. Nad královstvím Cholasů začal vládnout syn Koluttungy, který se jmenoval Vikrama. Ačkoli jeho otec byl tak horlivý Šaivita, stal se Vikrama Chola později zasvěceným žákem Rámánudži a naučil se od něj stezce oddanosti k Pánu Višnuovi.  Jatirádža v lese  Zatím co jeho žák trpěl v rukou Koluttungy, byl Jatirádža schopen utéct ze Šrí Rangámu neodhalen. V lese na západ od města se setkal s Góvindou, Dášarathim, Dhanurdásou a svými dalšími stoupenci. Ze strachu před pronásledováním od králových strážců rychle kráčeli lesem v západním směru, po dva dny a dvě noci stále jdouce bez jakéhokoli druhu jídla. Konečně si vyčerpáni lehli na úpatí kopce, nohy opuchlé a těla poškrábané lesními trny. Za chvíli celá společnost spala. Poblíž místa, kde Rámánudža a jeho žáci leželi, byla vesnice obydlená candaly, lidmi velmi nízkého zrození. Když někteří z vesničanů uviděli skupinu brahmanů, spících blízko jejich domovů, byli velice dychtiví vykonat těmto svatým mužům jakoukoli službu. Proto, bez rušení spáčů, shromáždili velké množství různých druhů ovoce z lesa a narovnali je všude okolo, kde brahmani leželi. Pak založili poblíž oheň a stáli, čekajíce, až se brahmani probudí, aby se mohli dozvědět, co je přivedlo do tohoto odlehlého kraje. Konečně se Jatirádža a ostatní probudili, posíleni spánkem. Když uviděli ovoce, oheň a lesní obyvatele, jak zde stojí připraveni jim sloužit, porozuměli, že je Pán Nárájana ochránil od nebezpečí lesa. Rychle se vykoupali v řece poblíž a poté, co obětovali ovoce Pánu Harimu, uspokojili svůj hlad, hodujíce prasadam. Ze slov vesničanů Jatirádža pochopil, že přešli hranice království Chola a byli nyní v bezpečí od pronásledování Koluttungových mužů.  Setkání s Vaišnavy  Když si plně odpočinuli, požehnal Rámánudža candalům a pokračoval se svou společností v jejich západní cestě. Téhož dne došli do další vesnice a byli zavedeni do domu brahmana jménem Šrí Ranga dása. Když tam došli, byl ještě venku žebrat almužny, ale jeho zbožná žena Čelaňčalamba se považovala za šťastnou, že dostala tuto příležitost prokázat službu Vaišnavům. Pozvala je dál, nabídla jim pěkné místo a pak okamžitě vešla do kuchyně, aby začala vařit. O chvíli později se vrátil domů Šrí Ranga dása a byl také potěšen vidět ve svém domě tolik vaišnavských hostů, včetně Rámánudžáčárji. Když bylo vaření dokončeno, bylo jídlo obětováno Pánu Višnuovi a pak bylo prasadam rozdáno oddaným, kteří jedli všichni velice horlivě. V domě Šrí Ranga dásy zůstali dva dny a před odchodem dal Jatirádža jak muži tak ženě zasvěcení. Když Vaišnavové pokračovali ve své cestě, šel Šrí Ranga dása s nimi jako jejich průvodce. Večer došli k místu známému jako Vahnipuškariní, kde zůstali dva dny. Pak, rozloučíce se se Šrí Ranga dásou, pokračovali do vesnice Šálagrámy, kde zůstali s brahmanem jménem Andhrapůrna, který byl velice odříkavým oddaným. Když Rámánudža viděl Andhrapůrnovy dobré vlastnosti, zasvětil ho a učinil ho pak svým osobním služebníkem. Od té doby pak vždy zůstával se svým guruem, toužíce pouze sloužit jeho lotosovým nohám. Andhrapůrna řekl Jatirádžovi o velkém oddaném jménem Půrna, který žil ve vesnici Bhakta-gráma nedaleko od Šálagrámy. Procházejíce Nrsimha-kšétrou, odcestovali do Bhakta-grámy a zůstali na nějakou dobu ve společnosti Šrí Půrny.  Přeměna krále Vitthaladévy  Král této oblasti byl znám jako Vitthaladéva a byl následovníkem Džainského náboženství. Jeho dcera byla několikrát v zajetí ducha, navzdory všem snahám kněží Džainy zlého ducha vyhnat. Když se král doslechl, že z východu přišla skupina Vaišnavů a že bydlí v Bhakta-grámě v domě Půrny, pozval je do svého paláce,doufajíce, že by mohli být schopni udělat něco, aby princezně pomohli. Rámánudža byl jako čistý oddaný vždy naplněn božskou silou, a proto byl schopen ducha vyhnat pouhým podíváním se do dívčiny tváře. Král Vitthaladéva byl potěšen a ohromen vidět, jak snadno tento oddaný Vaišnava vyléčil jeho dceru a ihned se stal Jatirádžovi velice oddaným. Přejíce si porozumět učení Vaišnavů, padl u nohou acaryi a prosil ho, aby odhalil pravé závěry Véd. Když Rámánudža promluvil o slávě oddané služby a čisté lásce k Bohu, bylo královo srdce dojato. Začal litovat své věrnosti filozofii Džainy, která je zcela prostá dechu lásky k Bohu. Zavolal všechny Džainské kněze a pandity, aby přišli na shromáždění, tak aby mohli naslouchat od tohoto velkého oddaného a filozofa. Když Rámánudža začal promlouvat k Džaiňanům, jasně vysvětlujíce postavení Osobnosti Božství jako Absolutní Pravdy, začali se někteří z posluchačů posmívat a rušit, dokud nebyli na králův příkaz ze shromáždění vyhozeni. Když Rámánudža domluvil, vůdce Džainů vstal, aby se pokusil popřít výpovědi, které zde byly předvedeny. Když však nebyl schopen nalézt žádný způsob, jak by popřel bezchybnou logiku vaišnavské filozofie, ihned zahájil rouhavý útok na stoupence sanatana-dharmy, ignorujíce všechny body, které mu Rámánudža předložil. Král Vitthaladéva, člověk ostré inteligece, nebyl úhybným manévrem Džaiňana nijak zaujat a promluvil: "Není nic jednoduššího než pomlouvání druhých. Jsi velký učenec. Pokud můžeš, tak popři přesnými argumenty doktrínu, kterou vysvětlil tvůj odpůrce. Jinak se musíš vzdát svého falešného učení a být zasvěcen do vaišnavismu." Džaiňan nemohl najít slov, aby zrušil Rámánudžovo podání a byl donucen se ve shromáždění stydlivě znovu posadit. Několik dalších Džaiňanských filozofů se pak pokusilo zavést své vlastní mínění, ale všichni bez úspěchu. Král se pak postavil a znovu oslovil shromáždění: "Dnes jste všichni viděli, jak byl nejučenější z našich Džainských učenců naprosto poražen tímto vaišnavským acaryou. Jaká ja tedy naše současná povinnost? Tvrdohavě se držet doktrín, které se ukázaly chybné nebo přijmout a osvojit si vznešené učení láskyplné oddanosti, které jsme slyšeli předložené tak obdivuhodně? Jakýkoli rozumný člověk přijme, že blaho je lepší než utrpení a poznání než nevědomost. Nechme se proto dnes všichni tímto velkým oddaným zasvětit do pravé víry, a tak se stát požehnanými."  Objev Šrí Jádavádri-patiho  Po obrácení Višnu-vardhany a jeho knězů na vaišnavismus, zůstal Jatirádža po několik měsíců v tomto městě, aby řádně poučil své nové žáky. Pak doprovázen jen stoupenci, kteří s ním přišli ze Šrí Rangámu, odcestoval do Jádavádri. Jednou ráno, několik dní po jejich příchodu, se Rámánudža procházel hájkem tulasi, když uviděl, jak od spodku mraveniště vyčnívá něco neobvyklého. Požádajíce své stoupence, je nechal na místě kopat a brzy bylo zřejmé, že to, co Jatirádža objevil, bylo krásné Božstvo Pána Nárájany. Božstvo bylo očištěno a pak umístěno na oltář. Starší obyvatelé města si připomenuli, že jejich otcové mluvili o Božstvu známém jako Jádavádri-pati, které zde bylo dříve uctíváno. "Když společnost divokých muslimů napadla zemi," pokračovali, "všichni obyvatelé města utekli v hrůze. Brahmani Božstvo někde skryli, aby zabránili nájezdníkům se Ho znovu zmocnit. Od té doby nikdo Pána Jádavádripatiho neviděl. Vzhledem k velikosti tvé oddanosti se zdá, že se Pán znovu rozhodl zjevit." Rámánudža pak potvrdil slova starců, řka: "Zajisté je to Pán Jádavádri-pati, protože se mi minulou noc zjevil ve snu a žádal, aby se v tomto místě Jeho služba znovu obnovila. Nyní musíte všichni z vás společně pracovat, aby jste postavili krásný chrám pro uctívání Pána." Následujíce acaryův pokyn, se Jatirádžovi žáci a všichni obyvatelé města dali do práce. Stejného dne postavili prostornou chatu ze slámy, ve které by mohl být Pán Jádavádri-pati uctíván. Za méně než rok byl ve městě Jádavádri postaven krásně zdobený kamenný chrám, zasvěcený k vykonávání oddané služby a Pán byl s velkou okázalostí přestěhován do svého nového sídla. U vchodu do chrámu bylo vykopáno pěkné jezírko a voda se používala pro denní koupání Pána. Okolo břehů jezera byl objeven bílý jíl, používaný Vaišnavy na označení jejich těl tilakem. Dříve museli přinášet všechen jíl na tilaky z vesnice Bhaktagrámy, a tak je tento objev ušetřil zbytečných obtíží.  Znovunabytí Šrí Ramá-priji  V jižní Indii je zvykem, že jsou v každém chrámu ucívána dvě Božstva. Jedno je denně uctíváno chrámovými knězi, zatímco druhé, celkově velikostí menší, je o slavnostních dnech vynášeno ven z chrámu na průvod. Tato podoba Pána je známa jako Utsava-vigraha nebo Vijaya-vigraha. Jedné noci, krátce po dokončení chrámu, se Šrí Jádavádri-pati zjevil ve snu před Rámánudžou a řekl: "Rámánudžo, jsem velice potěšen tvou službou, ale protože zde není přítomna Má Vijaya-vigraha, nejsem schopen opustit chrám, abych udělil Svá požehnání všem Svým oddaným. Proto se, prosím tě, snaž umístit toto Božstvo, známé jako Ramá-priya, které v současnosti drží císař v Dilí a bylo na sever odneseno mohamedánskými nájezdníky. Přijmouce pokyn Pána jako jeho života a duše,  Jatirádža hned po témže dni odešel do Dilí, doprovázen jen několika svými žáky. Poté, co dva měsíce cestovali na sever, konečně dorazili do tohoto slavného města. Protože byla Rámánudžova pověst v té době rozšířena po celé Indii, byl přijat do přítomnosti císaře, který byl velice potěšen jeho čistotou a učeností a zeptal se ho na úmysl jeho svízelné cesty. Když ho Rámánudža zpravil o svém přání vrátit Šrí Ramá-priju do jižní Indie, císař s jeho prosbou souhlasil. Vaišnavové byli dovedeni do rozlehlého sálu, kde bylo drženo mnoho různých Božstev. Všechny byly uchváceny mohamedány na jejich různých nájezdech napříč Indií. Rámánudža však i po důkladném hledání viděl, že Ramá-prija nebyl v paláci k nalezení a vrátil se k císaři zklamán. Císař mu poté řekl, že je v jeho vlastnictví ještě jedno Božstvo, nejkrásnější ze všech. Tato podoba Pána byla tak přitažlivá, že Ho držela císařova dcera ve svém pokoji. Když Jatirádža Božstvo viděl, ihned Ho poznal jako Šrí Ramá-priju a padl k zemi, aby Mu nabídl pokorné poklony. S císařovým svolením se oddaní Pána zmocnili a ihned se vydali do jižní Indie. Šli dnem a nocí, protože si byl Rámánudža dobře vědom, že kdyby princezna chtěla, aby se jí Božstvo vrátilo, mohl by její milující otec snadno změnit své mínění.  Princeznin zármutek  Když se princezna, jejíž jméno bylo Bibi Lachimar, vskutku dozvěděla, že nějací brahmani vzali její Božstvo, byla zaplavena zármutkem a všechny snahy jejího otce jí utišit byly nadarmo. Odmítala jíst a den ode dne slábla, až se zdálo, že by jistě umřela, kdyby se ihned něco neudělalo pro nápravu situace. Císař se s velkou starostí připravil poslat společnost vojáků, aby brahmany stíhali a vzali od nich Božstvo, když bude potřeba, tak násilím. Když se o tom Bibi Lachimar doslechla, prosila, aby jí dovolil je doprovázet a dětinský otec s jejich prosbou ochotně souhlasil. Princezna, velíce četě vojáků a obklopena mnoha služebníky, tedy následující den vylezla na ozdobený palankýn a odešla z města Dilí, aby získala podobu Nejvyššího Pána, který ji tak okouzlil. Mladý muž jménem Kuvera si velice přál se s princeznou oženit a v naději, že si získá princezninu přízeň, také odešel se společností. Mezitím Rámánudža a jeho společnost cestovali tak rychle, jak jen byli schopni a měli tehdy před svými pronásledovníky značný náskok. Na této cestě jim znamenitě pomáhali candalové, kteří nesli Božstvo a ukázali jim snadnější cestu na jih. Podporováni tímto způsobem, došli Vaišnavové tiše do Jádavádri, dlouhou cestu před pronásledujícími mohamedány. Jatirádža uvažoval, že by zde stále mohlo být nebezpečí a umístil Šrí Ramá-priju do tajné místnosti a o Jeho přítomnosti vědělo jen několik oddaných. Princezna zatím pokračovala se svou skupinou jižně, rozhodnuta získat Božstvo, které bylo pánem jejího srdce. Když však dorazili k hranicím otcova panství, naplnila se zoufalstvím, domnívajíce se, že už nikdy svého úctyhodného Pána neuvidí. Přemožena pláčem, prolévala mnoho hořkých slz a žádné z Kuverových slov útěchy nemohlo zmírnit její utrpení.  Bibi Lachimar nachází svého Pána  Jedné noci, aniž o tom kdo věděl, se princezna Bibi Lachimar vykradla od svých společníků do temnoty lesa. Jen Kuvera si všiml její nepřítomnosti a také opustil společnost a šel s ní, zatímco pokračovala dále k jihu. Myslíce jen na svého drahého Pána, princezna cestovala dál, zatímco Kuvera jednal jako služebník, přinášejíce z lesa ovoce, aby jí udržel naživu. Po několika týdnech cestování pár došel do města Jádavádri. Jako božským vnuknutím si byla Bibi Lachimar jistá, že jejich dlouhé hledání mělo skončit v tomto místě. Doprovázena obyvateli města, šla do chrámu Šrí Jádavádri-patiho. Zde padla u nohou Vaišnavů a prosila je, aby jí dovolili znovu shlédnout svého milovaného Ramá-priju. Když sem Jatirádža přišel, ihned viděl, že je dívčino srdce naplněno čistou oddaností. Takto, ačkoli byla zrozením mohamedánka, zařídil, aby byla vpuštěna do chrámu, aby spatřila krásnou podobu Šrí Ramá-priji. Od té doby zůstala Bibi Lachimar v Jádavádri, zaměstnána ve službě Pánu a stále zpívajíce o Jeho slávě. Po krátké době se vzdala svého těla. Ponořena do myšlenek na Šrí Ramá-priju, se vrátila do  Jeho věčného příbytku.  Oddanost Kuvery  Kuvera zůstal po celou dobu v Jádavádri, prokazujíce službu princezně jako prostý sluha. Když se vzdala svého života, byl tak přemožen zármutkem, že zde nemohl déle zůstat. Zřeknuvše se svých mohamedánských zvyků odešel do Šrí Rangámu a přijal útočiště Pána Ranganáthy. Ačkoli mu nebylo dovoleno vstoupit do chrámu, zůstal Kureša venku, zpívajíce chvály Pánu Nárájanovi. Žil z jakýchkoli almužen, které mu dali návštěvníci chrámu, vidíce vše jako milost Pána. Jednou, zabrán do meditace na Pána, uslyšel hlas, který k němu mluvil, řka: "Protože nejsi schopen jít do chrámu, nemůžu ti poskytnout Svou plnou milost. Proto by jsi měl jít k Níláčalovi, protože Pán Džagannátha je zachráncem všech bytostí." Když Kureša obdržel tento pokyn, odcestoval do Džagannátha Purí. Zde byl schopen vidět transcendentální podobu Šrí Džagannáthy, jak jede ke Gundiče na přehlídce Ratha-játrá. Stále oslovujíce Nejvyššího Pána, zůstal Kuvera zbytek svých dnů v Džagannátha Purí. Svou ryzí oddanou službou se stal v srdci zcela čistý a osvobozený ode všech hmotných vazeb. Ačkoli se Bibi Lachimar a Kuvera narodili v mohamedánských rodinách, dosáhli čistotou své láskyplné oddanosti nejvyšší dokonalosti života. Oddanost k Bohu je vždy zcela duchovní, transcendujíce všechny bariéry rasy, kasty a vyznání. Do dneška je Božstvo Bibi Lachimar uctíváno v mnoha vaišnavských chrámech v jižní Indii.  Kurešova milost  Poté, co se nějakou dobu zdržel ve Šrí Rangámu, Kureša, který byl oslepen Koluttungovými muži, odešel se svou ženou a dětmi do Kršnáčaly. Zde uctíval Božstvo známé jako Šrí Sundara-Bhudža a složil zde mnoho krásných modliteb v oslavě Pána Višnua a Lakšmídéví. Když se dozvěděl, že Jatirádža nyní setrvává v Jádavádri, odešel sem, toužíce znovu přijmout útočiště u nohou svého milovaného gurua. Když Kureša přišel před Rámánudžu, padl u jeho nohou, aby složil poklony. Zvednouce ho ze země a vřele obejmouce, Jatirádža řekl: "Dnes jsem byl očištěn dotykem této velké duše. Je to pro mě příznivý den." Kureša ronil slzy radosti a byl tak přemožen emocí, že nemohl v odpovědi nic říci. O několik dní později, když Rámánudža hovořil s Kurešou, mu nařídil, aby šel zpátky do Káňčípuramu. "Běž a přijmi útočiště Pána Varadarádži," řekl mu, "protože jistě tvou slepotu odstraní. Král Koluttunga je teď mrtev, a tak se nemáš čeho bát." Kureša odešel spolu se svou ženou a dvěma syny do Káňčípuramu, kde se zaměstnali v uctívání Pána Varadarádži. Celý den zůstal v chrámu, stále reci-ľ tujíce bhajany ve chvále Nejvyššího Pána. Pán k němu promluvil, řka: "Kurešo, jaké je tvé přání?  Dám ti cokoli budeš chtít." Kureša pak odpověděl: "Ó Pane, mou jedinou prosbou je, aby jsi poskytl Svou plnou milost Čaturgrámovi a osvobodil ho z hmotné existence." Toto přání podivuhodně odhaluje skutečnou povahu čistého oddaného, protože to byl Čaturgráma, kdo způsobil Kurešovo utrpení. Původně se jeden z Kurešových žáků vrátil od svého duchovního učitele a stal se knězem na dvoře krále Koluttungy. Když se král snažil získat od různých Vaišnavů podpisy, které přijímaly svrchovanost Pána Šivy, byl to Čaturgráma, kdo mu poradil, že by k přivození obrácení království stačilo podrobení samotného Jatirádži. Ačkoli byl takto tento člověk příčinou tolika obtížností pro oddané, Kureša se k Pánu Varadarádžovi stále modlil, aby nad ním měl milost. Pán tuto prosbu přijal a Kureša pokračoval ve zpívání svých oslav. Pán znovu promluvil ke Svému oddanému, nabízejíce mu požehnání. Tehdy Kureša Pánu řekl: "Kéž je král Koluttunga předmětem Tvé nejvyšší milosti." Když s tím Pán Varadarádža souhlasil, byl Kureša naplněn extází a bez ohledu na svůj vlastní blahobyt opustil chrám a vrátil se do svého asramu.  Kureša a Pán Varadarádža  Když se Rámánudžáčárja, který stále bydlel v Jádavádri, doslechl o těchto obdivuhodných dobrořečeních, o která prosil Kureša Pána Varadarádžu, poslal svému žákovi v Káňčípuramu zprávu. Řekl v ní: "Můj drahý Kurešo, velice rád slyším o extázi, kterou cítíš z osvobození těch, kteří ti ublížili. Ukázal jsi však velké sobectví v tom, že jsi zachovával štěstí pro sebe. Nyní mě musíš učinit také šťastným tím, že poprosíš Pána, aby ti vrátil zrak. Cožpak nevíš, že tvé tělo a mysl jsou mým majetkem? Je proto tvojí povinností je udržovat v můj prospěch." Když Kureša obdržel tuto zprávu, cítil jásot v srdci, když si pomyslil, že ho teď Rámánudža přijal jako plně odevzdaného služebníka. Ihned spěchal do chrámu a stoupl si před Pána Varadarádžu se sepjatýma rukama. Poté, co Kureša nějakou dobu zpíval své chvály Pána, slyšel Pána Varadarádžu, jak k němu ještě jednou promluvil, řka: "Můj drahý oddaný, co si přeješ? Řekni Mi a splním tvé přání." "Ó nejmilostivější Pane," odpověděl Kureša, "před nějakou dobou jsem ztratil dvě cenná bohatství, náležející mému pánu. Tvou milostí bych je chtěl dnes znovu získat." "Nyní budou jistě tvé tělo zdobit dvě nové oči," řekl Pán, "a kéž přinesou tvému pánovi neomezené potěšení. Když si Mí oddaní přejí Mi pouze sloužit, tak Mi přináší velké potěšení je zásobovat vším. Tak se naše výměny lásky stávají stále sladší a sladší." Když Kureša slyšel tato slova, byl zaplaven extází a nevědomě padl k zemi. Když procitnul, uvědomil si, že bylo jeho vidění obnoveno a že byl schopen vidět jako předtím. Sklánějíce se před Božstvem se modlil: "Ó Pane, byl jsi to Ty, kdo mi dal zrak na začátku mého života, byl jsi to Ty,  kdo mi ho odebral a jsi to Ty sám, kdo mi ho nyní obnovil. Kdo může rozumět Tvým nepochopitelným zábavám? Tvou přirozeností je čistá transcendentální blaženost a kdokoli, kdo s Tebou přijde do styku, tuto blaženost okusí. Tento svět jsem považoval za místo bídy, ale nyní, když jsi se mi odhalil, vidím ve všech směrech jen štěstí. Jak velká je Tvá milost." Když se lidé dozvěděli o tomto zázračném vyléčení, kterým Kureša znuvu získal svůj zrak, byli všichni užaslí. Kdekoli se zpráva rozšířila, vedla k růstu úcty k Pánu Višnuovi a vaišnavským oddaným. Všichni lidé jižní Indie takto začali mít velkou víru v učení Rámánudžáčárji a jeho stoupenců.  


Osmá kapitola  


Poslední dny ve Šrí Rangámu  Zanedlouho poté, co Kureša znovu získal svůj zrak, se Rámánudža rozhodl opustit Jádavádri a vrátit se do Šrí Rangámu. Cestou se na nějaký čas zastavil ve Vršabháčale poblíž Maduraie, aby uctil Pána Sundara-báhu v místním chrámu. V předešlých dobách složila velká oddaná, Ándál, modlitbu, která říká: "Ó Pane Hari, když mě přijmeš, obětuji Ti sto hrnců sladké rýže a sto hrnců másla." Krátce po složení této modlitby Ándál opustila tento svět a vrátila se do příbytku Pána. Nyní Rámánudža vyplnil její modlitbu tím, že Pánu Sundara-báhovi obětoval stovku hrnců sladké rýže a stovku hrnců másla, jak Mu slíbila. Za svůj čin se stal Jatirádža známý jako starší bratr Ándály. Z Vršabháčaly odešel Rámánudža a jeho žáci do Šrí Villiputuru, rodiště Ándály. Zde shlédli Božstvo Šešašájího Nárájany a obětovali Ándále v jí zasvěceném chrámu modlitby. Pokračujíce ve své cestě Vaišnavové prošli Álvár Tirunagiri, Šrí Vaikunthu a další posvátná místa, než konečně došli do Šrí Rangámu. Všichni oddaní se okamžitě běželi podívat na Pána Ranganáthu, svého Pána a mistra. Když se lidé z města doslechli, že se Jatirádža a jeho stoupenci vrátili, cítili se, jako by znovu získali své životy. Kureša se tehdy také spojil se svým duchovním učitelem, padnouce se slzami extáze v očích u Jatirádžových nohou.  Zmizení Kureši  Další dva roky strávili všichni Vaišnavové ve Šrí Rangámu tak jako předešle, zpívajíce bhajany v pochvale Pána Hariho a naslouchajíce Rámánudžovým obdivuhodným rozpravám na zjevená písma. Kureša byl toho času velice starý člověk a nebyl schopen vstát ze své postele. Jatirádža a ostatní oddaní proto k němu každý den přicházeli, aby zpívali svaté jméno a diskutovali o zábavách Pána. Jednoho dne, zatímco měli Vaišnavové radostný kirtan, začal Kureša ronit slzy extáze. Chopíce se lotosových nohou svého gurua, je přitiskl k srdci. V tomto stavu se vzdal života. Jsouce svědky odchodu tohoto vyvýšeného Vaišnavy z jejich středu, byli všichni oddaní stiženi žalem a bylo vidět, že Rámánudža osobně ronil slzy. Po krátké chvíli acarya ovládl své prudké pocity odloučení a promluvil k ostatním, utěšujíce je a připomínaje jim, že byl nyní Kureša nepochybně v přímé společnosti Pána. Poté řekl: "Parášara, Kurešův syn, je jako syn Pána Ranganáthy Osobně. Od tohoto dne by jste ho měli přijmout jako svého vůdce. Svou oddaností se podobá svému otci a jeho moudrost je nesrovnatelná. Proto je plně kvalifikován přijmout postavení acaryi." Pak posadil Parášaru na vyasasan a kolem krku mu pověsil květinovou girlandu. Objal Kurešova syna a dal mu svá požehnání, zplnomocňujíce ho rozšířit slávu Nejvyššího Pána. Kurešovo tělo bylo spáleno na březích řeky Káverí a oddaní zbytek dne strávili sborovým zpíváním svatých jmen Pána Hariho. Tímto způsobem byl všechen zármutek ze srdcí oddaných odstraněn. Následující měsíc se každý den konal ve Šrí Rangámu velký festival na oslavu Kurešova návratu do příbytku Pána a všichni Vaišnavové z celé jižní Indie přišli, aby se zúčastnili slavností. Přišlo sem také mnoho chudých lidí a těch, kteří byli chromí nebo slepí a všichni se přepychově najedli prasadam od Pána Ranganáthy.  Andhrapůrnova oddanost ke svému guruovi  Rámánudžáčárjovi bylo nyní 100 let a ačkoli žil o 20 let více, už ze Šrí Rangámu neodešel. Andhrapůrna byl po zbytek svého života stále zaměstnán v jeho osobní službě, opatřujíce vše, o co jeho guru požádal. Jednou, když Pán Ranganátha vyšel z chrámu na průvod, odešli všichni odaní z asramu, aby se radovali v uctívání. Pán byl nádherně ozdoben klenoty a květinovými girlandami, když na krásném palankýnu projížděl ulicemi. Rámánudža se takto, spatřujíce nádheru Pána Nárájany, cítil požehnán božskou milostí. Pouze jeden z Jatirádžových žáků se slavnosti neúčastnil Andhrapůrna, který zůstal v asramu, vaříce mléko pro svého gurua. Když se ho Rámánudža zeptal, proč promeškal takovou příležitost uctít Pána, Andhrapůrna odpověděl: "Kdybych šel ven z asramu, uctít Pána Ranganáthu, pak by mé uctívání uvnitř utrpělo. Jak si můžu dovolit zanedbat své oddané povinnosti?"  Anantáčárja ve Šrí Šaile  Dalším z Jatirádžových žáků byl Anantáčárja. Svým guruem byl poslán do Šrí Šaily (Tirupati), kde žil se svojí ženou, stále uctívajíce Pána. Když žil ve Šrí Šaile, viděl, že místní lidé podstupovali velké utrpení, vzhledem k nedostatku vody v této oblasti. Proto se rozhodl vykopat jezero a pouze se svojí ženou, která mu pomáhala, začal okamžitě pracovat. Vynaložením velké námahy každý den pár dílo dokončil a jezero, jenž nese jméno Ananata-sarovara, je stále k vidění v tirthě Šrí Šaily. Říká se, že jednou, když byla Anantáčárjova žena těhotná a příliš unavená, aby pomáhala s prací, přijal Pán Osobně její podobu, aby pomohl snaze svého oddaného.  Zbožný bráhman  Jednou přišel za Rámánudžou brahman a řekl: "Přeji si se očistit sloužením tobě, neboť jsi nejlepší z oddaných. Takovou službou se osvobodím od vlivu hmotné přírody." Jatirádža žádost přijal, řka: "Co jsi řekl, je správné, protože člověk se může očistit jen službou. Pokud si mně přeješ sloužit, pak zde musíš zůstat a udělat cokoli, oč tě požádám."  Brahman byl touto odpovědí velice potěšen a dychtivě řekl: "Ó pane, řekni mi, jaké je tvé přání. Udělám vše, o co mě požádáš." Poté, co Rámánudža viděl mužovu upřímnost, mu řekl: "Ó brahmane, rozhodl jsem se očistit tím, že denně přijmu vodu, která omyla nohy brahmana s čistým srdcem. Nyní jsi sem Pánovou milostí přišel. Mé nařízení je, aby jsi zde zůstal a každý den mi dával vodu, která omyla tvé nohy. Pouze když budeš tuto vůli vykonávat, budeš mi schopen prokazovat pravou službu." Ačkoli byl brahman od přírody velice skromná osoba, nemohl toto přímé nařízení odmítnout. Od toho dne, když se Jatirádža každý den vrátil ze své polední koupele v Káverí, poléval svou hlavu trochou vody, která omyla brahmanovy nohy. Jednoho dne byl Rámánudža pozván, aby přijal prasadam v domě jednoho ze svých žáků-hospodářů a šel tam přímo po vykoupání se v řece. Když oddaní dojedli, začali všichni diskutovat o slávě Pána Nárájany, pokládajíce Rámánudžovi různé otázky a pozorně naslouchajíce výkladům, které dal. Diskuse byly tak sladké, že si oddaní přestali být vědomi chodu času. Když takto Jatirádža vstal, aby opustil dům, bylo pozdě v noci. Když došli zpátky do asramu, shledali, že jediný člověk, který je ještě vzhůru, je zbožný brahman. "Proč jsi na mě tak dlouho čekal?," zeptal se Jatirádža. "Jedl jsi už?" Vtom se Jatirádža široce usmál a obejmul muže, řka: "Jsi obdivuhodný oddaný, dokonalý služebník Pána. Tím, že jsi se zaměstnal jen v myšlenkách na službu, jsi dosáhl dokonalosti." Poté vypil vodu, která omyla brahmanovy nohy a nabídl ji všem svým dalším žákům.  Umístění Božstev  Když se oddaní v Jádavadri dozvěděli, že se je Rámánudža chystá opustit a vrátit se do Šrí Rangámu, byli všichni velice neštastni ve výhledu na své nastávající odloučení. Když mu představili svůj zármutek, dal Jatirádža svolení ke zhotovení svého kamenného murti. Když bylo dokončeno, řekl jim: "Když budete cítit bolest vzhledem k odloučení ode mne, přijďte všichni před toto murti. Rozjímáním nad touto zdejší podobou bude vaše neštěstí odstraněno." Přibližně ve stejnou dobu také oddaní v Bhůtapurí, Rámánudžově rodišti, zhotovili sochu svého gurua a umístli ji v chrámu podle řádných védských obřadů. Když se o tom Jatirádža doslechl, ronil slzy a řekl: "Lidé z Bhůta-purí mě učinili svým zajatcem láskou a oddaností, kterou mi neustále nabízejí."  Kázání ve Šrí Rangámu  Nejšťastnější ze všech však byli oddaní ve Šrí Rangámu, protože byli schopni Jatirádžu stále vidět a naslouchat jeho rozpravám o slávě Pána Nárájany. Lidé z mílí okolo se přicházeli podívat na   velkého acaryu a na jeho rozkaz přijmout stezku oddané služby. Rámánudža bydlel po mnoho dalších let stále ve svatém městě Šrí Rangámu, dokud mu nebylo 120 let. Během svého života zavedl 74 center po Šrí Vaišnavy a měl mnoho tisíc stoupenců, včetně několika králů a mnoha bohatých velkostatkářů. Nemluvě o hospodářích mezi své následovníky počítal 700 sannyasinů, 1200 brahmacarinů a 300 ketti ammaí, dam, které přijaly slib sebezapření. Když konečně viděl, že je nyní jeho mise na zemi dokončena, rozhodl se vzdát svého křehkého těla a vrátit se do příbytku Pána. Když viděli, že se jejich duchovní učitel upevňuje v náladě silné oddanosti, byli všichni Jatirádžovi žáci přemoženi a začali hlasitě naříkat.  Závěrečné pokyny  Když Rámánudža slyšel jejich volání, vyšel ze svého vytržení a řekl svým žákům: "Mé drahé děti, proč vykřikujete v nářku jako nevzdělaní lidé? Myslíte si, že toto tělo může trvat věčně? Nejsem navždy upevněn ve vašich srdcích? Vzdejte se proto tohoto zbytečného bědování a pochopte přání Pána." Na to všichni žáci odpověděli: "Ó pane, tvé pokyny jsou jako vždy dokonalé. Nicméně pro nás není možné nést bolest odloučení, které nás musí jistě přemoci, když nás nyní opustíš. Kromě soucitu ke svým dětem tě prosíme, aby jsi s námi zůstal o nějaký čas déle." V odpovědi na tuto žádost s nimi Rámánudža souhlasil zůstat o tři dny déle. Nařídil, aby přišli všichni jeho žáci a když se shromáždili, odevzdal své závěrečné pokyny: "Uctívejte všechny Vaišnavy jako uctíváte svého gurua," řekl jim. "Mějte víru v předešlé acaryi a nebuďte nikdy ovládáni smysly. Nebuďte nikdy spokojeni jen se světským poznáním. Studujte písma, která popisují slávu Nejvyššího Pána. Transcendentální poznání může překonat naléhání mysli a smyslů. Buďte lhostejní k našeptávání mysli. Vždy vychutnávejte opěvování svatého jména a vlastností Pána. Nejlepším způsobem jak sloužit Pánu, je prokazování služby jeho oddaným. Nikdy nenásledujte cesty Vaišnavů pro hmotný zisk. Vždy usilujte o očistu." "Každý den věnujte nějaký čas rozjímání o velikosti duchovního učitele a každý den studujte učení vaišnavských acaryů. Vždy se sdružujte s těmi, kdo jsou odevzdáni Pánu. Vyhýbejte se těm, kdo učí jiným stezkám než oddané službě a těm, kdo se zajímají o smyslové požitky. Ten, kdo spatřuje Božstvo jako kámen, gurua coby obyčejného člověka, oddané v termínech kasty nebo tělesného označení, caranamrtu jako obyčejnou vodu, svaté jméno Pána jako hmotnou zvukovou vibraci, či Nejvyššího Pána jako jednoho z polobohů, je zajisté předurčen pro pekelný život." Když Jatirádža domluvil, žáci se ho dále vyptávali, tážíce se, jak by měli řídit svůj čas v tomto světě. Rámánudžáčárja je opět poučil: "Ten, kdo se odevzdal Pánu Nárájanovi, by se neměl starat o svou budoucnost, vždy závisejíce na Pánově milosti.  Všechny povinnosti by měly být vykonávány jako činy oddanosti Pánu a nikdy pro hmotný zisk." "Studujte Sri-bhasyu a učte ji druhé, tato služba Pána nejvíce těší. Když to není možné, pak studujte učení dalších oddaných a poté učte nějaké žáky. Pokud to nejste schopni udělat, pak běžte na svaté místo a usaďte se zde nebo běžte do Jádavádri a služte Pánu zde. Když to nemůžete udělat, tak zůstaňte kde jste, odevzdejte se svému guruovi a meditujte na vaišnavských mantrách. Pokud není nic z toho možné, pak prostě vyhledejte Vaišnavu s čistým srdcem a stále se s ním sdružujte." "Pozorně rozlišujte mezi přáteli, nepřáteli a těmi, kdo jsou nestranní. Ti, kdo jsou Vaišnavové, budou vašimi přáteli, ateisté a rouhači vámi budou pohrdat a nenávidět vás a světští lidé budou nestranní. Radostně se sdružujte s oddanými, přísně se vyhýbejte rouhačům a nikdy se neznepokojujte materialistickými plány světských lidí. Nikdy nepochlebujte vladařům a světským lidem, snažíce se si tím vydělat na živobytí. Pamatujte si, že Nejvyšší Pán se vždy stará o ty, kdo se Mu odevzdali. Přijměte Jeho útočiště a mějte víru jen v Něj. Když budete následovat tyto pokyny, nebudete ode mne nikdy odděleni. Proč by se měl někdo trápit nad odchodem dočasného těla?"  Zmizení Rámánudžáčárji  Když Rámánudža domluvil, přišel k němu Dášarathi, Góvinda, Andhrapůrna a někteří z dalších žáků  a učinili mu tento návrh: "Tvé tělo, které je vždy zaměstnáno ve službě Pánu, nemůže být nikdy hmotné. Naše těla jsou zajisté dočasná, ale tvé existuje pouze na platformě duchovního života. Je proto naší prosbou, abychom nebyli nikdy zbaveni pohledu na tvou transcendentální podobu." Slitujíce se nad nimi, přijal Rámánudža prosbu svých žáků a nařídil, aby sem byli přivedeni zkušení sochaři, kteří by vytesali kamenné Božstvo v jeho podobě. Po třech dnech byla práce dokončena. Božstvo pak bylo vykoupáno ve vodě z Káverí a umístěno na nově postavený oltář. Jatirádža pak přišel pomalu k Božstvu a naplnil Ho svou silou tím, že dýchnul do temene hlavy. Otočíce se k žákům, řekl: "To je má druhá duše. Až odložím toto tělo, můžete uctívat tuto podobu místo mě." Pak ulehl s hlavou na Góvindově klíně a nohama na klíně Andhrapůrnově. V této poloze, s očima upřenýma na dřevěné boty svého duchovního učitele, Rámánudžáčárja opustil své tělo a navrátil se do příbytku Pána Višnua. Bylo to v polední době desátého dne jasného měsíce, čtrnáct dní v měsíci Mágha, roku 1059 Šakovy éry (1137 n.l.). O několik dní později odešel z tohoto světa také Góvinda, Rámánudžův bratranec a doživotní společník. Ostatní oddaní zůstali pod vedením Šrí Parášary Bhatty, Kurešova syna, vždy se snažíce následovat ve šlépějích svého duchovního učitele tím, že stále sloužili Pánu Nárájanovi. Upřímným vykonáváním oddané služby byli ve svých srdcích schopni pociťovat Rámánudžovu přítomnost. Jejich silné pocity odloučení byly takto zmírněny. Parášara pokračoval v Rámánudžáčárjově misi tím, že důrazně kázal doktríny vaišnavismu. Ve velké debatě zvítězil nad védantistou Mádhava dásou, vůdcem impersionalistických učenců a udělal z něj oddaného. V pozdějších letech po zmizení Parášary se ten samý Mádhava dás stal acaryou Šrí Vaišnavů.  


Glosář ACARYA duchovní učitel, který učí vlastním příkladem. ACINTYA-BHEDABHEDA nauka Šrí Čaitanji o "nepochopitelné současné jednotnosti a odlišnosti", která ustanovuje, že Absolutní Pravda existuje současně jako osobní a neosobní. ACIT nehybná hmotná příroda. ADVAITA-VADA filozofie absolutní jednoty, kterou učil Šankaráčárja. AGNI polobůh ohně. ANANTA-SESA inkarnace Nejvyššího Pána v podobě hada s nekonečně mnoha hlavami. ANDAL jedna ze známých oddaných neboli Álvárů, která žila v jižní Indii před Rámánudžou. APSARA krásná žena nebeských planet, odborník v tancování. ARATI obřad vítání Pána s obětováním jídla, lampiček, vějířů, květin, kadidla a jiných posvěcených předmětů. ARAVINDAKSA jméno Pána značící toho, jehož oči jsou krásné jako okvětní lístky lotosu. ASRAM místo sdružující skupinu lidí, věnujících se duchovnímu životu. ASTANGA-YOGA jóga osmi částí, postupující od morálních cviků k hluboké meditaci o Bohu. ASTAVAKRA moudrý chlapec, který zvítězil v debatě na dvoře krále Džanaky. AVIDYA nevědomost. AYUR-VEDA oddělení Véd, které vysvětluje védskou  -189-190RÁMÁNUDŽÁČÁRJA  vědu lékařtví. B BALI MAHARAJA král polobohů, který byl Pánem Višnuem sesazen ze svého panování ve vyšších planetách. BANDI syn Varuny, který byl poražen v debatě Aštavakrou. BENERAS svaté město na Ganze v severní Indii. BHAGAVAD-GITA základní směrnice pro duchovní život vyslovené Pánem Osobně; oddíl Mahábháraty. BHAJAN devocionální píseň. BHAKTI oddanost k Nejvyššímu Pánu. BHAKTI-SASTRY písma pojednávající o vědě oddanosti. BRAHMACARI student žijící v celibátě (podle védského společenského systému). BRAHMAN neosobní všepronikající aspekt Nejvyššího, také Nejvyšší Osobnost Božství. BRAHMANA člen nejinteligentnější třídy lidí (podle védského společenského sytému). BRAHMA-RAKSASA duch hříšného brahmana. C CAITANYA-MAHAPRABHU náboženský učitel a inkarnace Kršny, který se zjevil v Bengálsku. CAKRA disk, který nosí Pán Višnu. CAMARA vějíř vyrobený z žíní kravího ocasu. CANDALA pojídač psů, mimokastovní. CARANAMRTA voda a jiné tekutiny používané na koupání Božstva. CANDRA polobůh Měsíce. GLOSÁŘ -191 CIT individuální živé bytosti. D DAMAYANTI královna krále Mali, která kletbou spálila lovce na popel, když se jí pokusil obtěžovat. DANDA tyč, kterou nosí sannyasi. DARSANA shlédnutí Božstva Pána. DHARMA náboženské zásady; přirozené zaměstnání člověka. DHARMA-SASTRY písma ustanovující náboženské zásady. DHOTI látka, kterou nosí muži v Indii. DRONA učitel Pánduovců a Kuruovců v Mahábháratě. G GARUDA napůl člověk, napůl pták vozící Pána Višnua. GAUDIYA-VAISNAVOVÉ následovníci Čaitanji Maháprabhua. GRHASTHA ženatý muž, žijící podle védského společenského systému. GURU duchovní mistr a učitel. H HARI Pán Višnu, Nejvyšší Osobnost Božství. I INDRA nejvyšší panovník nebe a předsedající božstvo deště. ISVARA Nejvyšší Ovladatel, Bůh.  -192RÁMÁNUDŽÁČÁRJA J JAGANNATHA-PURI poutní místo na východním pobřeží Indie, kde je uctíváno Božstvo Džagannáthy. JAINOVÉ náboženská sekta, založená na neosobních myšlenkách. JANAKA starověký král Mithily, otec Síty, manželky Rámačandry. JATAYU velký sup, který pomáhal Pánu Rámačandrovi. JIVA věčná individuální duše. K KALI-YUGA "věk hádky a pokrytectví", který započal před 5000 lety a trvá celkem 432 000 let. KAMANDALU džbánek na vodu, který nosí sannyasi. KIRTAN opěvování slávy Pána. KRSNA původní dvouruká podoba Nejvyššího Pána, který je původem všech expanzí. KUNTI matka Pánduovců v Mahábháratě. KUVERA pokladník polobohů. L LAGHIMA-SIDDHI mystická schopnost učinit své tělo velice lehkým. LAKSMI bohyně štěstí a věčná manželka Nejvyšší Osobnosti Božství, Nárájany. M MAHABHARATA starověké dějiny Bháraty neboli Indie. MAHATMA "velká duše"; osvobozená osoba, zbavená hmotného znečištění. GLOSÁŘ -193 MANTRA transcendentální zvuk védského hymnu. MANU-SAMHITA kniha zákonů napsaná Manuem, otcem lidstva. MAYA iluze; energie Pána, pod jejímž vlivem živé bytosti zapomínají na svou duchovní přirozenost a Boha. MAYAVADI impersonalista, který prohlašuje, že individuální duše je rovna Bohu. MURTI podoba Pána nebo Jeho oddaného. N NAMMALVAR slavný jihoindický oddaný, který žil před Rámánudžou a složil mnoho překrásných modliteb. NARAYANA čtyřruká podoba Pána, který předsedá nad Vaikunthou; Pán Višnu. P PANDITA vzdělaný učenec, který studoval písma. PARAMAHAMSA pokročilý oddaný. PARASARA mudrc, mluvčí Višnu Purány. PARTHA-SARATHI jméno Kršny, označující vozataje Ardžuny. PRAKRTI energie přírody. PRASADAM jídlo obětované v oddanosti Pánu, které se tak stalo duchovním. PUJARI kněz, uctívající Božstvo. PURUSA "uživatel"; individuální duše nebo Svrchovaný Pán. R RAMA inkarnace Pána jako moudrý a spravedlivý -194RÁMÁNUDŽÁČÁRJA  král. RAMAYANA písmo, které popisuje činy Pána Rámy. RANGANATHA Božstvo Pána Ranganáthy uctívané ve Šrí Rangámu. RATHA-YATRA festival vozů v Džagannátha Purí. RAVANA démonský král Šrí Lanky zabitý Pánem Rámou. S SADHU světec nebo oddaný. SAHASRA-GITI tisíc modliteb, které složil Námmálvár. SAIVITA oddaný Pána Šivy. SAMADHI tranz, úplná absorbce ve vědomí Boha. SAMPRADAYA žákovská posloupnost duchovních mistrů. SANATANA-DHARMA věčné náboženství, oddaná služba. SANKARA jméno Šivy. SANKARACARYA filozof žijící asi 300 let před Rámánudžou. Upevnil nauku advaita (jednoty), zdůrazňující neosobní povahu Boha a totožnost všech duší s nerozlišujícím Brahmanem. SANNYAS odříkavý stav života pro duchovní vzdělanost. SANNYASI osoba ve stadiu odříkání. SARVA-JNA znající vše. SASTRA zjevená písma, védská literatura. SAVITRI žena, která svou cudností zachránila svého muže před smrtí. SIDDHI-TRAYA filozofická práce Jámunáčárji. SIVA polobůh, který ovládá kvalitu nevědomosti a ničí vesmír. GLOSÁŘ -195 SIVA-LINGA zakulacený kámen, uctívaný Šaivity jako Božstvo. SRI-BHASYA Rámánudžův komentář na Vedánta-sůtry. SRIMAD-BHAGAVATAM Purana neboli dějiny sepsaná Vjásadévou zvláště proto, aby dal hluboké pochopení Pána Kršny. SRINIVASA jméno Višnua. SRI SAILA posvátný kopec poblíž Tirupati. STOTRA-RATNA kniha modliteb, kterou složil Jámunáčárja. SUDRA člen dělnické třídy lidí (podle védského dělení společnosti na základě práce). SURYA polobůh Slunce. T TILAK znamení jílem, které nosí oddaní na svých tělech. TRIDANDA tyč, kterou nosí vaišnavští sannyasini. TULASI rostlina uctívaná Vaišnavy. U UPANISADY 108 filozofických spisů, které se objevují ve Védách. V VAIKUNTHA duchovní království, kde sídlí Pán Višnu. VAISNAVA oddaný svrchovaného Pána, Višnua. VAMANADEVA inkarnace Kršny jako trpaslík. VARADARAJA Božstvo Pána Višnua, uctívané v Káňčípuramu. VARANASI město Benáres. -196RÁMÁNUDŽÁČÁRJA  VARUNA polobůh oceánu. VAYU polobůh větru. VEDANTA závěr védské filozofie. VEDANTA-SUTRA filozofický spis, napsaný Vjásadévou, sestávající z krátkých aforismů, které vyjadřují podstatný závěr Upanišad. VEDY čtyři původní písma (Rg, Sáma, Atharva a Jadžur). VENKATESVARA Božstvo Pána Višnua, uctívané v Tirupai. VIBHISANA zbožný bratr Rávany. VISNU Osobnost Božství. VISNU PURANA písmo, popisující slávu Pána Višnua. VRNDAVANA posvátné místo v severní Indii, kde Kršna prožil Své dětství. Y YADAVADRI město Melkota v jižní Indii. YAMARAJ polobůh, který po smrti trestá hříšné. YUDHISTHIRA nejstarší z Pánduovců v Mahábháratě.  Čtenáři, které zajímal námět této knihy, mohou psát na adresy:  VEDA Almviks Gard S-153 00 Järna Sweden  ISKCON 305 Schermerhorn St. Brooklyn, New York 11217 USA  ISKCON 3764 Watseka Avenue Los Angeles, California 90034 USA  ISKCON  V DOBĚ NORMANSKÉHO ZÁBORU SE KONALA REVOLUCE V NÁBOŽENSKÉM ŽIVOTĚ STŘEDOVĚKÉ INDIE. PŘES CELÝ SUBKONTINENT SE ROZŠÍŘILA VLNA ODDANOSTI K VIŠNUOVI, JEDINÉMU SVRCHOVANÉMU PÁNOVI VÉD. V ČELE TOHOTO HNUTÍ BYL FILOZOF, SVĚTEC A ODDANÝ RÁMÁNUDŽA. ZDE JE POPSÁN JEHO ŽIVOT A UČENÍ, JEHO BOJ PROTI PŘEDSUDKUM A PERZEKUCI, ALE PŘEDEVŠÍM JEHO RYZOST A HLUBOKÁ LÁSKA K BOHU.  
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